MMOCOJIbCTBO POCCUMCKOM ®EJEPAIITUINA
B PECIIYBJIMKE MAKEJOHNHU

Ckorbe
No 776 or 13.08.2015.

Jupexropy I'ocynapcrBeHHoOM
CeJIbCKOXO0351liCTBEHHOM HHCNIEKIIUU
Pecny0siuku Makenonumn
I'ocnoguny P.CrtameHnoBy

JAupexTopy @PUTOCAHUTAPHOIO
ynpasjeHuss MuHucTepcraa
CeJIbCKOI0, JIECHOTO U BOJAHOI0
xo3siictBa Pecny0simkn Makenonnu
I'ocnoguny Mentopy 3ekupu

YnpagsiieHue no CeMEHHOMY U
MOCAI0YHOMY MATEPHJLY
MuHHCTEePCTBA CEJBCKOT0, JIECHOIO U
BOJHOI0 x03siiicTBa Pecnny0inmku
MakeaoHuu

YBaxxaemrble I 'ociona,

B cBs3u ¢ oOpamenuem «Poccenpxo3Han3opa» O MPeIOCTaBICHUU
uHbOopMaIuu o ¢uTOCAHUTAPHBIM  TPEOOBAHUSM, YCTaHOBJICHHBIM
3aKOHOJATeNLCTBOM PecryOnnkyn MakegoHUHM TpU MMIIOPTE PacTEHHUEBOIYECKOIl
OPOAYKIUH, TpocuM Bac oka3aTh coeficTBHE B OMYYSHUN CIEAYIOUINX JaHHBIX

1. HaumeHnoBanne HOpPMATHBHBIX MPABOBBIX JOKyMEHTOB PecmyOinku

Makenonuu B 00J1aCTH KapaHTHHA PACTECHHIA, HOMEPA U IaThl UX IPUHSATHS.

2. TpeboBanus k opopmiieHNIO0 PUTOCAHUTAPHBIX CEPTUDUKATOB MPU UMIIOPTE

(3ammcu B TOTIOTHUTENBHBIX JIEKIAPAIHsIX).
3. Cpoxk neicTBus (pUuTOCAaHUTAPHOTO CepTUHUKATA I UMIOPTA IPOAYKIIUH,

4. HeoO0XoauMOCTh pa3pelieHusl Ha UMIIOPT U NOPAJIOK €ro MOITYUYEHUS.



5. HeoGxonumocThb MIPOBEICHUSI dbymuramnum UMIIOPTUPYEMOI
MOJIKAPAHTUHHONW  TPOAYKIMH  (KOHKPETHU3WPOBATh  HAaWMCHOBAHHE
NPOAYKIUH, IEpro 00pabOTKH, TpenapaThl, SKCIIO3UIUH, JI03bI).

6. Ilepedenp kapanTHHHBIX i1 PecryOmmku MakenoHuu 00O BEKTOB.

7. 3anpenieHHas MOIKapaHTHHHAS MPOTYKITUS TUTST UMITOpTa
(KOHKpETHU3UPOBATBH)

8. OrpanuueHus AJ BBO3a UMIIOPTHOM MPOIYKITHH (KOHKPETU3UPOBATB).

B npunioxxenun HampasisieM Bam rnepedeHb KapaHTUHHBIX il Poccuickon

Qenepatin OOBEKTOB ~ HUMIIOPTUPYEMOTO  CEMEHHOro  Kaprodens U

HMIIOPTUPYCMOTO CCMCHHOI'O U IMTOCAA0YHOTO MaTCpHaJia.

B sr1oit cBsa3u npocum Bac npepoctaButh MHGOpMALMIO O 30HaX, MECTaX U

ydacTKax mpou3BojAcTBa B PecmyOnmke MakemoHuu, CBOOOIHBIX OT KapaHTUHHBIX

JJIs1 Poccun 06’I)CKTOB, KOTOPBIC XapaKTCPHbI AJIs1 CCMCHHOIO M ITOCAJOYHOIO

Marcpualia.

C yBaxxeHueM,

[TIpunoxxenue: Ha II.

CoBETHHUK MO SKOHOMUYECKHUM BOIIPOCAM K.boGpos



IIepeBoa ¢ MaKE€IOHCKOTO

BJIAHK TOCYIAPCTBEHHO! CEJIbCKOXO3SMCTBEHHOM MHCITEKLIN
PECIIYBJIMKU MAKEJIOHUU
Nel0-627/1
19.08.2015.

B ocoanscTBo Poccuiickoii @egepanuu B Pecmydimke MakenoHumn
CoBeTHHKY 110 IKOHOMHYECKHM BONIPOCaM

I'-nuny Kupuaiay boopoBy

s @enepajibHOM CIY:KOBI 110 BETEPUHAPHOMY M (PUTOCAHUTAPHOMY HAJ30PY
Poccuiickoii @enepanun («PocceibXxo3Haa30p»)

IIpeamer: oTBeT Ha 3ampoc

VBaxaeMbI€ KOJIIETH,

B cootBerctBuM ¢ 3anpocom dDenepanbHON CiIy>)KObl 110 BETEPUHAPHOMY U
¢duTocanutapHomy Haazopy Poccuiickoit ®enepanuu («Poccenbxo3Hamzop»)
anpecoBaHHbIM JlupekTopy ['ocy1apCTBEHHON CEIbCKOXO35IMCTBEHHON MHCTIEKIIUA
Pecnnyonuku ~ Makegonun — rocnoguHy — Pymeny — CramenoBy — CekTop
WHCIIEKIIMOHHOTO (PUTOCAHUTAPHOTO HAA30pa HampaBisieT Bam criemyromnryro
uH(pOpMaIHIO:

1. HaumMeHoBaHHME HOpPMATHMBHBIX MPaBOBBIX JTOKyYMEHTOB PecmyOnnku
Makenonuu B 00acTu KapaHTHHA PACTEHUW, HOMEpA W JaThl MX MyOJUKAINK B
«CnyxeOHOM BecTHHKe PecnyOnuku Makenonuu» (oduimanbHOe W3aHUE, TC
00HAPOIYIOTCS TEKCTHI BCTYITUBIIUX B CHJTY 3aKOHOB) CIIAYIOITHE:

3akorn «O 310poBbe pacteHHir» («Ciy)keOHBI BecTHUK PecyOmuku
Makenonun» Ne 29/05, 81/08, 20/09, 57/10, 17/11, 148/11, 694B314u 158/14)

- CnucKy BPEJOHOCHBIX OPTaHU3MOB, PACTEHUM, MPOAYKIIUUA PACTUTEIHHOTO
IPOUCXOXKACHUS W HMHBIX 00bekTOB («CiykeOHbIH BecTHHK PecmyOnuku
Maxkenonuu» Ne 65/10);

- UWncTpyknms 1o (UTOCAHWUTApPHBIM CTaHAApTaM [JIsl  JPEBECHHBI,
UCTIOJIB3YEMOM ISl K3TOTOBJICHUS Taphl 1Jis1 3apy0ekHOTr0 00opoTa («CiyeOHBbIi

BecTHHK PecrryOmmkn Makenonumn» Nel04/05);
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- Huctpykuus mno ¢opme, coaepxkanuio, crmocoOy Beaenus Peectpa
IPOU3BOAUTENEH, MEePepadOTIYMKOB, MOCTABIIUKOB U AUCTPUOBIOTEPOB PACTEHHIA,
pactutenpHOM mpoaykiuu u  np. («CiyxkeOHbI BeCTHMK PecmyOnmku
Makenonun» Ne 131/10);

- HWHcTpyKiusi MO PO3HUYHOMY KOJMYECTBY pPACTEHHUI, pacTUTEIbHOU
OPOAYKIMM M Tp., B T.4. nUieBod mnpoaykuuu («CiykeOHbIH BECTHHUK
Pecrryomukn Makenonnn» Ne 131/10);

- MHcTpyKuus 1Mo U3MEHEHWIO WHCTPYKIMU 10 (QopMe U COAEpKaHUIO
¢uTocanuTapHoro ceprtudukara Wi (PUTOCAHUTAPHOTO cepTUUKATa s
peskcrnopTa, a Takke ¢GopMe U CcoAepKaHUIO (Qopmysspa Ha  BblIavy
¢utocanutapuoro  ceprupukara  («CioyxkeOHbIi  BeCTHHK  PecnyOiuku
Makenonun» Ne 113/10, 8/11u 123/15);

- YKkazaHue O BBINOJHEHUU TPeOOBaHUN MEXKAYHAPOJIHOIO CTaHAApTa IO
BbI1aue uTocaHuTapHbIX cepTrduKaToB No7 («CinykeOHbIl BecTHUK PecryOmnku
Makenonun» Ne 131/10);

- YKkazaHue O BBINOJHEHUU TPeOOBaHUN MEXKAYHAPOJIHOIO CTaHAApTa IO
tunojorun  gurocaHuTapHeix ceprupuratoB Nel2 («Ciry:xeOHBI BECTHHK
Pecnyonnku Makenonnn» Ne 131/10)

2. CnemuanpHble TpeOoBaHMS K  OGOpMIICHHIO  (DUTOCAHUTAPHBIX
cepTu(UKaTOB MPH HUMIIOPTE AODKHBI OBITH O(OPMIIEHBI B COOTBETCTBUU CO
cinuckoM |V, vacteio A, ceknueit 1 Crnrcka BpeIOHOCHBIX OpPraHU3MOB, PACTEHU,
pactutenbHOW Tponykmuu  u  ap. («CiykeOHBI  BecTHHK — PecrmyOnmmkm
Makenonun» Ne 65/10).

JUIst SKCHOPTHBIX MapTUA CEMEHHOTO WM CTaHAAPTHOTIO KapTodes
BHOCHTCSI CJIEAYIOIIasl 3aIIUCh B IONOJHUTENBHYIO I€KJIapaluio;

The consignment is considered to be free from gquig@ pests:

Ralstonia solanacearum, Synchytrium endobioticum,laviBacter
michiganensis subsp. Sepedonicus, Globodera palidd G. rostochiensis,
Scrobipalpopsis solanivora, Potato stolbur mycoplas Potato spindle tuber

viroid, Meloidogyne chitwoodi and M.fallax
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[Tpumep npumenenus Cnucka |V, yactu A, Cexuust 1 1y1si CEMEHHOTO WM

CTaHIapTHOTO KapTodens:

A JTOITOJIHUTEJIBHAA 3AIIMCH B IEKAJIPALINNA:

B neBoit kononke Cnucka IV ykazaHa KynbTypa, a B NpPaBOM KOJOHKE

YKa3bpIBaA€TCA OJHO U3 YCJIOBI/Iﬁ JJIs1  HWCIIOJIHCHHA,

AOIOJHUTCIIbHYIO ACKIIapalnio

KOTOPBIC BHOCATCA

B

25.1.

Knyonu Solanum tuberosum L
KOTOpbI€  KYJIbTUBUPYIOTCS B
CTpaHax, B KOTOPBIX
(buxcupyroTcs cllyyau
Synchytrium endobioticu
(Schilbersky) Percival

.be3 ydera 3amperoB, KOTOpbIE
BBOJISITCS VTS KITyOHEH,
ykazaHHbiXx B Crucke Il (A)
(20), (11), (12), opurmanbuas
TBaMKCh IIIACHUT:

a) KIyOHHU
o0sacTe,
Synchytrium
(Schilbersky)  Percival Bge
noponbl, kpome Ilopomer 1,
oObruHasi EBporielickast mopona),
U He ObUTM 3aUKCUPOBAHBI
CHUMITTOMBI Synchytrium
endobioticum (Schilbersky)
Percivals paiione npoun3BoacTBa
1581051 B HEMOCPEACTBEHHOM
OMU30CTH OT HEro ¢ Hayana
COOTBETCTBYIOIIETO MIEPHOA;

0) HOPMBI, pU3HAHHbBIE
aHAJIOTUYHBIMU HOpMam
O6mectBa 1o 0OopnrOE MPOTUB
Synchytrium endobioticu
(Schilbersky) Percival B
COOTBETCTBUM C THPOLENYPOH,
IPUMCHCHBI B CTpaHe
TTPOUCXOKICHUS

HpOI/ICXOI[HT nu3
HE 3aTPOHYTHIX
endobioticu

m

25.2.

Kny6nu Solanum tuberosum L.

be3 yyera nonoxkeHuu, KOTOpbIE
pacnpocTpaHstoTCsl Ha KITyOHH,
ykazanubie B Crucke Il (A)
(20), (11), (12)u B Cnucke IV
(A) () (25.1) odwummanbHas
3aMuCh TJIACUT:

a) KIyOHM TIPOMCXOIAT W3
obnacTedf,  He  3aTPOHYTHIX
Clavibacter michiganensis ss§

Sepedonicus  (Spieckermant

p.

—




Kotthof) Davis et al.

0) HOPMEI, IIpU3HAHHEIE
dHAaJIOTUYHbBIMHN HOpMaM
O6miectBa 1o 0OopnrOE MPOTUB
Clavibacter michiganensis ss
Sepedonicus  (Spieckermant

p.

—

Kotthof) Davis et al. B
COOTBETCTBUM C THPOLENYPOH,
PUMEHCHBI B cTpaHe
IPOUCXOKICHHUS
25.3. | Kuyonun Solanum tuberosum Lpe3 ydera nmonoxeHuid, KOTOpbIE
KpOME  MOJIOJIOTO  KapTodes, | paClpOCTPAHSIOTCS Ha KIyOHH,
KOTOpbIe  KyJIbTHBUpPYIOTCA B | ykazanueie B Cmmcke |l (A)
CTpaHax, B kotopeix | (10), (11), (12)u B Croucke IV
buKCHPYIOTCS ciydau | (A) 0] (25.1), (25.2),
Synchytrium endobioticunorpannuenue  yciaoBMid IS
(Schilbersky) Percival popacTaHus
25.4. | Knyonu Solanum tuberosum Lpe3 yuera mosokeHui, KOTOpbie

MMPCAHA3HAYCHHBIC JJIA IMOCAAKN

pacmpocTpaHsloTCsT Ha KIyOHH,

ykazanubie B Crucke Il (A)
(20), (11), (12)u B Cnucke IV
(A) () (25.1), (25.2), (25.3

0(13I/II_II/IaJ'IbHa$I 3alMmucChb TJIACHUT,
YTO KIYOHM TPOUCXOAAT U3
oOnacteif, = HE  3aTPOHYTHIX
Globodera rostochiensi
(Wollenweber) Behrens wu
Globodera  pallida (Stone)
Behrens

a) B 00JacTsX, B KOTOPBIX HE
bukcupyercs Pseudomana
solanacearum (Smith) Smith
niin

0) B obmacTsx, rae Gukcupyercs
MOSIBJICHHE Pseudomana
solanacearum(Smith), kixyOoHH
MMPpOUCXOJAT nu3 MecCTa
npou3BoACTBa, 110 KOTOTPbIM
HUMECTCA 3aKIHUYCHHEC, UYTO OHO
He 3atpoHyro Pseudomana

solanacearum (Smith) Smith,
HJIM KOTOPOE OUMIICHO OT HETO B

S

pe3ynbTaTe NpUMEHEHUs




MPOLEAYPHl MO YHUYTOXKEHUIO
Pseudomanas solanaceart
(Smith) Smith, oyayr
YTBEPKIEHBI B COOTBETCTBHUM C
MPOLIEAYPOH

B) B 00JacTsAX, B KOTOPBIX HE
bukcupyorcs ciIy4au
Meloidogyne chitwoodi Golde
et al. (Bce mnomynsmuu) u
Meloidogyne fallaxKarssemnu

r) B 001acTsIX, T1ie GUKCUPYIOTCS

cryaan  Meloidogyne chitwoodi

Golden et al(Bce momysmsituu) u
Meloidogyne fallaXarssen,

- KIIyOHH TIPOMCXOJAT M3 MECTa
NPOW3BOJICTBA, IO KOTOPOMY
UMEETCsl 3aKJIIOUEHUE, YTO OHH
He 3arponyTel Meloidogyne
chitwoodi Golden et al.(Bce
nomyysimuu) ¥ Meloidogyne
fallax Karssen, 6asupytromeecs
HAa  ©KETrOJHOM  BH3YaJbHOM
MOHUTOPHHTE MIOCEBOB B
COOTBETCTBYOIIMU TMEpHOM, a
TAK)K€ BHU3yaJbHOW IPOBEPKE
MyTeM KaK BHEIIHETO OCMOTpa,
TaK ¥ C NMPUMECHEHHEM CEUCHUS
KIIyOHel mocie cOopa ypokas
Kaptodens Ha MecTe
TIPOM3BOICTBA

- cpenu KiyOHEeH mociie cOopa
Kaptodens ciaydaliHbIM 00pa3oM

BBIOpAHEI IK3EMILISPHI u
IPOBEPEHBI Ha HaJIN4YHE
CHUMIITOMOB yTeM
COOTBETCTBYIOLIEN METOAUKHU
17001 POTECTUPOBAHBI B
naboparopud, poBeeHa
BU3yaJIbHAs poBepKa B

HaJJISKAIUN TIepUOoJI IMMyTeM Kak
BHEIIIHETO OCMOTpa, TaK U C
NPUMEHEHUEM  CEYEHHS,  BO
BpeMsI Te€pMETHU3aIluU YIIaKOBOK
WM KOHTEHHEpPOB TMepea HX

m

n

BBIITYCKOM Ha PBIHOK B




COOTBETCTBUU C HOPMaMHu IIO
repMeTH3alun 66\403EEIL]
Hupektubl Coeta oT 14 utoHs

1996 roma o0 MapkeTUHTE
CeMEHHOro kKaptodens He ObUIH
BBISIBJICHBI CUMIITOMBI

et al. (Bce mnomynsmuu) u

Meloidogyne fallaxKarssen

Meloidogyne chitwoodi Golden

25.4.1.

Knyonun Solanum tuberosum
KpOoMC€ MNpCAHA3HAYCHHBIX JJIA
IToCaKu

| be3 yuera mosioKeHun, KOTOpbIe
pacnpocTpaHstoTCsl Ha KITyOHH,
ykazanuble B Crucke Il (A)
(10), (11), (12)u B Cnucke IV
(A) () (25.1), (25.2)u (25.3)
opunmaibHas 3amuch TJIACHUT,
4YTO KJIYOHH TMPOUCXOIAT U3
obOnacTedf,  He  3aTPOHYTHIX
Pseudomanas
(Smith) Smith

solanacearum

25.4.2.

Kny6onu Solanum tuberosum L

be3 yyera nmonokeHui, KOTOpbIE
pacnpocTpaHstoTCsl Ha KITyOHH,
ykazanable B Crucke Il (A)
(20), (11), (12)u B Crucke IV
(A) () (25.1), (25.2), (25.3)

(25.4), (25.4.1) odurmanbHas
3amuCh IJIaCUT, YTO

a) KIyOHM TIPOMCXOIAT U3
obOnacTedf,  He  3aTPOHYTHIX
Scrobipalpopsis solanivor
Povolny

0) KIyOHU TPOUCXOIAT U3
oOnacteif, = HE  3aTPOHYTHIX
Scrobipalpopsis solanivor
Povolny o d4em wumeercs
3aKJIFOUECHUE HAIIMOHAJILHOU
OpraHu3aluu o 3alluTe

pacTeHud B COOTBETCTBUM C
MEXIYHApOJHBIMU CTaHJIapTaMU
(dbuTOCAaHUTAPHBIX ME.

a

a

25.5.

Pactenus Solanacease
IpeIHa3HAYCHHBIC IS ITOCAJIKH,
32 HUCKIIFOYCHHEM  CEMEHHOIO
MaTepuaja, KOTOPhIe MPOUCXOAAT
u3 obmacted, HE 3aTPOHYTHIX

,be3 yuera nosioxkeHuii, KOTOpbie
pacrpoCTpaHsIIOTCd Ha KIyOHH,
ykazanHble B Crucke Il (A)
(20), (11), (12), (13n B Criucke
IV (A) () (25.1), (25.2), (25.3)

Potato stolbur mycoplasm

(25.4), odwurnmaneHas 3amnmch




[JIACUT, YTO CUMITOMBEI Potato
stolbur mycoplasmasne ObLaH
OOHaApy>XeHbl Ha PACTEHUSIX C
MECTa MPOU3BOACTBA C MOMEHTA
Hayajla IIOCJICIHETO IIOJIHOIO
BEreTaTUBHOIO IIMKJIa

25.6. | Pacrenus Solanaceae,be3 yuera nmonoxeHwuii, KOTOpbIE
npeaHasHaueHHbIC IS TOCAJAKH, | PACIIPOCTPAHSIOTCS Ha KIyOHH,
3a UCKJTIOYCHHEM KyOHeii | ykazannble B Crucke I (A)
Solanum tuberosum lu cemsn | (11), (13)u B Crucke IV (A) (1)
Lycopersicon lycopersicum (Lf25.5), odwunmansHas 3ammch
Karsten ex Farw., kotopsle | rmacur, uro cumnTombl Potato
npoucxoasaT u3 obnactei, He | spindle tuber viroid He ObLIM
3arponyThix Potato spindle tuberoonapyxensl Ha pacTeHHSIX C
viroid. MecTa IPOU3BOJCTBA C MOMEHTA
Hayajga TMOCJICAHErO IOJIHOTO
BEreTaTUBHOTO IMKJIA

3. Cpox pgeiictBusl  QUTOCAaHUTApHOTO cepTuduUKara Ui HUMIIOpTa
NPOAYKUMH cocTaBisieT 14 nHeld B COOTBETCTBUHM C YKa3aHHEM O
BBIMIOJIHEHUHM TpeOOBaHUI MEXIYHApOJHOTO CTaHAapTa IO BblJaye
butocanutapubix  ceprudukaroB  Ne7  («CnyKkeOHBIH  BECTHHK
PecrryOnmkn Makegonun» Ne 131/11)

4. CornacHo 3akoHy «O 3m0poBbe pacTeHH» («Ciy)KEOHBI BECTHHK
Pecniyonmukn Makenonuu» Ne 29/05, 81/08, 20/09, 57/10, 17/11, 148/11,
69/13, 43/14 uw 158/14) nns wuMmopra pacTeHUd U NTPOLYKIUH
PaCTUTEIBLHOTO MPOUCXOKIEHUSI HE TpeOyeTcs pa3pelieHue Ha UMIIOPT,
He00X0uMO, YTOOBI UMIIOPTEp ObLT BHECEH B PeecTp mpousBoauTeNneH,
nepepaboTYUKOB, HMIIOPTEPOB U JUCTPUOBIOTEPOB PACTEHUM U
OPOAYKIMM  PACTUTEIBHOTO  MPOUCXOXKIEHHUS,  KOTOPBI  BeleT
@uTOCaHUTAPHOE YIpaBIeHUE MMHUCTEPCTBA CENBCKOIO, JIECHOTO H
BOJIHOTO XO341CTBA.

5. lna olciyXUBaHUS MMIIOPTUPYEMBIX MAPTHH PACTEHUN U MPOAYKLUU
PacCTUTEIBHOTO IPOUCXOKACHUSI HEOOXOIMMO CIIEAYIOLIUE MEPHI:

Jlsl ApeBeCHHBI M JePeBAHHBIX YIAKOBOK, KOTOPbIE MOJANAAAI0T MO

chepy Hama3zopa GUTOCAHUTAPHOW WMHCHEKIUA TIO KOHTPOJIO 3a
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3I0POBHEM PACTCHUN W TP WCTIOJB30BAHUHM KOTOPBIX JJIS BBO3a
MPOTYKITUH Ha TEPPUTOPUIO Makenonuu, MIPUMEHSCTCS
MexayHapoaHblid  ctaHaapt  ¢gurocaHutapubeix wmep ISPM 15
(MuaCcTpyKIIHST TI0 (DPUTOCAHWUTAPHBIM CTaHIApTaM IS JPEBECHHBI IS
Tapel, MNpeJHa3HAYCHHOH I MeKIyHapoaHoro obopora Nel04/05),
HEOOXOAMMO, YTOOBI JIpEeBEeCHHA MpOIIA TPOIEAYyphl, YKa3aHHBIE B
Coucke IV, yactu A, Ceknun 1:

- reMriepatypHas oopaborka HT (56 rpasycoB AIUTEIIBHOCTBIO HE MEHEES
30 munyT);

- CyIIIKa B Kamepe npu BiaaxxHoctu B 20%

- XUMHYeCKasi UMITPETHAIIUS TI0]T TaBJIICHUEM

- hymuranus

OdwunmanpHas 3aUCh O TOM, YTO JAPEBECHHA MPOIIIa COOTBETCTBYIOIIHE
IPOIEAYPHI, CIEAYIOIAs:

a) TemmeparypHas o0paboTka, B XO0/I€ KOTOpPOW CEpJICBHHA JepeBa
COXpaHsla TeMIleparypy 56 rpaaycoB Ha NpoTsbkeHUH MuUHUMYM 30
MHHYT, ocymectBieHa. [loarBep:xxnenuem spisgercs mapkupoBka HT,
MOCTaBJICHHAsS HA IPEBECHHY, HA YITAKOBKY U B CEPTU(DHUKATHI,

0) mpou3sBecHa Cylika B Kamepe npu BiaxHoctu B 20%, ocyiecTBiacHa
4epe3  COOTBETCTBYIOIIEE  paclpe/ie]ieHHe  BpEMEHH/TeMIepaTyphl.
[MonrBepiknenuem sBisiercs: MapkupoBka «Kiln-dried» umun «KD» nu
WHas UMEIOIIasi MeKIyHAPOAHOE MPU3HAHNE MAPKUPOBKA, MTOCTaBICHHAS
Ha JPEBECUHY WJIM Ha YIIaKOBKY,

B) (yMUTallUs MO PEKOMEHIAIUSM, YTBEPKICHHBIM B COOTBETCTBHH C
npornenypoii. [loaTBepkaeHneM SBISIETCS yKazaHWe B cepTHdUKaTax
aKTUBHOM MaTepuu, MHUHHMAIbLHOW TeMIlepaTypbl IPEBECHHBI, J1O3bI
(r/m®) u Bpemst 06paboTKH (B 4acax);

I) XWMHYECKas HWMIPETHAIUS T110J] JaBJICHHEM, IIPOW3BEICHHAsS B

COOTBCTCTBHH C HpOHC,Z[ypOI‘/’I. HO,Z[TBCp)K,Z[CHI/ICM SABIIACTCA YKa3aHHC B



9

ceprudukaTax akTUBHOW Matepuu, naBieHus (PSi/kPa)u xonmnenTpaun

(B %).

6. [lepeueHp kapaHTUHHBIX 1 PecnyOonmukn MakenoHuu 0ObEKTOB — B
IPUIOKCHHH.

7. CornacHo 3akoHy «O 310poBbe pacteHuit» («CiyeOHbI BECTHHUK
Pecniyonuku Makenonuun» Ne 29/05, 81/08, 20/09, 57/10, 17/11, 148/11,
69/13, 43/14wu 158/14) Pecriybnmuka MakeqoHHS HE TNPONKCHIBaIa
HAMMCHOBAHMS  3alpCIICHHONW  TOJKAPAHTUHHOW  TPOMYKIUH IS
nMrnopra u3 Poccun.

8. CormacHo 3akoHy «O 3110poBbe pacTeHHit» («CiayXeOHBI BECTHHK
Pecniyonuku Makenonuun» Ne 29/05, 81/08, 20/09, 57/10, 17/11, 148/11,
69/13, 43/14u 158/14) B PecnyOnmke MakeAOHUHW HE MPOIHUCAHBI

OrpaHUYEHHUS JJI1 BBO3a NPOAYKIMU U3 Poccuiickon denepanuu.

B cBs3u ¢ 3ampocom 00 wmHpOpManmmM O 30HAX, MECTaX W O00JACTIX
Npou3BOJACTBA B  PecrnyOnwke  MakenoHuWu,  CBOOOIHBIX  OT
MOJIKAPAHTUHHBIX ~ BPEIUTENICH, XapaKTepHBIX JUII CEMEHHOTO |
MOCaJ0YHOTO Marepuaja B Poccuu COTJIaCHO HampaBiICHHOMY Ham
Crucky TOJKapaHTHHHBIX —BpeauTenci, uHbopmupyem Bac, uro
HIDKCYKa3aHHbIC BpenuTeIn He mpornucaHbl B CIHCKE BPEIOHOCHBIX
OpPraHU3MOB, PAaCTCHUH, MPOIYKIMH PACTUTEIBHOTO MPOUCXOXKICHUS U

UHBIX 00beKTOB («Ciry:keOHbI BecTHHK PecmyOmuku MakegoHum» Ne

65/10).
Ilpunoxenne: CnouCOK  BpPEJOHOCHBIX  OpPraHU3MOB, PACTEHHI,
OPOAYKLIIMHM PACTUTENBHOIO MPOUCXOXKIEHUS M JIpPYIMX OOBEKTOB

(«CayxeOnbIi BecTHHK Pecniyonmuku Makenonuu» Ne 65/10)

1. Trogoderma granarium
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2. Diaporthe helianthi Shaer synonym: Phomopsis hétiaklunt.-Cvet. et

al

Zabrotes subfasciatus
Malacosoma americanum Hubner
Malacosoma disstria Hubner
Malacosoma parallela
Meloidogyne enterolobii

Lopholeucaspis japonica

© © N o g A~ W

Gymnosporangium asiaticum
10.Cydia packardi
11.Viteus vitifoliae-synonims: Phylloxera vastatrix;a@@evine phylloxera
12 Hyphantria cunea
13.Grapholita molesta (Busck) synonym: Laspeyresiaestal Cydia
molesta (Busck)
14 Dryocosmus kuriphilus
4K JaHHOI'oO CIIMCKa JKOHOMHUYCCKHM 3HAYMMBIMH BpPCIHUTCIISIMHA
SIBJISIFOTCS:
1. Grapholita molesta (Busck) synonym: LaspeyresigestalCydia
molesta (Busck)
2. Hyphantria cunea
3. Grapholita molesta (Busck) synonym: LaspeyresiaestalCydia

molesta (Busck)

C yBaxkeHHEM,
Jupexktop
Pymen CtameHoB

MOfIITHCH)
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[Tepesen: M. Jlymnu
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bi (6}

Ambacana Ha Pyckara ®egepanuja

Brnana na PenyGnuka
CoBETHHK 32 €eKOHOMCKH npaimamba

Makenounuja
I'-nun Kupua boopos JlpikaBen HHCIEeKTopaT
3a 3a 3¢MJOAeJICTBO

Bp.10 —627/1

®denepanHa ciay:xkda 3a BeTepuHapeH U pUTOCAHUTAPEH HAI30P

na Pyckara ®@enepanuja (Poccensxo3Hansop) 19.08.201Fox.
Byn. INoue [enues 66
3rpanga na MTB, XIII
cmpar

Mpeamer: Oxrosop, Jlocrasa, - 1125Cxkomje,
Peny6nrka Makenonuja
Ten. (02) 3121 462
®axkc:(02) 3121 462

ITountyBanu, E-
nomra:DIZ@mzsv.gov.mk
CajT:www.mzsv.gov.mk
CormacHo Oapamero Ha @enepannara cioyx0a 3a BeTepuHapeH U

¢urocannTapen Hag3op Ha Pyckara denepammja (Poccempxo3Ham3op), 10
TUPEKTOPOT Ha Jp>KaBHUOT HMHCIEKTOpAT 3a 3eMjoAeNicTBO Ha PemyOmmka
Maxkenonuja r-que Pymen CrameHoB, CEeKTOPOT 3a MHCHEKIIUCKU HAI30p BO
(uTOoCaHWTapHATA MOJUTHKA, BO MPWIOT Ha oBaa Oapame Bu rum mocraByBa
CIIeTHUTE WH(DOPMAITUH:

1 Ha3uBute Ha peryigatuBute (3aKOHOJABCTBOTO) Ha Pemybnuka MakenoHuja
KOM Ce OJHECyBaaT Ha 3/IpaBjeTO Ha pacTeHHUjaTa, 3a MPATKH O pacTeHH]a,
PaCTUTETHN TPOM3BOIU W IAPYTH OOJeKTH M TIpEeaMETH 3a KoM Tpeba ma ce
ucroHaT (UTOCAaHWUTApHU Oapama Kako YCJIOB 3a yBO3 BO PemyOnumka
MakeoHrja, BO OJHOC Ha 37paBjeTo Ha pacTeHHjaTa (KApaHTHHCKH MITCTHH
opranmsmu) Ha Pemy0amka Makenonuja co 6pojoT u gata Ha 00jaByBame BO
Cnyx0eH BecHUK Ha PemmyOnuka MakenoHuja ce ClieJHUTE:

3akonom 3a 30pasjemo na pacmenujama (, Cnyscoen eecnux na PM" 6p.
29/05, 81/08, 20/09, 57/10, 17/11, 148/11, 69/B3]14u 158/19,

- Jlucty Ha IITETHH OPraHW3MHM, PACTEHHja, PACTUTEIHW HPOU3BOIN H
apyru objektn u npenmerd (“CoyxOeH BecHHMK Ha PeryOsuka
Makenonuja“ 6p.65/10);

- IlpaBunHuk 3a (uTOCAaHWTApHH CTaHIApAW 3a IOPBEH MaTepHjal 3a
makyBame MeryHapomauor mpomeT (“Ciyxben BecHMK Ha PemyOmmka
Makenonuja“ 6p.104/05);

- IlpaBumHuk 3a Qopmara, compKMHaTa W HAYMHOT HAa BOJCHKE HA
Perucrapor Ha TPOM3BOAMTENH, TNpepadOTyBayW, YBO3HUIHM |
TUCTpUOYTEpH Ha PacTCHHja, PACTUTEIHN MPOU3BOAM U JPYTH OOjEKTH U
npeamertu (“CiryxOeH BecHUK Ha Penyonnka Makenonuja“ 131/10);

- [IpaBuiHUK 3a Manu KOJIMYECTBA Ha PACTEHM)a, PACTUTEIHU MPOU3BOIH
U JIpyTH 00jeKTH W TPEAMETH, BKIYyUyBajKH U MpexpamMOeHu MPOU3BOIH
(“Cnyx6eH BecHuk Ha Peryonuka Makenonuja“ 131/10 );

- [IpaBuHMK 32 M3MEHYBabe Ha MPABIIHUKOT 32 JopMara 1 CoApKuHaTa
Ha PUTOCAHUTAPHUOT CePTU(HUKAT WIN GUTOCAHUTAPHHUOT CEPTHUPHKAT 32
peekcropT M ¢opMaTa M COAPKMHATA Ha INpHjaBaTa 3a H3JaBamke Ha
¢urocanutapen ceprudukar (“CimyxOeH BecHuk Ha PemyOmuka
Makemonnja“ 6p. 113/106p. 8/11u 6p. 123/15);

- Hapenba 3a cnpoBenyBame Ha MeryHapOJHHUOT CTAaHIApA 3a M3aBabe
Ha ¢urocanuTapen ceptudukar op.7 (“CmyxOen BecHuk Ha PemyOimka
Makenonuja,, 6p. 113/11);

- Hapen6a 3a cripoBeqyBame Ha MeTyHapOIHUOT CTaHIAP. 32 HACOKHU 3a
¢urocanutapen cepruduxar 6p.12 (“CmyxOeH BecHUK Ha PemyOsmika
Makenonuja,, 6p. 113/11);
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2. TloceOnu ¢urocanutapHu Oapama NpPH YBO3 Ha MPaTKH OJ PacTeHHja,
pacTHTENIHH, TPOHM3BOAM W JPYrH OOjEKTH M TPEeIMETH NOTPeOHO BO
JOTIOJTHUTEIIHATA NeKJIapalyja Tpeba CorTacHO BHIOT Ha IpaTkara Tpeda aa
oumar mcronmaetn corjacHo Jlucra IV, Hem A, Cekmumja 1, ox Jluctu Ha
IITETHU OPTaHW3MH, PacTeHHWja, PACTUTEIHU NPOU3BOJH M JPYTH OOjeKTH U
npeameru (“Cinyx6en BecHrk Ha PemyOimka Makenonuja” 6p.65/10).

3a MpaTKu 0J] CEMEHCKU WM MEPKAaHTUJICH KOMIHMP CE BHECYBa Cli¢/IHATa
n3jaBa (kmay3ysa):

The consignment is considered to be free fromantare pests:

Ralstonia  solanacearum, Synchytrium endobioticum, laviB@acter
michiganensis subsp. sepedonicus, Globodera pa#itth G. rostochiensis,
Scrobipalpopsis solanivor&otato stolbur mycoplasm, Potato spindle tuber
viroid, Meloidogyne chitwoodi and M. fallax

[Ipumep 3a mpumena Ha Jlucra IV, Hem A, Cekmmja 1 3a ceMEHCKH WU
MEPKaHTIJICH KOMITHD:

A. JOIIOJIHUTEJIHATA NU3JABA:

Bo neBara xonona ox Jlucrara 4 ¢ HaBeneHa KynTypaTa, a leCHaTa KOJOHa €
HaBEICH €ICH OJ YCIOBUTE 3a MHCHOJHYBam€ KOUM C€ BHECyBaaT BO
JOTIOJTHUTETHATA JeKIIaparmja

25.1. | Kpronu on Solanum| be3 ornmenm Ha 3a0paHuUTe KOW Ce
tuberosum L., KOHU | CIIpOBEyBaat 3a  KPTOJHTE
MOTEKHYBaaT off 3eMju kaje | HaBemenu Bo Jlmcra I (A) (10),
Synchytrium endobioticum(11), (12),0odunmjanna n3jasa aeka:

(Schilbersky) Percival e | (a) xpronmuTe mNOTeKHyBaaT Ox
TTO3HATO JIEKa Ce 10jaByBa | 00JacTH MO3HATH JIeKa Ce CIO000IHH
on Synchytrium  endobioticum
(Schilbersky) Percival cfire pacu
ocBeH Paca 1, obuwuna EBpomcka
paca), W He Omie 3a0eleKaHH

CHMITOMU on Synchytrium
endobioticum(Schilbersky) Percival
Ha MECTOTO Ha TPOU3BOACTBO MIIH BO
HEroBa HemocpeaHa Onm3wHAa Of
3all0YHYBAabETO HA  COOJBETHHOT
HEPHOL,

WITH

(6) ompemduTe KOW CE MpU3HACHU
JeKa ce HCTH CO oJpeaduTe Ha
3aemaumara 3a  Oopba  TPOTUB
Synchytrium endobioticum
(Schilbersky)  Percinal cornacHo
npolenypara, ce pealH3upaHd BO
3eMjaTta Ha TOTEKIIO

25.2. | Kpromu o Solanum| be3 ornen Ha onpenduTe HaBEACHH
tuberosum L Bo Jlucta Il (A) (10), (11), (12)u
Jucra IV A () (25.1), opummjamaa
u3jaBa JcKa.

(a) xpronuTe MOTEKHYBaaT OJ 3eMjU
38 KOM € MO3HATO JieKa ce CI000IHH
on Clavibacter michiganensis ssp.
sepedonicus (Spieckermann u
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Kotthoff) Davis et al.
WIn

(6) ompemduTe 3a KOW ce MPU3HACHU
Jleka ce HCTH CO OIpenduTe Ha
3aemammara 3a  Oopba  TPOTUB
Clavibacter = michiganensis

Kotthoff) Davis et al cormacuo
npouocaypara, €€ pcajlu3upaHu BO
3€Mj aTa Ha IIOTCKJIO

ssp.
sepedonicus (Spieckermann et

25.3. | Kpronu on Solanum| be3 ormex Ha oxpeadHWTe KOHM Ce
tuberosumL., ocBen paH | cipoBemyBaat 32 KPTOJHTE
KOMITHp, KOM TIOTeKHyBaar | HaBeneHu Bo Jlucta 1l (A) (10),
on 3emju kage Potato| (11), (12)u JIucta IV (A) (1) (25.1.),
spindle tuber viroid e | (25.2.),orpannuyBame Ha MOXHOCTA
MIO3HATO JIeKa Ce TI0jaByBa | 3a MPO'pPTyBambe

25.4. | Kpromu of Solanum| be3 ornmen Ha onxpeanbute KoM ce

tuberosunlL., HameHneru 3a
cazeme

CIIpoBCAyBaaT 3a KPTOJHUTC
maBemenn Bo Jmcra Il (A) (10),
(11), (12)u Jlucra IV (A) (1) (25.1.),
(25.2.), (25.3.),0¢unmjanHa u3jaBa
JC€Ka KPTOJUTEC NOTCKHYBaaT O/l IOJIC
MO3HATO Jeka € CcIo0ogHO Of
Globodera rostochiensi
(Wollenweber) Behrens Globodera
pallida (Stone) Behrens

u
(aa) wm, KpTONHUTE MOTEKHYBAAT O]
obmactu Kaje Pseudomana

solanacearum (Smith) Smith e
IIO3HAaTO ACKA HE CC nojaByBa

U

(606) BO obacTuTe Kaze
Pseudomanas solanacearui@mith)
Smith e mo3naTo neka ce mojaBysa,
KPTOJHUTE IMOTEKHYBAaT OJ MECTO Ha
MMpoOU3BOACTBO 3a KOC € YTBPACHO
neka e ciaobomHo ox Pseudomana
solanacearum (Smith) Smith, umm
KO€ C€ CMETa JfKa € CJIO60,I[HO on
HCr'0 KakKo mocjcauia oA mpuMceHaTta

Ha Ipoleaypa  Haco4e€Ha  KOH
yHHINTYBatbe ~ Ha  Pseudomana
solanacearum (Smith) Smith ke
6I/I,Z[aT YTBpACHU corjaCHO
npouenypara,

n

(BB) WM, KPTOJIUTE TOTCKHYBAaaT O]
obacTu Kaze Meloidogyne
chitwoodi Golden et al. dure

nomynaiun) u Meloidogyne fallax
Karssen ¢ mosHato jeka He ce

10jaByBaar,

Win

(rr) Bo obmactu kame Meloidogyne
chitwoodi Golden et al. dure

nonyndanuu) u Meloidogyne fallax

[*2)

Uy

[*2}
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Karssen e mo3HaTo Jeka ce
0jaByBa,

— WM KPTOJHUTE NOTEKHYBaaT O]
MECTO Ha MPOU3BOJCTBO 3a Koe OHI0
YTBPACHO JOcKa €  CI000MHO Of
Meloidogyne chitwoodolden et al
(cure momynammu), u Meloidogyne
fallax Karsserbasupano Ha roauiieH
MOHHUTOPHHT Ha MOCEBUTE JOMaKUHH
CO  BHU3yelNHAa  HHCIEKIHMja Ha

pacTeHujaTta TIOMaKWHU BO
COOJIBETHO BpeM€ W  BU3yeJHA
WHCIICKIIMja — HAJBOpEIIHA H CO
cederme Ha KproiuTe 1mo Oepbara Ha
KOMITUPOT on MECTOTO Ha
MIPOU3BOJICTBO,

Win

— ox Kprommrte Tocie Oepbara
OWjIo0 TO paHIOMU3UPAyYKH  Tat
3eMEHHI npUMepoLn W
Hperieaanu 3a TIPHCYCTBO Ha
CHMIOTOMH TI0 COOJABETEH METOA 32
MHIyLUpalke Ha CHUMITOMH HIH ce
TECTHpaHU BO JlabopaTopHja, Kako U
BU3YelIHA MHCHEKIMja HaJBOPEIIHO
U CO Cceuemhe Ha KPTOIUTE BO
COOZIBETHO BpEeME W BO BpPEMETO Ha
3aTBapameTO Ha MaKyBamaTa WIH
KOHTEHEpUTE IMpel Aa ce IyIITaT BO
MapKeTHUHT COTJIAaCHO CO OApeaduTe
Ha 3arBopambe BOo 66/403EEL]
Hupextupara Ha CoBeToT 07 14 jyHn
1996 romuHa 3a MapKeTHHI Ha
cemencku komrup (1) m mHe Owme
YTBPICHU CHUMITOMU Ha
Meloidogyne chitwoodi Golden et 3
(all populations) u Meloidogyne
fallax Karssen.

25.4.1.

Kpromu  ox  Solanum
tuberosumL., oceH oHue
HaMEHETH 34 CaJIeHhe

be3 ormex Ha onpendure ko ce
CIIPOBE/TyBaaT Ha KPTOJIUTE
HaBenenu Bo Jlucra Il (A) (12) u
Jucra IV (A) (1) (25.1), (25.2)u
(25.3), odunmjamHa wu3jaBa jeka
KPTOJIMTE MOTEKHYBaaT BO 00JaCTH
Bo kou Pseudomonas solanaceard
(Smith) Smithue e mosHaro mexa ce
10jaByBa .

25.4.2.

Kpromu  ox  Solanum
tuberosuni

be3 ormen Ha onpeaOure KOM ce
CIIpOBE/yBaaT Ha KPTOJINTE
Hasenenu Bo Jlucta Il (A) (10), (11)
u (12) u Jlucta IV (A) (1) (25.1),
(25.2), (25.3), (25.4) (25.4.1
oduiMjaiHa U3jaBa JIeKa.

(a) xpronmTe MOTEKHYyBaaT BO 3eMja
kage Scrobipalpopsis  solanivor
Povolny we e mosmaro mexa  ce

110jaByBa , HJIH

m
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(6) xprommre MIOTEKHYBaaT OJf
obmact cioboHa on
Scrobipalpopsis solanivor&ovolny,
yTBp/icHa O]l  HallMOHAJTHATA
opraHmsamnmja 3a 3alTUTa Ha
pactenujara, COTJIaCHO €O
pEIeBaHTHUTE MeTryHapOaHU
CTaHIapau 3a (QuUTOCAaHUTApHUTE
MEpKH.

25.5. | Pacrenmnja ox Solanaceae
HaMCHCTH 3a CaIacme,
OCBCH ceMme, KOH
MOTCKHYBaaT oO[ BCMjI/I
Kaze Potato  stolbur
mycoplasne mosuaro mexa

ce MojaByBa

be3 ormen Ha onpeabute KoM ce
CTIpOBeyBaaT Ha KPTOJIHTE,
maBemenn Bo Jlmcra 1l (A) (10),
(11), (12)u (13),u Jlucta IV (A) (1)
(25.1), (25.2), (25.3)um (25.4),
opuiMjaTHa H3jaBa JeKa He Ouie
3a0enexkanu  cumnTomMu Ha Potato
stolbur mycoplasmua pacrenujaTa
Ha MECTOTO Ha TIPOU3BOJICTBO O]
3aIIOYHYBaHETO Ha TIOCIIEJHUOT
[[EJIOCEH BETETAIUCKH ITUKITYC .

25.6. | Pacrenmja ox Solanaceae
HAMCHETH 3a  cajiekbe,
OCBeH kptoiu o Solanum
tuberosuni. u ocBen ceme
Ha Lycopersicon
lycopersicum (L.) Karsten
ex Farw.,xou moTekHyBaar
O 3eMjuTe Kamue IITo

Potato spindle tuber viroi

bes ormen Ha oapesbutre kom ce
CIpoBeyBaaT  Ha  pacTeHHjaTa
HaBeaenu Bo Jlucra Il (A) (11),
(13), u JIucta IV (A) (I) (25.5), xkane
¢ nmoTpeOHO oduIlMjaaHa u3jaBa JaeKa
He Owmie 3a0enexaHd CHMIITOMH Ha
Potato spindle tuber viroid Ha
pacTeHwjaTa Ha  MECTOTO  Ha
drpou3BOICTBO O  3alOYHYBAHETO

€ IIO3HATO ACKa CC HOjaBYBa Ha MNOCJICAHHUOT OCJIIOCCH

BCre¢TallMCKU NUKITYC

3. Pok Ha BaXHOCT Ha (PUTOCAHUTAPHHUTE CEPTU(PHKATH 32 YBO3 Ha HPATKU O]
pacTeHuja, pacTUTENHN MPOU3BOAM M JPYTW OOjEKTH M MpPEAMETH HM3HECyBa
14 (yeTHpHHaeceT) JeHa.

Cormmacio Hapenba 3a cmpoBemyBame Ha METYHAPOJTHHMOT CTaHIApI 3a
u3naBambe Ha QurocanutapeH ceprupukar Op.7 (,CayxOeH BecHHK Ha
Peny6nuka Makenonuja“ 6p. 113/11).

4.3a yB03 Ha MPATKU O]l PACTEHH]a, PACTUTEIHU POU3BOAN U IPYTU 00jeKTH
M TPEeOMETH COTJIaCHO 3aKOHOT 3a 37paBjero Ha pacTeHujara (, CioyxOeH
BecHuk Ha PM* 0Op. 29/05, 81/08, 20/09, 57/10, 17/11, 148/11, 6943314n
158/14), nema notpeba o1 yBO3HA J03BOJA , OTPEOHO € YBO3HHKOT Ja €
3amuiuad BO Permcrapor Ha mpoW3BOAMTENH, MPEepadOTyBadH, YBO3HULHM U
TUCTpUOYTEpH HA pPAacTCHWja, PACTUTEIIHH TPOM3BOAM U IPYTH OOjeKTH M
npeaMeTd kKoj ce Boau Bo durocaHWTapHaTa ynpaBa OpraH BO COCTaB Ha
MUHHCTEPCTBOTO 32 36MjOIEJICTBO,IIIyMapCTBO U BOJOCTOMAHCTBO.

5. 3a TpermMaH Ha TpaTKU OJ PACTCHHUja, PACTUTEIHH, MPOW3BOIU U IPYTH
00jeKTH U MpeIMETH TOTPEOHO ¢!

3a apBo MM [JpBeH MaTepujaJ 3a MNaKyBame, KOe € IMpeaMeT Ha
¢uToCcaHMTapHA WHCIIEKIMja 32 3/IpaBje Ha pacTeHWjaTa M KOS MOpa Ja ¢
MPUAPY)KEHO €O (UTOCAaHWTApeH cepTh(dHUKaT ako ce BHECyBa Ha
Teputopujata Ha PemyOnmka Makenonuja ce nmpuMeHyBa U MeryHapOAHHOT
crannapa 3a ¢purocanutapau Mepku ISPM 15 {IpaBuiinuk 3a ¢purocaHuTapHU
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CTaHJIApAX 3a JPBEH MarepHjal 3a MaKyBame BO METyHapOJHHUOT TPOMET
0p.104/05) 1 noTpeOHO € IPBOTO WIIM IPBCHUOT MaTEpHjall Jla HCIIOIyBa
HeKou of nocebHuTe purocanutapuu O6apama ox Jlucra 1V, en A, Cekunja
1, u Toa unu

- tormored tpetMan HT ( 56T Bo Bpemerpaeme on HajManky 30 MHHYTH)
W

- cyieme Bo komopa moa 20% wiu

- XeMHCKa UMIIPETHAINja CO IPUTHCOK WIIN

- cooBeTHaA (hyMuranuja

Odunmjanna n3jaBa aeka IpBOTO UMA IOMHHATO COOJIBETCH:

(a) ToroTEeH TpeTMaH 3a MOCTUTHYBakbe¢ Ha MHHUMAJIHA TEMIlEpaTypa Ha
cpueBMHaTa Ha IpBoTO 01 S6°C Bo BpeMeTpacwe on HajManky 30 MuHyTH. 3a
oBa ke uMa Joka3 co o3Hakara HT craBeHa Ha APBOTO WM Ha MaKyBambeTO
COTJIaCHO CO CeralrHaTa yrmoTpeda U BO cepTUhUKATUTE
WIIH
(6) uma mommHaTo cymieme BO komopa mon 20% coapkuHa Ha Biara,
M3pa3eHa KaKo NPOLEHT Ha CYBH MaTEpPHH, OCTBAPEHO IPEKy COOABETCH
pacmopesi Ha BpeMme/Temiieparypa. 3a oBa ke mMa Joka3 co o3Hakarta "Kiln-
dried" wiu "KD" wmnm npyra MeryHapomHO TpH3HaTa O3HaKa, CTaBCHa Ha
JPBOTO MJIM Ha IAKYBAaWk-ETO COTJIACHO CETrallHaTa ynorpeoa,

WIN

(B) dymmuranmja co ynarctBa 0JJOOpEHH BO COTJIACHOCT CO MPOLEAypHTE. 3a
OBa Ke MMa JI0Ka3 Co HaBeIyBame BO CepTU(UKATUTE, HA AKTUBHATA MaTepuja,
MHHMMYMOT Ha TeMIIepaTypa Ha IpBOTO, mo3a Bo (g/M3) m BpeMeTo Ha
H3JI0KEeHOCT m3paseHo Bo (h)

W

(r) xemmcka UMITpErHanyja co MPUTUCOK CO MPOU3BOJ OZOOPEH COTIACHO
mporeaypara. 3a oBa K¢ MMa J0Ka3 CO HaBeIyBamke BO CepTU(HUKATHTE, HA
aKTHBHaTa MaTepuja, nputucokot (Psinmu kPa)u xonuentpanuja (%).

6. JlucTuTe Ha IITETHW OPraHW3MH, PACTEHHUja, PACTHTEIHHU MPOU3BOIU U
npyru ob6jextu u npeametu (“Ciyxben BecHuk Ha Pemybnnka Makemonuja®
0p.65/10)e nocrasena Bo [pwuior.

7. CorancHo 3akoHOT 3a 37paBjeTo Ha pacrenujara (, CaykGeH BECHHK Ha
PM* 6p. 29/05, 81/08, 20/09, 57/10, 17/11, 148/11, 694314 u 158/14),
Perry0nvnka MakenoHuja HeMa IponuiaHo 3abpaHeTu pousBoau o1 Pyckara
Oeneparnyja.

8. CorancHo 3akoHOT 3a 3apaBjeto Ha pacteHujata (, Ciay:xOeH BeCHHK Ha
PM*" 6p. 29/05, 81/08, 20/09, 57/10, 17/11, 148/11, 694314 u 158/14),
Peny6nuka MakenoHrja HeMma IPOINUIIAHO OrPaHUYYBAamE 33 YBO3 Ha
npousBoau ox1 Pyckara ®@enepanuja.

Bo Bpcka co GapameTo Ha MHpOpMaIjaTa 3a 30HU, MecTaTa U 00JIACTUTE Ha
MpOM3BOACTBO BO Pemybnmmka Makenonunja, ClI000DHH OJf KapaHTHHCKH
MITETHHIIM KOW C€ KapaKTEepPUCTUYHH 32 CEME U CaJieH MaTepujai Bo Pycuja of
nocraBeHaTa JIucTa Ha KapaHTUHCKU IITETHU opraHu3mMu, Be mHDOpMmpame
JIeKa JOJTYHABEJACHHUTE IITETHU OPTaHU3MH HE C€ MPOIUIIaHU BO PemyOmmka
Makenonrja Bo JIMCTH Ha INTETHH OPraHU3MH, PACTCHHU]a, PACTHTEIHU
mpou3Boau U Apyru objektu u npeameTn (“CiyxOeH BeCHHK Ha Pemy0Oimka
Makenonuja“ 6p.65/10);



Penybnuka MakenoHuja
[lpXxaBeH UHCNeKTopaT 3a 3eMjoAencTso

1.Trogoderma granarium

2.Diaporthe helianthiShaer synonymPhomopsis helianthilunt.-Cvet.
et al

3.Zabrotes subfasciatus

4.Malacosoma americanukhibner

5.Malacosoma disstriblibner

6.Malacosoma parallela

7.Meloidogyne enterolobii

8.Lopholeucaspis japonica

9.Gymnosporangium asiaticum

10.Cydia packardi

11.Viteus vitifoliae-synonyms:Phylloxera vastat®tapevine phylloxera,
12.Hyphantria cunea

13.Grapholita molesta (Busckdynonym Laspeyresia molesta Cydia
molesta (Busck)

14.Dryocosmus kuriphilus

HO,Z[eKa AOJYHAaBCACHUTC MITCTHU OpPraHU3MU BO Peny6mxu<a MaKe,Z[OHI/Ija ce
€KOHOMCKH LITETHUIU.
1.Viteus vitifoliae-synonyms:Phylloxera vastat®tapevine phylloxera,
2.Hyphantria cunea
3.Grapholita molesta (Busckyynonym Laspeyresia molesta Cydia
molesta (Busck)

Hpuior: Jluctu Ha ITETHH OPTaHU3MH, PACTEHH]a, PACTUTEIHH ITPOU3BOIHN U

npyru ob6jextu u npeametu (“Cyxben BecHMK Ha Permybnmnka Makemonuja”
6p.65/10);

Co mouwr,

JAUPEKTOP
Pymen CtameHOB

IToarorsuine:

Camo YypauHos
IMomnancopaboTarK

M-p. PobGera Januena

Bum copaboTauk

Ono6pun: Jbynmuo Tpomancku
I'nmaBen uncnexrop




Pursuant to Articles 7 and 8 of Plant Health Law ("Official Gazette of Republic of Macedonia" no.
29/05, no. 81/08, no. 20/09 and no. 57/10), the Minister of Agriculture, Forestry and Water
Economy adopted the

LIST
of harmful organisms, plants, plant products and other objects and articles

List |
Part A
HARMFUL ORGANISMS WHOSE INTRODUCTION AND SPREADING IN
THE REPUBLIC OF MACEDONIA IS PROHIBITED
Section 1
HARMFUL ORGANISMS WHICH ARE NOT OCCURRING IN ANY PART OF REPUBLIC OF
MACEDONIA BUT ARE RELEVANT FOR THE WHOLE TERRITORY

(a) Insects, nematodes, arachnids during all stages of their development

1. Acleris sp. (non-European)

2. Amauromyza maculosa Malloch

3. Anomala (Blitopertha) orientalis Waterhouse

4. Anoplophora chinensis (Thomson)

4.1. Anoplophora glabripennis (Motschulsky)

5. Anoplophora malasiaca (Forster)

6. Arrhenodes minutus Drury

7. Bemisia tabaci Genn (non-European populations) viral vectors of the
following types:

(a) Bean golden mosaic virus

(b) Cowpea mild mottle virus

(c) Lettuce infectious yellow virus
(d) Pepper mild tigre virus

(e) Squash leaf curl virus

(f) Euphorbia mosaic virus

(9) Florida tomato virus

8. Cicadellidae (non-European) know as vectors of the Pierce disease caused
by Xylella fastidiosa, such as:

(a) Carneocephala fulgida Nottingham
(b) Dreaculacephala minerva Ball
(c) Graphocephala atropunctata (Signoret)

9. Choristoneura spp. (non-European)

10. Conotrachelus nenuphar Herbst.

10.0. Dendrolimus sibiricus Techetverikov

10.1. Diabrotica barberi Smith and Lawrence

10.2. Diabrotica undecimpunctata howardi Barber

10.3. Diabrotica undecimpunctata undecimpunctata Mannerheim

10.4. Diabrotica virgifera zeae Krysan & Smith

11. Heliothis zea (Boddie)

11.1. Hirschmanniella ssp. oceseH Hirschmanniella gracilis (de Man) Luc and
Goodey




12. Liriomysa sativae Blanchard

13. Longidorus diadecturus Evaleight et Allen

14. Monochamus spp. (non-European)

15. Myndus crudus Van Duzee

16. Nacobbus aberrans (Thorne) thorne et Allen

16.1. Nacobbus leucoloma Boheman

17. Premnotrypes spp. (non-European)

18. Pseudopityophtorus minutissimus (Zimmermann)

19. Pseudopityophtorus pruinosus (Eichhoff)

19.1. Rhynchophorus palmarum (L.)

20. Scaphoideus luteolus (Van Dizee)

21. Spodoptera eridania (Cramer)

22. Spodoptera frugiperda (Smith)

23. Spodoptera litura (Fabricius)

24. Thrips palmi Karny

25. Tephritidae (non-European) such as:

(a) Anastrepha fraterculus (Widemann)
(b) Anastrepha ludens (Loew)

(c) Anastrepha obliqua Masquart
(d) Anastrepha suspensa (Loew)
(e) Dacus ciliatus Loew

(f) Dacus curcurbitae Coquillett
(g) Dacus dorsalis Hendel

(h) Dacus tryoni (Froggartt)

(i) Dacus tsuneonis Miyake

() Dacus zonatus Saund

(k) Epochra canadensis (Loew)

(I) Paradalaspis cyanescens Bezzi
(m) Paradalaspis quinaria Bezzi

(n) Pterandrus rosa (Karsch)

(0) Rhacochlaena japonica Ito

(p) Rhagoletis cingulata (Loew)

(g) Rhagoletis completa Cresson
(r) Rhagoletis fausta (Osten-Sacken)
(s) Rhagoletis indifferens Curran
(t) Rhagoletis mendax Curran

(u) Rhagoletis pomonella Walsh
(v) Rhagoletis ribicola Doane

(w) Rhagoletis suavis (Loew)

26. Xiphinema americanum Cobb sensu lato (non-European populations)

27. Xiphinema californicum Lamberti et Bleve-Zacheo

1.* Agrilus planipennis Fairmaire

2.* Anthonomus grandis Boheman

3.* Bemisia tabaci Genn (non-European populations)

4.* Diabrotica virgifera virgifera Le Conte

5.* Globodera pallida (Stone) Behrens

6.* Globodera rostochiensis (Wollenweber) Behrens

7.* Heterogera glycines Ichinova

8.* Liriomysa huidobrensis Blanchard

9.* Liriomysa trifolii Burgess

10.* Megastigmus spp.

11.* Opogona sacchari Bojar

" Harmful organisms not listed in Directive 2000/29/EC, but relevant to Republic of Macedonia



12.* Popillia japonica Newman

13.* Rhizoecus hibisci Kawai and Tagaki

14.* Scrobipalopsis solanivora Povolny

15.* Spodoptera littoralis Boisduval

(b) Bacteria

1. Xylella fastidiosa (Well and Raju)

1.* Clavibacter michiganensis subsp. sepedonicus (Spieckermann & Kotthoff)
Dauvis et al.

2.* Clavibacter michiganensis subsp. insidiosus (McCulloch) Davis et al.

3.* Ralstonia solanacearum (Smith) Yabuuchi et al.

4.* Erwinia chrysanthemi pv. chrysanthemi (Burkholder et al.) Dye

5.* Curtobacterium flaccumfaciens pv. flaccumfaciens (Hedges) Collins &
Jones

6.* Pantoea stewartii (Smith) Margaert et al.

7.* Burkholderia caryophylli (Burkholder) Yabuuchi et al.

8.* Xanthomonas axonopodis pv. citri (Hasse) Vauterin et al.

9.* Xanthomonas arboricola pv. corylina (Miller et al.) Vauterin et al.

10.* Xanthomonas translucens pv. cerealis (Hagborg) Vauterin et al.

11.* Xanthomonas fragariae Kennedy & King

12.* Xanthomonas oryzae pv. oryzae (Ishiyama) Swings et al.

13.* Xanthomonas oryzae pv. oryzicola (Fang et al.) Swings et al.

14.* Xanthomonas populi (ex Ridé) Ridé & Ridé

15.* Xylophilus ampelinus (Panagopoulos) Willems et al.

(c) Fungi

. Ceratocystis fagacearum (Bertz) Hunt

. Chrysomyxa arctostaphyli Dietel

. Cronartium spp. (non-European)

. Endocronartium spp. (non-European)

. Guignardia laricina (Sawada) W. Yamamato

. Gymnosporangium spp. (non-European)

. Inonotus weirii (Murrill) Kotlaba & Pouzar

. Melampsora farlowii (Arthur) Davis

OIONO|A|AR|IWIN(F

. Monilinia fructicola (Winter) Honey (non-European)

10. Mycosphaerella laricis-leptolepis Ito et al.

11. Mycosphaerella populorum G.E.Thompson

12. Phoma andina Turkensten

13. Phylostica solitaria Ell. et Ev.

14. Septoria lycopersici var. malagutii Ciccarone et Boerema

15. Thecaphora solani Barrus

15.1. Tilletia indica Mitra

16. Trechispora brinkmannii (Bresad.) Rogers

1.* Bipolaris maydis Drechsler

2.* Ceratocystis fimbriata Ell. et Halsted f.sp. platani Walter

3.* Cercospora zeae - maydis Tehon et Daniels

4.* Colletotrichum acutatum Simonds

5.* Gibberella fujikuroi (Sawada) Fujikuroi

6.* Gremmeniella abietina (Lag. Morelet)

" Harmful organisms not listed in Directive 2000/29/EC, but relevant to Republic of Macedonia



7.* Hamaspora longissima (Thum.) Korn.

7.* Leptographium wageneri (Kendrick) M.J. Wingf.

8.* Melampsora medusae Thimen

9.* Phytophthora kernoviae Brasier et al.

10.* Phytophthora ramorum

11.* Oospora oryzetorum Sacc.

12.* Plasmopara halstedii (Farlow) Bertl. et de Toni

13.* Peridermium spp. (non-European)

14.* Phialophora gregata (Allington et Chamberlain) W. Gams

15.* Phytophthora cambivora (Petri) Buisman

16.* Phytophthora cinnamomi Rands

17.* Phytophthora fragariae var. fragariae Hicman

18.* Phytophthora fragariae var. rubi (Wilcox & Duncan)

19.* Phytophthora megasperma Drechs. var. Glicinae

20.* Phytophthora parasitica (Dastur) var. nicotianae (Breda de Hann) Tucker

21.*.Sarocladium oryzae (Sowada) W. Gams D. Hawksw

22.* Sclerophthora macrospora (Sacc.) Thirum, Show & Naras

23.* Sclerophthora macrosperma (Sacc.) Thirum

24.* Stenocarpella maydis (Berk.) Sutton

25.* Stegophora ulmea (Schweintz: Fries) Sydow & Sydow

26.* Synchytrium endobioticum (Schilbersky) Percival

27.* Tilletia barclayana (Bref) Sacc. Syd

28.* Tilletia controversa Kuhn

29.* Ustilaginoidea virens (Cke) Takan

(d) Viruses and organisms similar thereof

1. ElIm phloem necrosis mycoplasm

2. Viruses and organisms similar to the potato virus, such as:

(a) Andean potato latent virus

(b) Andean potato mottle virus

(c) Arracacha virus B, oca strain

(d) Potato black ringspot virus

(e) Potato spindle tuber viroid

(f) Potato virus T

(g9) Non-European isolates of the following viruses: A, M, S, V, Xand Y
(including Yo, Yn and Yc) and the Potato leafroll virus

3. Tobacco ringspot virus

4. Tomato ringspot virus

5. Viruses and organisms similar to the viruses of Cydonia Mill., Fragaria L.,
Malus Mill., Prunus L., Pyrus L., Ribes L., Rubus L. and Vitis L, such as:




(a) Blueberry leaf mottle virus

(b) Cherry rasp leaf virus (American)
(c) Peach mosaic virus (American)
(d) Peach phony rickettsia

(e) Peach rosette mosaic virus

() Peach rosette mycoplasm

(g) Peach X-disease mycoplasm

(h) Peach yellows mycoplasm

(i) Plum line pattern virus (American)
() Raspberry leaf curl virus (American)
(K) Strawberry latent ‘C’ virus

(I) Strawberry vein banding virus

(m) Strawberry witches’ broom mycoplasm

(n) Other non-European organisms similar to the viruses of:
Cydonia Mill, Fragaria L., Malus Mill., Prunus L., Pyrus L., Ribes
L., Rubus L. and Vitis L.

6. Viruses transferrable by Bemisia tabaci Genn., such as:

(&) Tomato yellow leaf curl virus
(b) Bean golden mosaic virus

(c) Cowpea mild mottle virus

(d) Lettuce infectious yellows virus
(e) Pepper mild tigre virus

(f) Squash leaf curl virus

(g) Euphorbia mosaic virus

(h) Florida tomato virus

1.* Apple mosaic virus

2.* Apple proliferation mycoplasm

3.* Apricot chlorotic leafroll mycoplasm

4.* Beet leaf curl virus

5.* Citrus tristeza virus

6.* Cherry rasp leaf virus

7.* Cherry little cherry virus

8.* Cherry necrotic rusty mottle disease

9.* Chrysanthemum stem necrosis virus

10.* Grapevine flavescens doree MLO

11.* Pear decline mycoplasm

12.* Squash leafcurl virus

13.* Tospoviruses:

a) Tomato chlorotic spot virus

b) Groundnut ring spot virus

c) Impatiens necrotic spot virus
d) Groundnut bud necrosis virus
e) Watermelon silver mottle virus
f) Melon spotted wilt virus

14 .* Rice viruses:

" Harmful organisms not listed in Directive 2000/29/EC, but relevant to Republic of Macedonia



a) Barley yellow dwarf virus (Rice yellow dwarf virus)
b) Rice dwarf virus

c) Rice stripe virus

d) Rice black-streaked dwarf virus

e) Rice hoja blanca virus

f) Rice transitory yellowing virus

g) Rice yellow mottle virus

h) Rice tungro bacilliform virus

i) Rice tungro spherical virus

15.* Tobacco stolbur

16.* Zucchini yellow mosaic virus

(e) Parasitic plants and weeds

1. Arceuthobium spp. (non-European)

1.* Ambrosia artemisifolia L

2. * Ambrosia trifida L

3.* Ambrosia psilostachya D.C.

4.* Ambrosia maritima L

5.* Ascepias syriaca L

6.* lva xanthifolia Nutt.

7.* Galinsoga ciliata Ruiz et Pav

8.* Helianthus ruderalis Wencl

9.* Cuscuta monogyna Vahl

10.* Cuscuta chinensis Lam.

11.* Commelina comunis L

12.* Solanum rostratum Dunn.

13.* Solanum triforum Nutt

14.* Solanum carolinense L.

15.* Solanum elaeagnifolium Cav.

16.* Solanum heterodoxum Dunnal

17.* Sida spinosa L.

18.* Striga lutea Lour.

19.* Saphora alopecuroides L

20.* Orobanche aegyptica Pers.

" Harmful organisms not listed in Directive 2000/29/EC, but relevant to Republic of Macedonia



List |
Part A
HARMFUL ORGANISMS WHOSE INTRODUCTION AND SPREADING IN
THE REPUBLIC OF MACEDONIA IS PROHIBITED
Section 2
HARMFUL ORGANISMS WHICH ARE OCCURRING IN ANY PART OF REPUBLIC OF
MACEDONIA BUT ARE RELEVANT FOR THE WHOLE TERRITORY

(a) Insects, nematodes, and arachnids during all stages of their development

1. Meloidogyne chitwood Golden et al.(cute populations)
2. Meloidogyne fallax Karssen

1.* Heliothis armigera Hubner (Helicoverpa armigera)
2.* Liriomyza bryoniae Kaltenbach

3.* Frankliniella occidentalis Perg

(b) Bacteria

1. Clavibacter michiganensis (Smit) Davies et al spp. sepedonicus
(Spickermann et Kotthoff) Davies et al.

(c) Fungi

1.* Cryphonectria parasitica (Murrill) Barr

(d) Viruses and organisms similar thereof

| 1.* Plum pox virus

(e) Parasitic plants and weeds

1.* Cuscuta spp.

2.* Orobanche spp.

3.* Avena fatua L

4.* Avena ludoviciana Dur

" Harmful organisms not listed in Directive 2000/29/EC, but relevant to Republic of Macedonia



List Il
Part A

HARMFUL ORGANISMS WHOSE INTRODUCTION AND SPREADING IN
THE REPUBLIC OF MACEDONIA IS PROHIBITED IF SAID ORGANISMS ARE PRESENT IN
SPECIFIC PLANTS AND PLANT PRODUCTS

Section 1

HARMFUL ORGANISMS WHICH ARE NOT OCCURRING IN ANY PART OF REPUBLIC OF
MACEDONIA BUT ARE RELEVANT FOR THE WHOLE TERRITORY

(a) Insects, nematodes, and arachnids during all stages of their development

Types of harmful organisms

Plants, plant products, and other objects and articles
which are subject to contamination

1. Aculops fuchsiae Keifer

Plants of Fuchsia L., intended for planting, excluding
seeds

1.1. Agrilus planipennis Fairmaire

Plants intended for planting, excluding plants of culture of
tissue and seed, wood and bark of Fraxinus L., Juglans
mandshurica Maxim., Ulmus davidiana Planch., Ulmus
parvifolia jacq. and Pterocarya rhoifolia Siebold & Zucc.,
originating from Canada, China, Japan, Mongolia,
Peny6bnuka Kopea, Russia, Taiwan and USA

2. Aleurocantus spp.

Plants of Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf., and
their hybrids, excluding fruits and seeds

3. Anthonomus bisignifer
(Schenkling)

Plants of Fragaria L., intended for planting, excluding
seeds

4. Anthonomus signatus (Say)

Plants of Fragaria L., intended for planting, excluding
seeds

5. Aonidella citrina Coq

Plants of Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf., and
their hybrids, excluding fruits and seeds

6. Aphelenchoides besseyi Christie

Seed of Oryza spp.

7. Aschistonyx eppoi Inouye

Plants of Juniperus L., excluding fruits and seeds,
originating from non-European countries

8. Bursaphelenchus xylophilus
(Steiner and Buhere) Nickle

Plants of Abies Mill., Cedrus Trew, Larix Mill., Picea A.
Dietr., Pinus L., Pseudotsuga Carr. and Tsuga Carr.,
excluding fruits and seeds wood of coniferous trees
(Coniferales) originating from non-European countries

9. Carposina niponensis
Walsingham

Plants of Cydonia Mill., Malus Mill., Prunus L. et Pyrus L.,
excluding seeds, originating from non-European countries

10. Diaphorina citri Kuway

Plants of Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf. and
their hybrids, et Murraya Kénig, excluding fruits and seeds

11. Enarmonia (Cydia) packardi
(Zeller)

Plants of Cydonia Mill., Malus Mill., Prunus L. et Pyrus L.,
excluding seeds, originating from non-European countries

12. Enarmonia (Cydia) prunivora
(Walsh)

Plants of Crataegus L., Malus Mill., Photinia Ldl., Prunus
L. u Rosa L., intended for planting, excluding seeds, and
fruits of Malus Mill., and Prunus L. originating from non-
European countries

13. Eotetranychus lewisi McGregor

Plants of Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf. and
their hybrids, excluding fruits and seeds

15. Grapholita inopinata Heinrich

Plants of Cydonia Mill., Malus Mill., Prunus L. and Pyrus
L., excluding seeds, originating from non-European
countries




16. Hishomonus phycitis (Distant)

Plants of Citrus L., Forunella Swingle, Poncirus Raf., and
their hybrids, excluding fruits and seeds

17. Leucapsis (Leucaspis) japonica
CKll.

Plants of Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf., and
their hybrids, excluding fruits and seeds

18. Listronotus bonariensis
(Kuschel)

Seeds of Brassicaceae, Poaceae and Trifolium spp.,
originating from Argentine, Australia, Chile, Bolivia, New
Zealand and Uruguay

19. Margarodes non-European
varieties such as:

Margarodes vitis (Philipi)
Margarodes vredendalensis de
Klerk

Margarodes prieskeansis Jakubaki

Plants of Vitis L., excluding fruits and seeds

20. Numonia pyrvorella
(Matsumara)

Plants of Pyrus L., excluding seeds, originating from non-
European countries

21.0ligonychus perditus Pritch.
and Baker

Plants of Juniperus L., excluding fruits and seeds,
originating from non-European countries

22. Pissodes spp. (non-European)

Plants of coniferous trees (Coniferales), excluding seeds
and wood of coniferous trees (Coniferales) with or without
bark (Coniferales), originating from non-European
countries

23. Radopholus citrophilus
(Huettel, Dickson and Kaplan)

Plants of Citrus L., Fortunella Swingle, et Poncirus Raf.,
and their hybrids, excluding fruits and seeds, and plants of
Araceae, Marantaceae, Musaceae, Persea spp.,
Strelitziaceae, rooted or with attached or connected
growing medium

25. Scirtothrips aurantii Faure

Plants of Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirius Raf., and
their hybrids, excluding fruits and seeds

26. Scirtothrips dorsalis Hood

Plants of Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf., and
their hybrids, excluding fruits and seeds

27. Scirtothrips citri (Moultex)

Plants of Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirius Raf., and
their hybrids, excluding fruits and seeds

28. Scolytidae spp. (He—eBponckwn)

Plants of Coniferales, nosucokn og 3m, excluding fruits,
seeds, and wood of coniferous trees (Coniferales) with or
without bark (Coniferales), originating from non-European
countries

28.1. Scrobipalopsis solanivora
Povolny

Tubers of Solanum tuberosum L.

29. Tachypterellus quadrigibbus
Say

Plants of Cydonia Mill., Malus Mill., Prunus L. and Pyrus
L., excluding seeds, originating from non-European
countries

30. Toxoptera citricida Kirk.

Plants of Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf., and
their hybrids, excluding fruits and seeds

31. Trioza erytreae Del Guercio

Plants of Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf., and
their hybrids, and Clausena Burm. f., excluding fruits and
seeds

32. Unaspis citri Comst.

Plants of Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf., and
their hybrids, excluding fruits and seeds

1.* Acrobasis pyrivorella Mats

Plants of Pyrus L., originating from non-European
countries intended for planting, excluding seeds and fruits
of Pyrus.

2.* Agrilus mali Mats.

Plants of Malus Mill., originating from non-European

" Harmful organisms not listed in Directive 2000/29/EC, but relevant to Republic of Macedonia




countries intended for planting, excluding seeds

3.* Anthonomus grandis Boheman

Seed and capsule of Gossypium spp.

4.*Anthonomus eugenii Cano

Fruits of Capsicum spp., originating from non-European
countries

5.* Bemisia tabaci Geen.
(European species)

Nursery plants and seedlings, excluding seeds of:
Solanacae, Cucurbitacae, Geraniacae, Asteraca,
Brassicacae, Malvacae, Fabacae, Alliacae,
Chenopodiacae.

6.* Cacoecimorpha pronubana Hb.

Nursery plants of Dianthus L., Dendranthema (DC) Des
Moul. (Chrysanthemum), Rosa L.

7.* Ceratitis capitata Wied

Fruits of Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf. and
their hybrids: Prunus L., Malus Mill., Cydonia Mill., Pyrus
L

8.* Ceroplastes spp.

Plants of Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf.and
their hybrids, and plants of Prunus L., Malus Mill., Cydonia
Mill., intended for planting

9.* Cydia (Grapholita) inopinata
Heinrich

Plants of Cydonia Mill., Malus Mill., Prunus L. u Pyrus L.,
originating from non-European countries, excluding seeds

10.* Ditylenchus angustus Butler

Seeds of Oryza spp.

11.* Eotetranychus orientalis Klein

Plants of Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf., and
their hybrids, excluding fruits and seeds

12.* Eumerus strigatus Fall.
Eumerus tuberculatus L.

Bulbs of Hyacinthus L., Tulipa L., Narcissus L., Amaryllus
L., Hippeastrum Hehb., Leucojum L., Scilla L., Vallota
Salisbh ex Herb., Iris L., Galtonia (Beker)

13.*. Gonipterus scutellatus Gill.

Plants of Eucalyptus Herit

14.* Icerya purchasi Mask.

Plants of Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf. and
their hybrids, and plants of Prunus L., Malus Mill., Cydonia
Mill., intended for planting

15.* Lampetia equestris Fabr.

Bulbs of Amaryllus L., Hippeastrum Herb., Hyacinthus L.,
Galtonia candicans (Baker) Decne, Iris L., Leucojum L.,
Narcissus L., Tulipa L., Scilla L., Vallota Salisb ex Herb.

16.* Liriomyza huidobrensis
(Blanchard)

Cut flowers, Apium graveolens L. and seedlings intended
for planting, excluding bulbs, rhizomes and other
vegetative underground parts, seeds and plants of
Poaceae (Gramineae).

17.* Liriomyza trifolii (Burgess)

Cut flowers, Apium graveolens L. and seedlings intended
for planting, excluding bulbs, rhizomes, and other
vegetative parts, seeds and plants of Poaceae
(Gramineae).

18.* Parabemisia myricae
(Kuwana)

Plants of Citrus L., Prunus L., Diospyrus kaki

19.* Parasaissetia (Saissetia) nigra
(Nietm)

Plants of Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf.,
excluding fruits and seeds

20.* Paysandisia archon
(Burmeister)

Plants of Palmae, intended for planting, with a diameter
exceeding 5 cm at the base of the stem belonging to the
following strains: Brahea Mart, Butia Becc., Chamaerops
L., Jubaea Kunth, Livistona R. Br., Phoenix L., Sabal
Adans., Syagrus Mart., Trachycarpus H. Wendl, Trihrinax
Mart., Washingtonia Raf.

21.* Pectinophora gossypiella
Saund.

Seeds and bolls of Gossypium spp.; seeds of Malvaceae

" Harmful organisms not listed in Directive 2000/29/EC, but relevant to Republic of Macedonia
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22.* Pseudococcus calceolariae
Mask

Plants of Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf. and
their hybrids Prunus L., Malus Mill., Cydonia Mill.

23.* Pseudococcus comstocki
Kuw.

Plants of Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf. and
their hybrids Prunus L., Malus Mill., Cydonia Mill.

24.* Radopholus similis Cobb

Plants of Marantaceae, Musaceae, Araceae,
Strelitziaceae, rooted or with attached or connected
growing medium

(b) Bacteria

Types of harmful organisms

Plants, plant products, and other objects and articles
which are subject to contamination

1. Citrus greening bacterium

Plants of Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf., and
their hybrids, excluding fruits and seeds

2. Citrus variegated chlorosis

Plants of Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf., and
their hybrids, excluding fruits and seeds

3. Erwinia stewartii (Smith) Dye

Seeds of Zea mais L.

4. Xanthomonas campestris (cute
copTtu natoreHu 3a Citrus)

Plants of Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf., and
their hybrids, excluding fruits and seeds

5. Xanthomonas campestris pv.
oryzae (Ishiyama) Dye u pv.
oryzicola (Fang. et al.) Dye

Seeds of Oryza spp.

1.* Curtobacterium flaccumfaciens
pv. flaccumfaciens (Hedges) Dows

Seeds of Phaseolus spp. and Dolichos Jacq.

2.* Pseudomonas caryophylli
(Burkholder) Starr and Burkholder

Plants of Dianthus L., intended for planting, excluding
seeds

3.* Pseudomonas syringae pv.
persicae (Prunier et al.) Young et
al.

Plants of Prunus persica. (L.) and Prunus persica var.
nectarina (Ait.) Maxim., intended for planting, excluding
seeds

4.* Ralstonia solanacearum
(Smith) Yabuuchi et al.

Potato tubes, seeds and other plant material of tobacco,
eggplants, peppers, tomatoes, and other types of fam.
Solanaceae

5.* Xanthomonas campestris pv.
corylina (Miller, Bollen, Simmous.)
Dye

Plants of Corylus avellana L., excluding seeds

6.* Xanthomonas campestris pv.
translucens (Jones et all.)

Seeds of Triticum L.

7.* Xanthomonas fragariae
Kennedy and King

Plants of Fragaria L., intended for planting, excluding
seeds

8.* Xanthomonas populi (Ride)

Plants of Populus L., excluding seeds

9.* Xylophilus ampelinus
Panogopoulos

Plants of Vitis vinifera, exluding fruits and seeds

(c) Fungi

Types of harmful organisms

Plants, plant products, and other objects and articles
which are subject to contamination

1. Alternaria alternata (Fr.) Keissler

Plants of Cydonia Mill., Malus Mill. and Pyrus L. intended
for planting, excluding seeds, originating from non-
European countries

" - Harmful organisms not listed in Directive 2000/29/EC, but relevant to Republic of Macedonia
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1.1. Anisogramma anomala (Peck)
E. Muller

Plants of Corylus L., intended for planting, excluding
seeds, originating from USA and Canada

2. Apiosporina morbosa (Schw.)
V.AIX

Plants of Prunus L. intended for planting, excluding seeds

3. Atropellis spp.

Plants of Pinus L., excluding fruits and seeds, isolated
bark or wood of Pinus L.

4. Ceratocystis virescens
(Davidson) Moreau

Plants of Acer saccharum Marsh., excluding fruits and
seeds, originating from USA and Canada, wood of Acer
saccharum Marsh., including wood that has not retained
its round shape, originating from USA and Canada

5.Cercoseptoria pini- densiflorae
(Hori and Nambu) Deighton

Plants of Pinus L.,excluding fruits and seeds, and wood of
op Pinus L.

6. Cercospora angolensis Carv.
and Mendes

Plants of Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf., and
their hybrids, excluding seeds

7. Ciborinia camelliae Kohn

Plants of Camellia L., intended for planting, excluding
seeds, originating from non-European countries

8. Diaporthe vaccinii Shaer

Plants of Vaccinium spp., intended for planting, excluding
seeds

9. Elsinoe spp. Bitanc. et Jenk.
Mendes

Plants of Fortunella Swingle, Poncirus Raf., and their
hybrids, excluding fruits and seeds and plants of Citrus L.
and their hybrids, excluding fruits and seeds, excluding
Citrus reticulata Blanco and of Citrus sinensis (L) Osbeck,
originating from South America

10. Fusarium oxysporum f. sp.
albedinis (Kilian and Maire)
Gordon

Plants of Phoenix spp., excluding fruits and seeds

11. Guignardia citricarpa Kiely (site
patogeni rasi za Citrus)

Plants of Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf., and
their hybrids, excluding seeds

12. Guignardia piricola (Nosa)
Yamamoto

Plants of Cydonia Mill., Malus Mill., Prunus L. et Pyrus L.,
excluding seeds, originating from non-European countries

13. Puccinia pitteriana
Henn.

Plants of Solanaceae, excluding fruits, tubers and seeds

14. Scirrhia acicola (Dearn.)
Siggers

Plants of Pinus L., excluding fruits and seeds

14.1. Stegophora ulmea
(Schweintz: Fries)
Sydow & Sydow

Plants of Ulmus L. and Zelkova L., intended for planting,
excluding seeds

15. Venturia nashicola Tanaka and
Yamamoto

Plants of Pyrus L., intended for planting, excluding seeds,
originating from non-European countries

1.* Ceratocystis coerulescens
(Munch) Bakshi

Plants of Acer saccharum Marsh., excluding fruits and
seeds, originating from North American countries, wood of
Acer saccharum Marsh., including wood that has not
retained its round shape, originating from North American
countries

2.* Ceratocystis fimbriata f. sp.
platani Walt

Plants of Platanus L.intended for planting (excluding
seeds), og Platanus L., including those that are not grown
in natural environment

3.* Cochliobolus carbonum
R.R.Nelson

Seeds of Zea mays L.

4.* Cochliobolus heterostrophus
Drechsler

Seeds of Zea mays L.

" - Harmful organisms not listed in Directive 2000/29/EC, but relevant to Republic of Macedonia
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5.* Colletotrichum acutatum
Simmonds

Plants of Fragaria L. intended for planting, excluding
seeds

6.* Didymella ligulicola Dimock et
Davis

Plants of Dendranthema (DC) Des Moul., intended for
planting, excluding seeds

7.* Glomerella gossypii Edgerton

Seeds and bolls of Gossypium spp.

8.* Hypoxylon mamatum (Wahl.)
J.Miller

Plants of Populus L., intended for planting, excluding
seeds

9.* Mycosphaerella linicola Naum.

Plants and seeds of Linum usitatissimum L.

10.* Phialophora cinerescens (Wr.)
Van Beyma

Plants of Dianthus L., intended for planting, excluding
seeds

11.* Phialophora gregata (Allington
& Chamberlain) W. Gams

Soya seeds (Glycine Max)

12.* Phoma tracheiphila (Petri)
Kanchaveli et Gikashvili

Plants of Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf. and
their hybrids, excluding seeds

13.* Phytophthora cinamomi
Ronds

Plants of Persea americana Mill, intended for planting,
excluding fruits and seeds

14.* Phytophthora fragariae var.
fragariae Hickman *

Plants of Fragaria, intended for planting, excluding fruits
and seeds

15.* Phytophthora fragariae var.
rubi (Wilcox&Duncan)

Plants of Rubus, intended for planting, excluding fruits and
seeds

16.* Phytophthora megasperma
var. glicinea Kuan&Erwin

Soya seeds (Glycine Max)

17.* Phytophthora kernoviae

Plants of Fagus, Rhododendron intended for

planting
18.* Phytophthora Plants of Lithocarpus, Quercus, Rhododendron,
ramorum Viburnum, Arbutus, Camellia, Hamamelis, Kalmia,

Leucothoe, Magnolia, Pieris and Syringa and other forest
ornamental types

19.* Plasmopara halstedii (Farlow)
Berl. et de Toni

Sunflower seeds (Helianthus annus L.)

20.*Puccinia horiana Hennings

Plants of Dendranthema (DC) Des Moul., intended for
planting, excluding seeds

21.* Scirrhia pini Funk
and Parker

Plants of Pinus L., intended for planting, excluding seeds

22.* Stenocarpella macrospora
Earle

Seeds of Zea mays L.

23.* Stenocarpella maydis
(Berck.) Sacc.

Seeds of Zea mays L.

(d) Viruses and organisms similar thereof

Types of harmful organisms

Plants, plant products, and other objects and articles
which are subject to contamination

1. Beet curly top virus (non-
European)

Plants of Beta vulgaris L., intended for planting, excluding
seeds

2. Black raspberry latent
virus

Plants of Rubus L., intended for planting

3. Blight and blight-like

Plants of Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf., and
their hybrids, excluding fruits and seeds

4. Cadang-Cadang viroid

Plants of Palmae, intended for planting, excluding seeds,
originating from non-European countries

5. Cherry leafroll virus in
rubus

Plants of Rubus L., intended for planting

5.1. Chrysanthemum

Plants of Dendranthema (DC) Des Moul. Lycopersicon

13




stem necrosis virus

lycopersicum (L), intended for planting excluding seeds

6.Citrus mosaic virus

Plants of Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf., and
their hybrids, excluding fruits and seeds

7. Citrus tristeza virus

Plants of Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf., and
their hybrids, excluding fruits and seeds

8. Leprosis

Plants of Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf., and
their hybrids, excluding fruits and seeds

9. Little cherry pathogen (non-
European)

Plants of Prunus cerasus L., Prunus avium L., Prunus
incisa Thunb., Prunus sargentii Rehd., Prunus serrula
Franch., Prunus serrulata Lindl., Prunus speciosa (Koidz.)
Ingram, Prunus subhir-tella Miqg., Prunus yedoensis
Matsum., and their hybrids, intended for planting,
excluding seeds

10. Naturally spreading

Plants of Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf., and

psorosis their hybrids, excluding fruits and seeds

11. Palm lethal yellowing Plants of Palmae, intended for planting, excluding seeds,
mycoplasm originating from non-European countries

12. Prunus necratic ringspot virus Plants of Rubus L., intended for planting

()

13. Satsuma dwarf virus

Plants of Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf., and
their hybrids, excluding fruits and seeds

14. Tatter leaf virus

Plants of Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf., and
their hybrids, excluding fruits and seeds

15. Witches' broom (MLO)

Plants of Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf., and
their hybrids, excluding fruits and seeds

1.* Apple mosaic virus

Plants of Rosaceae, Rubus, intended for planting

2. * Apple proliferation

Plants of Malus, intended for planting

mycoplasm
3.* Apricot chlorotic leafroll Apricot, peach and plumb plants of Prunus salicina
mycoplasm intended for planting

4.* Beet leaf curl virus

Plants of Beta vulgaris L., intended for planting excluding
seeds

5.* Viruses transferred by Bemisia
tabaci (Genn.)
(a) Bean golden mosaic virus
(b) Cow pea mild mottle virus
(c) Lettuce infectious yellow virus
(d) Pepper mild tigre virus
(e) Squash leaf curl virus
(f) Euphorbia mosaic virus
(g) Florida tomato virus
(h) Tomato yellow leaf curl virus

Plants intended for planting excluding seeds of the
following families: Solanaceae, Cucurbitaceae, Fabaceae,
Geraniaceae, Asteraceae, Alliaceae, Brassicaceae,
Malvaceae, Chenopodiaceae.

6.* Citrus vein enation
woody gall

Plants of Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf. and
their hybrids, excluding fruits and seeds

7.* Chrysanthemum stunt viroid

Plants of Dendranthema (DC) Des Moul., intended for
planting, excluding seeds

8. * Elm phloem necrosis
mycoplasm

Plants of Ulmus spp. intended for planting

9.* Impatiens necrotic spot virus

Plants of: Impatiens, Begonia, Dahlia,Exacum, Gloxinia,
Begonia, Dahlia, intended for planting,

10.* Grapevine flavescens doree

Plants of Vitis intended for planting

" Harmful organisms not listed in Directive 2000/29/EC, but relevant to Republic of Macedonia
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11. *Potato stolbur mycoplasm

Plants of Solanaceae intended for planting, excluding
seeds

12. * Pepino mosaic potexvirus

Plants of Lycopersicon esculentum intended for planting,
including seeds

13. * Pear decline phytoplasma

Plants of Pyrus spp. intended for planting

14. * Raspberry ringspot nepovirus

Plants of Fragaria L. and Rubus L., intended for planting,
excluding seeds

15.* Spiroplasma citri Saglio et al.

Plants of Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf. and
their hybrids excluding fruits and seeds

16.* Squash leaf curl virus

Plants of Cucurbitaceae, Phaseolus vulgaris intended for
planting,

17. * Strawberry crinkle virus

Plants of Fragaria, intended for planting, excluding seeds

18.* Tomato chlorotic spot virus

Plants of Solanaceae intended for planting

19.* Tomato ringspot virus

Ornamental plants of Vitis sp., raspberry, peach, sour-
cherry and almond intended for planting

20.* Tomato black ring virus

Plants of Fragaria L. and Rubus L., intended for planting,
excluding seeds

21.* Tobacco ringspot virus

Ornamental plants of Vitis sp., intended for planting

22.* Viruses and organisms similar
to potato viruses, such as:

(a) Andean potato latent virus

(b) Andean potato mottle virus

(c) Arracacha virus B, oca strain
(d) Potato black ringspot virus

(e) Potato spindle tuber viroid

(f) Potato virus T

(g) non-European isolates of the
following potato viruses: A, M, S, V,
Xand Y (including Yo, Yn and Yc)
and Potato leafroll virus

Potato tubers intended for planting

23. * Zucchini yellow mosaic virus

Plants of Amaranthaceae, Chenopodiaceae, Asteraceae,
Cucurbitaceae, Labiatae, Leguminosae, Solanaceae and
Umbelliferae intended for planting

24.* Watermelon silver mottle virus
and Melon spotted wilt virus

Plants of Cucurbitaceae intended for planting
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List Il
Part A

HARMFUL ORGANISMS WHOSE INTRODUCTION AND SPREADING IN
THE REPUBLIC OF MACEDONIA IS PROHIBITED IF SAID ORGANISMS ARE PRESENT IN
SPECIFIC PLANTS AND PLANT PRODUCTS

Section 2

HARMFUL ORGANISMS WHICH ARE OCCURRING IN ANY PART OF REPUBLIC OF
MACEDONIA BUT ARE RELEVANT FOR THE WHOLE TERRITORY

(a) Insects, nematodes, and arachnids during all stages of their development

Types of harmful organisms

Plants, plant products, and other objects and articles which
are subject to contamination

1.

Aphelenchoides besseyi Christie

Plants of Fragaria L. intended for planting, excluding seeds

2.

Daktulosphaira vitifoliae (Fitch)

Plants of Vitis L., excluding fruits and seeds

3.

Ditylenchus destructor Thorne

Flower buds of Crocus L., miniature cultivars and their
hybrids of the genus Gladiolus Tour.ex.L., such as
Gladiolus callianthus Marais, Gladiolus colvillei Sweet,
Gladiolus nanus hort., Gladiolus ramosus hotr., Gladiolus
tubergenii hort., Hyacinthus L., Trigridia Juss, Tulipa L.,
intended for planting and potato tubers Solanum
tuberosum L. intended for planting

. Ditylenchus dipsaci (Kuhn)

Seeds and bulbs of Allium ascalonicum L., Allium cepa L.
nAllium schoenoprasum L. intended for planting and plants
of Allim porrum L. intended for planting, bulbs of Camassia
Lindl., Chionodoxa Boiss., Crocus flavus Weston ‘Golden
Yellow’ Galanthus L., Galtonia candicans (Baker) Decne,
Hyacinthus L., Ismene Herbert, Muscari Miller, Narcissus
L., Ornithogalum L., Puschkinia Adams, Scilla L., Tulpia L.,
intended for planting and seeds of Medicago sativa L.

. Circulifer haematoceps

Plants of Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf., and
their hybrids, excluding fruits and seeds

. Circulifer tenellus

Plants of Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf., and
their hybrids, excluding fruits and seeds

. Radopholus similis (Cobb) Thorne

Plants of Araceae, Marantaceae, Musaceae, Persea spp.,
Strelitziaceae, rooter or with attached or connected
growing medium

1

* Aphelenchoides fragariae

(Ritzema Bos) Christie

Plants of Fragaria L., Chrysanthemum L., Gerbera Cass.
intended for planting

2

.* Heliocoverpa armigera (Hubner)

Plants of Dendranthema (DC) Des Moul, Dianthus L.,
Pelargonum | Herit. Ex Ait and the family Solanaceae
intended for planting, excluding fruits

3

.* Pseudaulacaspis pentagona Targ.

Plants of Moraceae, Prunus L., Siringa L., Sophora L.
Gleditsa L., and others, excluding fruits and seeds

4

.* Quadraspidiotus perniciosus

Comst.

Plants of Chaenomeles Lindl.,, Cornus L., Cotoneaster
Medic., Crataegus L., Cydonia Mill., Malus Mill, Mespilus
L., Prunus L., Pyrus L. Ribes L., Sorbus L. other others,
intended for planting, excluding fruits and seeds

" - Harmful organisms not listed in Directive 2000/29/EC, but relevant to Republic of Macedonia
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(b) Bacteria

Types of harmful organisms

Plants, plant products, and other objects and articles which
are subject to contamination

1. Clavibacter michiganensis spp.
insidiosus (McCulloch) Dauvis et al.

Seeds of Medicago sativa L.

2. Clavibacter michiganensis spp.
michiganensis (Smith) Davis et al.

Plants of Lycopersicon lycopersicum (L.) Karsten ex Farw.,
intended for planting

3. Erwinia amylovora (Burrill) Winslow
et al

Plants of Chaenomeles Lindl.,, Cotoneaster Ehrh.,
Crataegus L., Cydonia Mill., Eriobotrya Lindl., Malus Mill.,
Mespilus L., Pyracantha Roem., Pyrus L., Sorbus L. ocBeH
Sorbus intermedia (Ehrb.) Pers. et Stranvaesia Lindl.,
intended for planting, excluding seeds

4. Erwinia chrysanthemi pv.
dianthicola (Hellmers) Dickey

Plants of Dianthus L. intended for planting, excluding
seeds

5. Pseudonomas caryophyllin
(Burkholder) Starr et Burkholder

Plants of Dianthus L. intended for planting, excluding
seeds

6. Pseudonomas syringae pv.
persicae (Prunier et al.) Young et al.

Plants of Prunus persica (L.) Batsch et Prunus persica var.
nectarina (Ait.) Maxim, intended for planting, excluding
seeds

7. Xanthomonas campestris pv.
phaseoli (Smith) Dye

Seeds of Phaseolus L.

8. Xanthomonas campestris pv. pruni
(Smith) Dye

Plants of Prunus L., intended for planting, excluding seeds

9. Xanthomonas campestris pv.
vesicatoria (Doidge) Dye

Plants of Lycopersicon lycopersicum (L.) Karsten ex Farw.,
and Capsicum spp., intended for planting

10. Xanthomonas fragariae Kennedy
et King

Plants of Fragaria L., intended for planting, excluding
seeds

1.* Rhizobium radiobacter (sin.
Agrobacterium tumefaciens)
Beijerinck & van Delden

Plants of Vitis, Malus, Prunus, Cydonia, Pirus, Mespilus,
Rubus, Ribes intended for planting

(c) Fungi

Types of harmful organisms

Plants, plant products, and other objects and articles which
are subject to contamination

1. Ceratocystis fimbriata f.sp. platani
Walter

Plants of Platanus L., intended for planting, excluding
seeds and wood of Platanus L., including the wood that
has not retained its round shape

3. Cryphonectria parasitica (Murrill)
Barr.

Plants of Castanea Mill. et Quercus L., intended for
planting, excluding seeds, wood and isolated bark of
Castanea Mill.

4. Didymella ligulicola (Baker, Dimock
et Da-vis) v. Arx

Plants of Dendranthema (DC.) Des Moul., intended for
planting, excluding seeds

5. Phialophora cinerescens
(Wollenweber) van Beyma

Plants of Dianthus L., intended for planting, excluding
seeds

6. Phoma tracheiphila (Petri)
Kanchaveli et Gi-kashvili

Plants of Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf., and
their hybrids, excluding seeds

7. Phytophthora fragariae Hickmann
var. fragariae

Plants of Fragaria L., intended for planting, excluding
seeds

" - Harmful organisms not listed in Directive 2000/29/EC, but relevant to Republic of Macedonia
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11. Verticillium albo-atrum Reinke
and Berthold

Plants of Humulus lupulus L. intended for
planting, excluding seeds

12. Verticillium dahliae

Plants of Humulus Ilupulus L. intended for
planting, excluding seeds

1.* Colletotrichum acutatum
Simmonds

Plants of Fragaria L., intended for planting, excluding
seeds

2.* Gremmeniella abietina (Lag)
Morelet

Plants of Abies Mill., Larix Mill., Picea A. Dietr., Pinus L.
intended for planting, excluding seeds

3.* Scirrhia pini Funk et Parker

Plants of Pinus L., intended for planting, excluding seeds

(d) Viruses and organisms similar thereof

Types of harmful organisms

Plants, plant products, and other objects and articles which
are subject to contamination

7. Plum pox virus

Plants of Prunus L., intended for planting, excluding seeds

12. Strawberry latent ringspot
nepovirus

Plants of Fragaria L. and Rubus L., intended for planting,
excluding seeds

13. Strawberry mild yellow edge virus

Plants of Fragaria L., intended for planting, excluding
seeds

15. Tomato spotted wilt virus

Plants of Begonia, Alstromeria, Ciclama, Chrizantemum,
Apiurn graveolens L., Capsicum annum L., Dendranthema
(DC.) Des Moul., all hybrids of New Guinea of Impatiens,
Lactuca sativa L., Lycopersicon lycopersicum (L.) Karsten
ex Farw. Nicotiana spp., Solanum melongena L. Solanum
tuberosum L., intended for planting.
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List Il

Part A

PROHIBITION TO INTRODUCE PLANTS, PLANT PRODUCTS AND OTHER OBJECTS AND
ARTICLES IN THE REPUBLIC OF MACEDONIA

Description

Country of origin

Plants of Abies Mill., Cedrus Trew,
Chamaecyparis Spach, Juniperus L.,

Non-European countries

1 Larix Mill., Picea A. Dietr., Pinus L.,
Pseudotsuga Carr. and Tsuga Carr.,
excluding fruits and seeds
> Plants of Castanea Mill., and Quercus L., | Non-European countries
' incl. leaves, excluding fruits and seeds
3 Plants of Populus L. incl. leaves, North American countries
) excluding fruits and seeds
5. Isolated bark of Castanea Mill. Third countries
6 Isolated bark of Quercus L., ocBeH North American countries
) Quercus suber L.
7. Isolated bark of Acer saccharum Marsh. | North American countries
8. Isolated bark of Populus L. Countries of the American continent
Plants of Chaenomeles Lindl., Cydonia | Non-European countries
Mill., Crataegus L., Malus Mill., Prunus
9. L., Pyrus L., and Rosa L., intended for
planting, excluding dormant plants free of
leaves, flowers and fruits
Plants of Photinia Ldl., intended for USA, Japan, Republic of Korea, China,
9.1 |planting, excluding dormant plants free of | Democratic People’s Republic of Korea
leaves, flowers and fruits
Tubers of Solanum tuberosum L., seed | Third countries, excluding Switzerland
10. |potato
Plants forming stolons and tubers of Third countries
Solanum L. or their hybrids, intended for
11. |planting, excluding tubers of Solanum
tuberosum L. as listed in List lll, Part A
(10)
Tubers of Solanum L. and their hybrids, |Irrespective of the tubers listed in List IV A (1),
excluding those listed as per List I, Part |third countries, excluding Turkey, Algiers, Egypt,
A (10 and 11). Israel, Libya, Morocco, Switzerland, Syria, Tunis
and other third European countries recognised as
free of Clavibacter michiganensis ssp.

12. sepedonicus (Spieckermann and Kotthoff) Davis
et al or the provisions recognised as equivalent to
the provisions of the Community for combating
Clavibacter michiganensis ssp. sepedonicus
(Spieckermann et Kotthoff) Davis et al as per the
procedure, implemented in the country of origin

Plants of Solanaceae intended for Third countries, excluding European and
13 planting, excluding seeds and the items | Mediterranean countries
" |covered in List Ill, Part A (10), (11) or
(12)
14. Soil and substrate for cultivation which Turkey, Belarus, Russia, Moldova, Ukraine, and

consist in whole or in part of soil or solid

third countries not in continental Europe,
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organic matter, such as part of plants,
humus, including peat or bark of trees,
excluding those which consist in whole of
peat

excluding the following: Egypt, Israel, Libya,

Morocco, and Tunis

15. |Plants of Vitis L., excluding fruits Third countries, excluding Switzerland
Plants of Citrus L., Fortunella Swingle, Third countries
16. |and Poncirus Raf., and their hybrids,
excluding fruits and seeds
17 Plants of Phoenix spp., excluding fruits | Algiers, Morocco
" |and seeds
Plants of Cydonia Mill., Malus Mill, Without prejudice to the prohibitions applicable to
Prunus L., Pyrus L., and their hybrids the plants listed in List 3 A (9), where appropriate,
18. |Fragaria L., and intended for planting, non-European countries, excluding the
excluding seeds Mediterranean countries, Australia, New Zealand,
Canada and the continental states of USA
Plants of fam. Poaceae, excluding plants | Third countries, excluding European and
of perennial ornamental grasses of the Mediterranean countries
following sub-families: Bambusoideae,
Panicoideae and og pogosute Buchloe,
19 Bouteloua Lag., Clamagrostis,
" | Cortaderia Stapf., Glyceria R. Br.,
Hakonechloa Mak. ex Honda, Hystrix,
Molinia, Phalaris L., Shibataea, Spartina
Schreb., Stipa L. and Uniola L., intended
for planting, excluding seeds
20. |Seeds of Oryza sativa L. Asia and Africa
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LIST IV

PART A

SPECIAL PHYTOSANITARY REQUIREMENTS THAT MUST BE COMPLIED WITH AS A PRE-
REQUISITE FOR IMPORT OR MOVEMENT OF PLANTS, PLANT PRODUCTS, AND OTHER
OBJECTS AND ARTICLES ON THE WHOLE TERRITORY OF REPUBLIC OF MACEDONIA

SECTION 1

PLANTS, PLANT PRODUCTS, AND OTHER OBJECTS AND ARTICLES ORIGINATING FROM
THIRD COUNTRIES

PLANTS, PLANT PRODUCTS
AND OTHER OBJECTS AND
ARTICLES

SPECIAL PHYTOSANITARY REQUIREMENTS

1.1

Irrespective whether listed or
not in the CN codes of List V,
Part B, wood of coniferous
trees (Coniferales), excluding
Thuja L. except in a form of:

- chips, particles, splinters,
sawdust, wooden waste or
waste obtained in whole or
in part from said coniferous
wood

- wooden material for
packing, in a form of
trunks, boxes, crates,
barrels or similar
packaging material, pallets,
box-pallets and other load
packaging, fixating pallets
used for transport of all
types of articles

- wood used to affix or
support non-wooden load

- wood of Libocedrus
decurrent Torr. where there
is proof that the wood has
been processed or treated
for pencils, using thermal
treatment to achive a
minimum temparature of
82°C for a period of seven
to eight days,

however including those that

have not retained their round

shapes and originating from

Canada, China, Japan,

Republic of Korea, Mexico,

Taiwan and USA, where

Bursaphelenchus xylophilus

(Steiner et Buhrer) Nickle et al.

is known to occur

Official statement that the wood has passed adequate:
(a) Heat-treatment in order to achieve a minimum
temperature of the heartwood of 56°C for a duration of
at least 30 minutes. This will be attested by the HT
marking placed on the wood or on the packaging as
per the current use in the certificates

or

(b) Fumigation as per the instructions approved in the
procedures. This will be attested by stating in the
certificates, the active matter, the minimum
temperature of the wood, dosage in (g/m®) and the
time of exposure expressed in (h)

or

(c) Chemical impregnation under pressure with a
product approved in the procedure. This will be
attested by stating in the certificates, the active matter,
the pressure (psi or kPa), and the concentration (%).
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1.2. Irrespective whether listed or Official statement that the wood has passed adequate:
not in the CN codes of List V, (a) Heat-treatment in order to achieve a minimum
Part B, wood of coniferous temperature of the heartwood of 56°C for a duration of
trees (Coniferales), excluding at least 30 minutes; the latter should be mentioned in
Thuja L. in a form of: the certificates
- chips, particles, splinters, (b) Fumigation as per the instructions approved in the
sawdust, wood waste or procedures. This will be attested by stating in the
waste obtained in whole or | certificates, the active matter, the minimum
in part of said coniferous temperature of the wood, dosage in (g/m3), and the
trees time of exposure expressed in (h)

originating from Canada,

China, Japan, Republic of

Korea, Mexico, Taiwan and

USA, where Bursaphelenchus

xylophilus (Steiner et Buhrer)

Nickle et al. is known to occur

1.3. Irrespective whether listed or Official statement that the wood

not in the CN codes of List V, (a) is free of bark,
Part B, wood of Thuja L. or
except in a form of: (b) has been dried in a chamber under 20% humidity,
- chips, particles, splinters, expressed as percentage of dry matter, achieved
sawdust, wood waste or through adequate scheduling of time/temperature.
waste obtained in whole or | This will be attested by the marking “Kiln-dried" or
in part thereof “KD” or any other internationally recognised marking,
- wooden material for affixed on the wood or on the packaing as per the
packing, in a form of current use,
trunks, boxes, crates, or
barrels or similar (c) Has been heat-treated in order to achieve a
packaging material, pallets, | minimum temperature of the heartwood of 56°C for a
box-pallets and other load duration of at least 30 minutes. This will be attested by
packaging, fixating palletes | the HT marking placed on the wood or on the
used for transport of all packaging as per the current use in the certificates.
types of articles or
- wood used to affix or (d) Has passed adequate fumigation as per the
support non-wooden load instructions approved in the procedure. This will be
originating from Canada, attested by stating in the certificates, the active matter,
China, Japan, Republic of the minimum temperature of the wood, dosage in
Korea, Mexico, Taiwan and (g/m3) and the time of exposure expressed in (h)
USA, where Bursaphelenchus | or
xylophilus (Steiner et Buhrer) (e) Has passed adequate chemical impregnation
Nickle et al. is known to occur | under pressure with a product approved in the
procedure. This will be attested by stating in the
certificates, the active matter, the pressure (psi or
kPa), and the concentration (%).
1.4. Irrespective whether listed or Official statement that the wood

not in the CN codes of List V,
Part B, wood of Thuja L. ina
form of:

- chips, particles, splinters,
sawdust, wood waste or
waste obtained in whole or
in part thereof

originating from Canada,

China, Japan, Republic of

Korea, Mexico, Taiwan and

(a) Has been manufactured of peeled round-shaped
tree

or

(b) Has been dried in a chamber under 20% humidity,
expressed as percentage of dry matter, achieved
through adequate scheduling of time/temperature

or

(c) Has passed adequate fumigation as per the
instructions approved in the procedure. This will be
attested by stating in the certificates, the active matter,
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USA, where Bursaphelenchus
xylophilus (Steiner et Buhrer)
Nickle et al. is known to occur

the minimum temperature of the wood, dosage in
(g/m3), and the time of exposure expressed in (h)
or

(d) Has passed adequate heat-treatment in order to
achieve a minimum temperature of the heartwood of
56°C for a duration of at least 30 minutes; the latter
should be mentioned in the certificates.

1.5. Irrespective whether listed or Official statement that the wood:
not in the CN codes of List V, (a) Originates from areas known to be free of:
Part B, wood of coniferous - Monochamus spp. (non-European)
trees (Coniferales), exceptin a | - Pissodes spp. (non-European)
form of: - Scolytidae spp. (non-European)
- chips, particles, splinters, The area will be mentioned in the certificate in the field
sawdust, wood waste or "Place of Origin”
waste obtained in whole or | or
in part from said coniferous | (b) Is free of bark and free of larval tunnels caused by
trees the genus Monochamus spp. (non-European) defined
- wooden material for for this purpose, with a cross-section exceeding 3mm
packing, in a form of in diameter
trunks, boxes, crates, or
barrels or similar (c) Has been dried in a chamber under 20% humidity,
packaging material, pallets, | expressed as percentage of dry matter, achieved
box-pallets and other load through adequate scheduling of time/temperature.
packaging, fixating pallets This will be attested by the marking “Kiln-dried" or
used for transport of all “KD” or any other internationally recognised marking,
types of articles affixed on the wood or on the packaging as per the
- wood used to affix or current use,
support non-wooden load or
however, excluding wood that (d) Has been heat-treated in order to achieve a
has not retained its natural minimum temperature of the heartwood of 56°C for a
round shape, originating from duration of 30 minutes. This will be attested by the HT
Russia, Kazakhstan and marking placed on the wood or on the packaging as
Turkey per the current use in the certificates
or
(e) Has passed adequate fumigation as per the
instructions approved in the procedure. This will be
attested by stating in the certificates of the active
matter, the minimum temperature of the wood, dosage
in (g/m3), and the time of exposure expressed in (h)
(f) Has passed adequate chemical impregnation under
pressure with a product approved in the procedure.
This will be attested by stating in the certificates, the
active matter, the pressure (psi or kPa), and the
concentration (%).
1.6. Irrespective whether listed or Official statement that the wood:

not in the CN codes of List V,
Part B, wood of coniferous
trees (Coniferales), except in a
form of:

- chips, particles, splinters,
sawdust, wood waste or
waste obtained in whole or
in part from said coniferous
trees

(a) Is free of bark and free of larval tunnels caused by
the genus Monochamus spp. (non-European) defined
for this purpose, with a cross-section exceeding 3mm
in diameter

or

(b) Has been dried in a chamber under 20% humidity,
expressed as percentage of dry matter, achieved
through adequate scheduling of time/temperature.
This will be attested by the marking “Kiln-dried" or
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- wooden material for
packing, in a form of
trunks, boxes, crates,
barrels or similar
packaging material, pallets,
box-pallets and other load
packaging, fixating pallets
used for transport of all
types of articles

- wood used to affix or
support non-wooden load

however, excluding wood that

has not retained its natural
round shape, originating from
third countries, except the
following:

- Russia, Kazakhstan
and Turkey,

- European countries,

- Canada, China, Japan,
Republic of Korea,
Mexico, Taiwan and
USA, where
Bursaphelenchus
xylophilus (Steiner et
Buhrer) Nickle et al. is
known to occur

“KD” or any other internationally recognised marking,
affixed on the wood or on the packaging as per the
current use,

or

(c) Has passed adequate fumigation as per the
instructions approved in the procedure. This will be
attested by stating in the certificates, the active matter,
the minimum temperature of the wood, dosage in
(g/m3), and the time of exposure expressed in (h)

or

(d) Has passed adequate chemical impregnation
under pressure with a product approved in accordance
with the procedure. This will be attested by stating in
the certificates, the active matter, the pressure (psi or
kPa), and the concentration (%).

or

(e) Has been heat-treated in order to achieve a
minimum temperature of the heartwood of 56°C for a
duration of 30 minutes. This will be attested by the HT
marking placed on the wood or on the packaging as
per the current use in the certificates.

1.7. Irrespective whether it has Official statement that the wood:
been listed in the CN codes in | (a) Originates from areas known to be free of:
List V, Part B, wood, in a form | - Monochamus spp. (non-European)
of chips, particles, splinters, - Pissodes spp. (non-European)
sawdust, wood waste or waste | - Scolytidae spp. (non-European)
obtained in whole or in part The area will be mentioned in the certificate in the field
from said coniferous trees "Place of Origin”
(Coniferales), originating from: | or
- Russia, Kazakhstan and (b) Has been manufactured of peeled round-shaped
Turkey, tree
- Non-European countries, or
excluding Canada, China, (c) Has been dried in a chamber under 20% humidity,
Japan, Republic of Korea, expressed as percentage of dry matter, achieved
Mexico, Taiwan and USA, through adequate scheduling of time/temperature.
where Bursaphelenchus or
xylophilus (Steiner et (d) Has passed adequate fumigation as per the
Buhrer) Nickle et al. is instructions approved in the procedure. This will be
known to occur attested by stating in the certificates, the active matter,
the minimum temperature of the wood, dosage in
(g/m3), and the time of exposure expressed in (h)
or
(e) Has passed adequate heat-treatment in order to
achieve a minimum temperature of the heartwood of
56°C for a duration of 30 minutes; the latter should be
mentioned in the certificates.
2. Wooden packaging material in | The wooden packing material will be:

a shape of packing crates,
boxes, crates, barrels, and

- Free of bark, except any number of individual
bark pieces smaller than or equal to 3 cm in
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similar packaging, pallets, box-
pallets and other load
packaging, affixing pallets
used for transporting all types
of articles, excluding wood in
the rough, 6mm thick or less,
and processed wood produced
with glue, heat and pressure,
or combination thereof,
originating from third countries,
except Switzerland.

width (irrespective of length) or if larger than 3
cm in width, not exceeding 50 cm2 in size, and

- Subject to one of the approved treatments
stated in Annex 1 of FAO's international
standard for phytosanitary measures no. 15 on
the Guidelines regulating the wooden
packaging material in international trade, and

- Bearing the marking, as stated in Annex 2 of
the FAO's international standard on
phytosanitary measures no. 15 on the
Guidelines regulating the wooden packaging
material in international trade, indicating the
wooden packaging material that was subject to
the approved phytosanitary treatment.

The first indent will apply from the 1st of July 2009.

2.2.

Wood of Acer saccharum
Mersh, intented for production
of veneer panels, originating
from the USA and Canada.

Official statement that the wood originates from areas
recognised as free of Ceratocystis virescens
(Davidson) Moreau, intended for production of veneer
panels.

2.3

Irrespective whether it has
been listed in the CN codes in
List V, Part B, wood of
Fraxinus L., Juglans
mandshurica Maxim. Ulmus
davidiana Planch., Ulmus
parvifolia Jacq.l Pterocarya
rhoifolia Siebold & Zucc.,
except in a form of:
- splinters, obtained in whole
or in part of said trees
- wooden packaging material
in a shape of packing
crates, boxes, crates,
barrels, and similar
packaging, pallets, box-
pallets and other load
packaging, affixing pallets
used for transporting all
types of articles
- wood used to affix or
support non-wooden load
however, excluding wood that
has not retained its round
shape, originating from
Canada, China, Japan,
Mongolia, Republic of Korea,
Russia, Taiwan and USA

Official statement that the wood:

(a) Originates from an area for which the National
Plant Protection Organisation in the exporting country
established it was free of Agrilus planipennis Fairmaire
in accordance with the relevant international standards
for phytosanitary measures, or

(b) Is square shaped in order to completely remove
the round-shaped surfaces.

2.4,

Irrespective whether listed in
the CN codes in List V, Part B,
wood in form of splinters,
obtained in whole or in part of
Fraxinus L., Juglans
mandshurica Maxim. Ulmus

Official statement that the wood:

(a) Originates from an area for which the National
Plant Protection Organisation in the exporting country
established it was free of Agrilus planipennis Fairmaire
in accordance with the relevant international standards
for phytosanitary measures, or
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davidiana Planch., Ulmus
parvifolia Jacg.l Pterocarya
rhoifolia Siebold & Zucc.,
originating from Canada,
China, Japan, Mongolia,
Republic of Korea, Russia,
Taiwan and USA.

(b) Has been processed into pieces not exceeding 2,5
cm in thickness and width.

25 Isolated bark of Fraxinus L., Official statement that the isolated bark:
Juglans mandshurica Maxim. (a) Originates from an area for which the National
Ulmus davidiana Planch., Plant Protection Organisation in the exporting country
Ulmus parvifolia Jacq. | established it was free of Agrilus planipennis Fairmaire
Pterocarya rhoifolia Siebold & | in accordance with the relevant international standards
Zucc. originating from Canada, | for phytosanitary measures, or
China, Japan, Mongolia, (b) Has been processed into pieces not exceeding 2,5
Republic of Korea, Russia, cm in thickness and width.
Taiwan and USA.
3. Wood of Quercus L., except in | Official statement that the wood:
a form of: (a) Is square-shaped in order to completely remove
- splinters, parts, sawdust, the round-shaped surfaces,
wood chips, waste wood or | or
waste (b) Is free of bark and the water content is less than
- barrels, casks, tubs, and 20% expressed as percentage of dry matter,
other products made of or
parts thereof, including Is free of bark and is disinfected with warm air or with
staves with documented hot water treatment,
evidence that the wood or
was produces or (c) if cut, with or without bark residue, the wood has
processed using heat- been dried in a chamber under 20% humidity content,
treatment to achieve a expressed as percentage of dry matters, realised
minimum temperature of through adequate scheduling of time/temperature.
176°C for a period of 20 This will be attested with the marking "Kiln-dried" or
minutes "KD" or any other internationally recognised marking,
however, including wood that affixed on the wood or on the packaging in
has not retained its natural accordance with the current use.
round shape, originating from
USA.
5. Wood of Platanus L., except in | Official statement that the wood has been dried in a
a form of splinters, small chamber under 20% humidity content, expressed as
pieces, sawdust, wood chips, percentage of dry matter, achieved through adequate
wood waster or waste, scheduling of time/temperature. This will be attested
however, including wood with the marking "Kiln-dried" or "KD" or any other
which has not retained its internationally recognised marking, affixed on the
natural round shape, wood or on the packaging in accordance with the
originating from USA or current use.
Armenia.
6. Wood of Populus L., except in | Official statement that the wood:

a form of splinters, small
pieces, sawdust, wood chips,
wood waster or waste,

(a) Is free of bark,
or
(b) Has been dried in a chamber under 20% humidity
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however, including wood
which has not retained its
natural round shape,
originating from the countries
on the American continent.

content, expressed as percentage of dry matter,
achieved through adequate scheduling of
time/temperature. This will be attested with the
marking "Kiln-dried" or "KD" or any other
internationally recognised marking, affixed on the
wood or on the packaging in accordance with the
current use.

7.1 Irrespective whether listed or Official statement that the wood:
not in the CN codes in List V, (a) Has been manufactured of peeled round-shaped
Part B, wood, in a form of tree
chips, particles, splinters, or
sawdust, wood waste or waste | (b) Has been dried in a chamber under 20% humidity,
obtained in whole or in part expressed as percentage of dry matter, achieved
from: through adequate scheduling of time/temperature
- Acer saccharum Mersh, or
originating from USA and (c) Has passed adequate fumigation as per the
Canada instructions approved in the procedure. This will be
-Platanus L., originating from attested by stating in the certificates, the active matter,
USA or Armenia the minimum temperature of the wood, dosage in
-Populus L., originating from (g/m3), and the time of exposure expressed in (h)
the American continent or
(d) Has passed adequate heat-treatment in order to
achieve a minimum temperature of the heartwood of
56°C for a duration of 30 minutes; the latter should be
mentioned in the certificates.
7.2. Irrespective whether listed or Official statement that the wood:
not in the CN codes in List V, (a) Has been dried in a chamber under 20% humidity,
Part B, wood, in a form of expressed as percentage of dry matter, achieved
chips, particles, splinters, through adequate scheduling of time/temperature
sawdust, wood waste or waste | or
obtained in whole or in part (b) Has passed adequate fumigation as per the
from Quercus L. originating instructions approved in the procedure. This will be
from USA. attested by stating in the certificates, the active matter,
the minimum temperature of the wood, dosage in
(g/m3), and the time of exposure expressed in (h)
or
(c) Has passed adequate heat-treatment in order to
achieve a minimum temperature of the heartwood of
56°C for a duration of 30 minutes; the latter should be
mentioned in the certificates.
7.3. Isolated bark of coniferous Official statement that the isolated bark:
trees (Coniferales) originating | (a) Has been subjected to adequate fumigation with a
from non-European countries. | fumigant approved as per the procedure. This will be
attested by stating in the certificates, the active matter,
the minimum temperature of the wood, dosage in
(g/m3), and the time of exposure expressed in (h)
or
(b) Has passed adequate heat-treatment in order to
achieve a minimum temperature of the wood core of
56°C for a duration of 30 minutes; the latter should be
mentioned in the certificates.
8. Wood used to affix or support | The wood should be:
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non-wooden load, including
wood that has not retained its
round shape, except wood in
the rough, less than or equal
to 6mm thick, and processed
wood produced using glue,
heat and pressure, or
combination thereof,
originating from third countries,
except Switzerland.

- Free of bark, except any number of individual
bark pieces smaller than or equal to 3 cm in
width (irrespective of length) or if larger than 3
cm in width, not exceeding 50 cm2 in size, and

- Subject to one of the approved treatments
stated in Annex 1 of FAO's international
standard for phytosanitary measures no. 15 on
the Guidelines regulating the wooden
packaging material in international trade, and

- Bearing the marking, as stated in Annex 2 of
the FAO's international standard on
phytosanitary measures no. 15 on the
Guidelines regulating the wooden packaging
material in international trade, indicating the
wooden packaging material that was subject to
the approved phytosanitary treatment.

The first indent will apply from the 1st of July 2009.

8.1. Plants of coniferous trees Without prejudice to the prohibitions applicable to the
(Coniferales), except fruits and | plants stated in List Il (A) (1), where necessary, the
seeds, originating from non- official statement that the plants have been produced
European countries. in nurseries, and that the production area is free of

Pissodes spp. (non-European).

8.2. Plants of coniferous trees Without prejudice to the prohibitions applicable to the
(Coniferales), except fruits and | plants stated in List Il (A) (1), and List IV (A) (1) (8.1),
seeds, over 3m in height, where necessary, the official statement that the plants
originating from non-European | have been produced in nurseries, and that the
countries. production area is free of Scolytidae spp. (non-

European).

9. Plants of Pinus L., intended for | Without prejudice to the provisions applicable to the

planting excluding seeds plants stated in List Il (A) (1) and List IV (A) (1) (8.1),
(8.2), official statement that no symptoms of Scirrhia
acicola (Dearn,) Siggers or Scirrhia pini Funk and
Parker have been noticed at the place of production or
in the immediate vicinity since the commencement of
the last complete vegetative cycle.

10. Plants of Abies Mill., LarixMill., | Without prejudice to the provisions applicable to the
Picea A. Dietr., Pinus L., plants stated in List Il (A) (1) and List IV (A) (1) (8.1),
Pseudotsuga Carr., Tsuga (8.2), and (9), official statement that no symptoms of
Carr., intended for planting Melampsora medusa Thumen have been noticed at
excluding seeds the place of production or in the immediate vicinity

since the commencement of the last complete
vegetative cycle.

11.01. | Plants of Quercus L., Without prejudice to the provisions applicable to the
excluding fruits and seeds, plants stated in List Il (A) (2), official statement that
originating from USA. the plants orginating from areas known to be free of

Ceratocystis fagacearum (Bretz) Hunt.
11.1. Plants of Castanea Mill. and Without prejudice to the provisions applicable to the

Quercus L., excluding fruits
and seeds, originating from
non-European countries

plants stated in List Il (A) (2) and List IV (A) (1)
(11.01), official statement that no symptoms of
Cronartium spp. (non-European) have been noticed at
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the place of production or in the immediate vicinity
since the commencement of the last complete
vegetative cycle.

11.2. Plants of Castanea Mill. and Without prejudice to the provisions applicable to the
Quercus L., intended for plants stated in List Il (A) (2) and List IV (A) (I) (11.1),
planting, excluding seeds official statement that:

(a) The plants originate from areas known to be free

of Cryphonectria parasitica (Murrill) Barr,

or

(b) No symptoms of Cryphonectria parasitica (Murrill)
Barr, have been noticed at the place of production or

in the immediate vicinity, since the commencement of
the last complete vegetative cycle.

11.3. Plants of Corylus L. intended Official statement that the plant have been cultivated
for planting, excluding seeds, in nurseries and:
originating from Canada and (a) Are originating from an area, found by the National
USA Plant Protection Service in that country as free of

Anisogramma anomala (Peck) E. Muller, in
accordance with the relevant international standards
on phytosanitary measures, and stated in the
certificates referred to in Directive 2000/29/EC, and in
the field Additional Declaration

or

(b) Are originating from a place of production, found by
the National Plant Protection Service in that country,
as free of Anisogramma anomala (Peck) E. Muller,
during the official inspections conducted at the place
of production or in the immediate vicinity since the
commencement of the last three complete vegetative
cycles, in accordance with the relevant international
standards on phytosanitary measures, and stated in
the certificates referred to in Directive 2000/29/EC,
and in the field Additional Declaration stating the it is
free of Anisogramma anomala (Peck) E. Muller.

11.4. Plants of Fraxinus L., Juglans | Official statement that the plants:
mandshurica Maxim.,UImus (a) Have been cultivated during their life in an area
davidiana Planch.,Ulmus free of Agrilus planipennis Fairmaire, determined as
parvifolia Jacqg. Pterocarua such by the National Plant Protection Organisation in
rhoifolia Siebold & Zucc., accordance with the relevant international standards
intended for planting, except for phytosanitary measures, or
seeds and plants in tissue (b) For a period of at least two years prior to exporting,
culture originating from have been cultivated at a place of production where
Canada, China, Japan, no signs of Agrilus planipennis Fairmaire have bee
Mongolia, Republic of Korea, noticed, during two official inspections per year
Russia, Taiwan and USA conducted at an adequate time, including just prior to

the export.

12. Plants of Platanus L., intended | Official statement that no symptoms of Ceratocystis
for planting, excluding seeds fimbriata f.sp. platani Walter have been noticed at the
originating from USA or place of production or in the immediate vicinity since
Armenia. the commencement of the complete vegetative cycle.

13.1. Plants of Populus L., intended | Without prejudice to the provisions applicable to the
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for planting, excluding seeds,

originating from third countries.

plants stated in List Il (A) (3), official statement that no
symptoms of Melampsora medusa Thumen have been
noticed at the place of production or in the immediate
vicinity since the commencement of the last complete
vegetative cycle.

13.2. Plants of Populus L. excluding | Without prejudice to the provisions applicable to the
fruits and seeds, originating plants stated in List Il (A) (3) and List IV (A) (1) (13.1),
from the countries on the official statement that no symptoms of Mycosphaerella
American continent. populorum G.E.Thompson have been noticed at the

place of production or in the immediate vicinity since
the commencement of the last complete vegetative
cycle.

14. Plants of Ulmus L intended for | Without prejudice to the provisions applicable to the
planting, excluding seeds, plants stated in List IV (A) (1) (11.4), official statement
originating from the North that no symptoms of EIm phloem necrosis mycoplasm
American countries have been noticed at the place of production or in the

immediate vicinity since the commencement of the last
complete vegetative cycle.

15. Plants of Chaenomeles Lind Without prejudice to the provisions applicable to the
L., Cydonia Mill., Malus Mill., plants stated in List Il (A) (2) and List IV (A) (1) (11.1),
Prunus L., intended for official statement that:
planting, excluding seeds, - The plants are originating from a country known to
originating from non-European | be free of Monilinia fruticola (Winter) Honey
countries or

- The plants are originating from an area recognised
as free of Monilinia fruticola (Winter) Honey in
accordance with the procedures, and no symptoms
have been noticed at the place of production since the
commencement of the last complete vegetative cycle.

16. Between 15" of February and | Official statement:

30" of September, fruits of -That the plants are originating from a country known
Prunus L., originating from to be free of Monilinia fruticola (Winter) Honey
non-European countries or
-That the plants are originating from an area known to
be free of Monilinia fruticola (Winter) Honey, in
accordance with the procedure, or
-That the fruits have been subject to adequate
inspection or treatment procedure prior to the harvest
and/or export in order to ensure that they have been
free of Monilinia spp.

16.1. Fruits of Citrus L., Fortunella The fruits should be free of their peduncles and
Swingle, Poncirus Raf., and leaves, and the packaging should bear the adequate
their hybrids, originating from marking on the origin.
third countries

16.2. Fruits of Citrus L., Fortunella Without prejudice to the provisions applicable to the

Swingle, Poncirus Raf., and
their hybrids, originating from
third countries

fruits in List IV (A) (1) (16.1),(16.3),(16.4) and (16.5),
official statement that:

(a) The fruits are originating from a country recognised
as free of Xanthomonas campestris (all except Citrus
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pathogenic strains), as per the procedure, or

(b) The fruits are originating from an area recognised
as free of Xanthomonas campestris (all except Citrus
pathogenic strains), as per the procedure, and
indicated in the certificates referred to in Directive
2000/29/EC, or

(c)or,

- in accordance with the official control and inspection
mode, no symptoms of Xanthomonas campestris (all
Citrus pathogenic strains) have been noticed at the
production plot, and in the immediate vicinity since the
beginning of the last vegetative cycle,

and

None of the fruits picked at the production plot have
shown symptoms of Xanthomonas campestris (all
Citrus pathogenic strains),

and

The fruits have been subject to treatment, such as
sodium ortho-phenyl-phonate, and stated in the
certificates referred to in Directive 2000/29/EC,

and

The fruits have been packaged at premises or
distribution centres registered for this purpose,

or

-Have been harmonised with any certification system,
recognised as equivalent to the afore said provisions,
and in accordance with the procedure.

16.3.

Fruits of Citrus L., Fortunella
Swingle, Poncirus Raf., and
their hybrids, originating from
third countries

Without prejudice to the provisions applicable to the
fruits in List IV (A) (1) (16.1),(16.2),(16.4) and (16.5),
official statement that:

(a) The fruits are originating from a country recognised
as free of Cercospora angolensis Carv. et Mendes in
accordance with the procedure or

(b) The fruits are originating from an area recognised
as free of Cercospora angolensis Carv. et Mendes, in
accordance with the procedure, and stated in the
certificates referred to in Directive 2000/29/EC,

or

(c) No symptoms of Cercospora angolensis Carv. et
Mendes have been noticed at the production plot or in
the immediate vicinity since the commencement of the
last vegetative cycle,

or

None of the fruits picked at the production plot have
shown, after a respective examination, symptoms of
this organism.

16.4.

Fruits of Citrus L., Fortunella
Swingle, Poncirus Raf., and
their hybrids, except fruits of
Citrus aurantium L., originating
from third countries

Without prejudice to the provisions applicable to the
fruits in List IV (A) (1) (16.1),(16.2),(16.3) and (16.5),
official statement that:

(a) The fruits are originating from a country recognised
as free of Guignardia citricacarra Kiely (all Citrus
pathogenic strains), as per the procedure, or

(b) The fruits are originating from an area recognised
as free of Guignardia citricarpa Kiely (all Citrus
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pathogenic strains), as per the procedure, and
indicated in the certificates referred to in Directive
2000/29/EC, or

(c) No symptoms of Guignardia Citricarpa Kiely (all
Citrus pathogenic strains) have been noticed at the
production plot or in the immediate vicinity since the
last vegetative cycle, and none of the fruits picked at
the production plot have shown, during an official
examination, any symptoms of this organism, or

(d) The fruits are originating from a production plot
which has been subject to adequate treatment against
Guignardia citricarpa Kiely (all Citrus pathogenic
strains), and

None of the fruits picked at the production plot have
shown, after a respective examination, symptoms of
this organism.

16.5.

Fruits of Citrus L., Fortunella
Swingle, Poncirus Raf., and
their hybrids, originating from
third countries where
Tephritidae (non-European) is
know to occur on these fruits

Without prejudice to the provisions applicable to the
fruits in List Il (B) (2) (3) and List IV (A) (1)
(16.1),(16.2), and (16.3), official statement that:

(a) The fruits are originating from areas known to be
free of the relevant organism or if this requirement
may not be complied with;

(b) No signs of the relevant organism have been
noticed on the place of production and the immediate
vicinity since the beginning of the last complete
vegetative cycle, official inspections have been
conducted at least once a month during the last three
months prior to the harvest, and none of the fruits
picked at the place of production have shown, after an
official inspection, signs of the relevant organism, or if
this requirement may also not be complied with;

(c) The fruits have shown, after an official examination
of representative samples, that they are free of the
relevant organism at all stages of their development,
or, this requirement may not be complied with;

(d) The fruits have been subject to adequate
treatment, any acceptable heat-treatment and
evaporation, cold-treatment, or fast-freezing treatment,
which has shown to be efficient against the relevant
organism without any damages thereof, and where not
available, chemical treatment acceptable as per the
Community legislation.

17.

Plants of Amelanchier Med.,
Chaenomeles Lindl.,
Cotoneaster Ehrh., Crataegus
L., Cydonia Mill., Eriobotrya
Lindl., Malus Mill., Mespilus L.,
Photinia davidiana (Dcne.)
Cardot, Pyracantha Roem.,
Pyrus L. and Sorbus L.,
intended for planting,
excluding seeds

Without prejudice to the provisions applicable to the
plants in List Il (A) (9), (9.1), (18), List lll (B) (1) or List
IV (A) (1) (15), where necessary, official statement
that:

(a) The plants are originating from the countries
recognised to be free of Erwinia amylovora (Burr)
Winsl et al., as per the procedure;

or

(b) The plants are originating from areas free of
harmful organisms, identifyied in regards to Erwinia
amylovora (Burr.) Winsl. et al., in accordance with the
relevant international standards on phytosanitary
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measures, and recognised as such in accordance with
the procedures;

or

(c) The plants at the production plot or in the
immediate vicinity showing symptoms of Erwinia
amylovora (Burr) Winsl et al. have been removed.

18. Plants of Citrus L., Fortunella Without prejudice to the prohibitions applicable to the
Swinglel, Poncirus Raf., and plants stated in List Il (A) (16), where necessary,
their hybrids, excep fruits and | official statement that:
seeds of Araceae, (a) The plants are originating from countries known to
Marantaceae, Musaceae, be free of Radopholus citrophilus Huettel et al. and
Persica spp. and Radopholus similis (Cobb) Thorne;

Strelitziaceae, rooted or or

attached to or associated to (b) The representative samples from the soil and the

the growing medium place of production have been subject to, since the
beginning of the last vegetative cycle, an official
nematological examination for Radopholus citrophilus
Huetel et al. and Radopholus similis (Cobb) Thorne,
and it has been established through these tests that
they are free of these harmful organism.

19.1. Plants of Crataegus L. Without prejudice to the provisions applicable to the
intended for planting, plants listed in List Il (A) (9), and List IV (A) () (15)
excluding seeds, originating and (17), official statement that no symptoms of
from countries where Phyllosticta solitaria Ell. et Ev. have shown on the
Phyllosticta solitaria Ell. et Ev. | plants at the place of production since the beginning of
is known to occur the last complete vegetative cycle.

19.2. Plants of Cydonia Mill. Without prejudice to the provisions applicable to the

Fragaria L., Malus Mill.,
Prunus L., Pyrus L., Ribes L.,
Rubus L. intended for planting,
excluding seeds, originating
from countries where the
relevant harmful organisms
are known to show of the
respective genera

Relevant harmful organisms
are as follows:

— on Fragaria L.:

— Phytophtora fragariae
Hickman, variety fragariae,
— Arabis mosaic virus,

— Raspberry ringspot virus,
— Strawberry crinkle virus,
— Strawberry latent ringspot
virus,

— Strawberry mild yellow
edge virus,

— Tomato black ring virus,
— Xanthomonas fragariae
Kennedy et King;

— on Malus Mill.:
— Phyllosticta solitaria Ell. and

plants listed in List Il (A) (9), (18) and List IV (A) ()
(15) and (17), official statement that no symptoms of
the diseases caused by the relevant harmful
organisms have been noticed on the plants at the
place of production since the beginning of the last
complete vegetative cycle.
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Ev.;

— on Prunus L.:

— Apricotchlorotic leafroll
mycoplasm,

— Xanthomonas campestris

pv.
prunis (Smith) Dye;

— on Prunus persica (L.)
Batsch:

— Pseudomonas syringae pv.
persicae (Prunier et al.) Young
et al;

—on Pyrus L.:
— Phyllosticta solitaria Ell. and
Ev.

—on Rubus L.:

— Arabis mosaic virus,

— Raspberry ringspot virus,
— Strawberry latent ringspot
virus,

— Tomato black ring virus,

— on all species:
non-European viruses and
viroid organisms

20. Plants of Cydonia Mill. and Without prejudice to the provisions applicable for the
Pyrus L. intended for planting, | plants stated in List Ill A (9) and (18), and List IV (A)
excluding seeds, originating () (15), (17), and (19.2), official statement that the
from countries where Pear plants at the place of production and the immediate
decline mycoplasma is known | vicinity, which have shown symptoms increasing the
to occur suspicion of contamination of Pear decline

mycoplasm, have been removed of said place in the
last three complete vegetative cycle.

21.1. Plants of Fragaria L. intended | Without prejudice to the prohibitions applicable to the

for planting, excluding seeds,
originating from countries
where the relevant organism is
known to occur

Relevant harmful organisms
are as follows:

— Strawberry latent ‘C’ virus,
— Strawberry vein banding
virus,

— Strawberry witches' broom
mycoplasm

plants stated in List Il (A) (18) and List IV (A) (1)
(19,2), official statement that:

(a) The plants, except those obtained from seeds:

- Have been either officially certified in accordance
with a certification scheme which requires them to be
obtained directly from material kept at adequate
conditions, and subject to an official examination for at
least the relevant harmful organisms, by using
adequate indicators or similar methods, and it has
been found by these tests that they are free of said
harmful organisms,

or

- Have been obtained directly from material kept at
adequate conditions or have been subject to, within
the last three complete vegetative cycles, at least one
official examination for the relevant harmful organisms
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by using adequate indicators or method, and it has
been determined by these tests that they are free of
said harmful organisms

(b) No symptoms of the diseases caused by the
relevant harmful organisms have been noticed on the
plants at the place of production, or on the sensitive
plants in the immediate vicinity since the
commencement of the last complete vegetative cycle.

21.2. Plants of Fragaria L. intended | Without prejudice to the prohibitions applicable to the
for planting, excluding seeds, plants stated in List Il (A) (18) and List IV (A) (1) (19,2)
originating from countries and (21.1), official statement that:
where Aphelenchoides (a) No symptoms of Aphelenchoides besseyi Christie
besseyi Christie is known to have been noticed on the plants at the place of
occur production since the commencement of the last

complete vegetative cycle

(b) In case of plant culture tissues, the plants have
been obtained from plants satisfying the conditions in
Section (a) of this paragraph or have been officially
tested with an adequate nematological method and it
has been determined that they are free of
Aphelenchoides besseyi Christie.

21.3. Plants of Fragaria L., intended | Without prejudice to the provisions applicable to the

for planting, excluding seeds plants stated in List Il (A) (18) and List IV (A) ()
(19.2), (21.1), (21.2), official statement that the plants
are originating from an area which is known to be free
of Anthonomus signatus Say and Anthonomus
bisignifer (Schenlding).

22.1. Plants ofMalus L. intended for | Without prejudice to the provisions applicable to the

planting, excluding seeds,
originating from countries
where the relevant harmful
organism is known to occur on
Malus Mill.

Relevant harmful organisms
are as follows:

— Cherry rasp leaf virus
(American),

— Tomato ringspot virus

plants stated in List Il (A) (9), (18) and List Il (B) (1)
and List IV (A) (1) (15), (17), (19.2), official statement
that:

(a) The plants:

- Have been either officially certified in accordance
with a certification scheme which requires them to be
obtained directly from material kept at adequate
conditions, and subject to an official examination for at
least the relevant harmful organisms, by using
adequate indicators or similar methods, and it has
been determined by these tests that they are free of
said harmful organisms,

or

Have been obtained directly from material kept at
adequate conditions or have been subject to, within
the last three complete vegetative cycles, at least one
official examination for the relevant harmful organisms
by using adequate indicators or methods, and it has
been determined by these tests that they are free of
said harmful organisms

(b) No symptoms of the diseases caused by the
relevant harmful organisms have been noticed on the
plants at the place of production, or on the sensitive
plants in the immediate vicinity since the
commencement of the last complete vegetative cycle.
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22.2.

Plants of Malus Mill., intended
for planting, excluding seeds,
originating from countries
where Apple proliferation
mycoplasm is known to occur

Without prejudice to the provisions applicable to the
plants stated in List Il (A) (9), (18), List Ill (B) (1) and
List IV (A) (1) (15), (17), (19.2), (22.1), official
statement that:

(a) The plants are originating from areas which are
known to be free of Apple proliferation mycoplasma;
or

(b) (aa) The plants, except those cultivated from
seeds, have been:

either

- Officially certified in accordance with a certification
scheme which requires them to be obtained directly
from material kept at adequate conditions, and subject
to an official examination for at least Apple
proliferation mycoplasm, by using adequate indicators
or similar methods, and it has been determined by
these tests that they are free of said harmful organism,
either

- Obtained directly from material kept at adequate
conditions or have been subject to, within the last six
complete vegetative cycles, at least one official
examination for Apple proliferation mycoplasm by
using adequate indicators or methods, and it has been
determined by these tests that they are free of said
harmful organism;

(bb) No symptoms of the diseases caused by the
Apple proliferation mycoplams have been noticed on
the plants at the place of production, or on the
sensitive plants in the immediate vicinity since the
commencement of the last three complete vegetative
cycles.

23.1.

Plants of the following species
of Prunus

L., intended for planting,
excluding seeds, originating
from countries where the Plum
pox virus is known to occur:
—Prunus amygdalus Batsch,
— Prunus armeniaca L.,

— Prunus blireiana Andre,

— Prunus cerasifera Ehrh.,
— Prunus brigantina Vill.,

— Prunus cistena Hansen,
— Prunus curdica Fenzl and
Fritsch.,

— Prunus domestica ssp.
domestica L.,

— Prunus domestica ssp.
insititia (L.)

C.K. Schneid.,

— Prunus domestica ssp.
Italica (Borkh.) Hegi.,

— Prunus glandulosa Thunb.,
— Prunus holosericea Batal.,

Without prejudice to the provisions applicable to the
plants stated in List Il (A) (9), (18), List lll (B) (1) and
List IV (A) (I) (15), (19.2), official statement that:

(a) The plants, except those cultivated from seeds,
have been:

— Either oficially certified in accordance with a
certification scheme which requires them to be
obtained directly from material kept at
adequate conditions, and subject to an official
examination for at least Plum pox virus, by
using adequate indicators or similar methods,
and it has been determined by these tests that
they are free of said harmful organism,

or
Obtained directly from material kept at
adequate conditions or have been subject to,
within the last three complete vegetative
cycles, at least one official examination for
Plum pox virus by using adequate indicators
or methods, and it has been determined by
these tests that they are free of said harmful
organism;

(b) No symptoms of the diseases caused by the Plum
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— Prunus hortulana Bailey,
— Prunus japonica Thunb.,
— Prunus mandshurica
(Maxim.) Koehne,

— Prunus maritima Marsh.,
— Prunus mume Sieb and
Zucc Prunus nigra Ait.,

— Prunus persica (L.) Batsch,
— Prunus salicina L.,

— Prunus sibirica L.,

— Prunus simonii Carr.,

— Prunus spinosa L.,

— Prunus tomentosa Thunb.,
— Prunus triloba Lindl.,

— except the species of
Prunus

sensitive to the Plux pox virus
L

pox virus have been noticed on the plants at the place
of production, or on the sensitive plants in the
immediate vicinity since the commencement of the last
three complete vegetative cycles.

(c) The plants at the place of production which have
shown symptoms of diseases caused by other viruses
or viroid organisms have been removed.

Plants of Prunus L., intended

23.2. Without prejudice to the provisions applicable to the
for planting plants stated in List Il (A) (9), (18) and List IV (A) (1)
(a) originating from countries (19.2), (23.1), official statement that:
where the relevant harmful (a) The plants have been:
organisms is known to occur - Either officially certified in accordance with a
on Prunus L. certification scheme which requires them to be
(b) excluding seeds, obtained directly from material kept at adequate
originating from countries conditions, and subject to an official examination for at
where the relevant harmful least the relevant harmful organisms, by using
organism is known to occur adequate indicators or similar methods, and it has
(c) excluding seeds, been determined by these tests that they are free of
originating from non-European | said harmful organisms,
countries where the relevant or
harmful organisms are known | Obtained directly from material kept at adequate
to occur conditions or have been subject to, within the last

three complete vegetative cycles, at least one official
Relevant harmful organisms examination for the relevant harmful organisms by
are as follows: using adequate indicators or method, and it has been
- for the case stated under (a): | determined by these tests that they are free of said
— Tomato ringspot virus; harmful organisms,

(b) No symptoms of the diseases caused by the
- for the case stated under (b): | relevant harmful organisms have been noticed on the
— Cherryrasp leaf virus plants at the place of production, or on the sensitive
(American), Peachmosaic plants in the immediate vicinity since the
virus (American), commencement of the last three complete vegetative
— Peach phony rickettsia, cycles.
— Peach rosette mycoplasm,
— Peach yellows mycoplasm,
— Plum line Pattern virus
(American),
— Peach X-disease
mycoplasm;
- or for the case stated under
(c):
— Little cherry pathogen.

24, Plants of Rubus L., intended Without prejudice to the requirements applicable to the
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for planting:

(a) Originating from countries
where the harmful organisms
are known to occur on Rubus
L.

(b) excluding seeds,
originating from countries
where the relevant harmful
organisms are known to occur

Relevant harmful organisms
are as follows:

- in the case under (a):

— Tomato ringspot virus
— Black raspberry latent
virus,

— Cherry leafroll virus,

— Prunus necrotic ringspot
virus,

- in the case under (b):

— Raspberry leaf curl virus
(American)

— Cherryraspleaf virus
(American)

plants listed in List IV (A) (1) (19.2)

(a) The plants should be free of (Aphididae), including
their eggs

(b) Official statement that:

(aa) The plants have been:

- Either officially certified in accordance with a
certification scheme which requires them to be
obtained directly from material kept at adequate
conditions, and subject to an official examination for at
least the relevant harmful organisms, by using
adequate indicators or similar methods, and it has
been determined by these tests that they are free of
said harmful organisms,

or

Obtained directly from material kept at adequate
conditions or have been subject to, within the last
three complete vegetative cycles, at least one official
examination for the relevant harmful organisms by
using adequate indicators or methods, and it has been
determined by these tests that they are free of said
harmful organisms,

(bb) No symptoms of the diseases caused by the
relevant harmful organisms have been noticed on the
plants at the place of production, or on the sensitive
plants in the immediate vicinity since the
commencement of the last complete vegetative cycle.

25.1.

Tubers of Solanum tuberosum
L., originating from countries
where Synchytrium
endobioticum (Schilbersky)
Percival is known to occur

Without prejudice to the prohibitions applicable to the
tubers stated in List Il (A) (10), (11), (12), official
statement that:

(a) The tubers are originating from areas known to be
free of Synchytrium endobioticum (Schilbersky)
Percival (all strains except Strain 1, regular European
strain), and no symptoms of Synchytrium
endobioticum (Schilbersky) Percival have been
noticed at the place or production or in the immediate
vicinity since the commencement of the respective
period;

or

(b) The provisions recognised as same with the
provisions of the Community for combating
Synchytrium endobioticum (Schilbersky) Percinal, as
per the procedure, have been implemented in the
country of origin.

25.2.

Tubers of Solanum tuberosum
L.

Without prejudice to the provisions stated in List Ill (A)
(10), (11), (12) and List IV (A) (1) (25.1), official
statement that:

(a) The tubers are originating from countries which
are known to be free of Clavibacter michiganensis
spp. sepedonicus (Spieckermann and Kotthoff) Davis
et al.
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or
(b) The provisions recognised as same with the
provisions of the Community for combating
Clavibacter michiganensis spp. sependonicus
(Spieckermann et Kotthoff) Davis et al., as per the
procedure, have been implemented in the country of
origin.

25.3. Tubers of Solanum tuberosum | Without prejudice to the provisions applicable to the
L., except early potato, tubers stated in List Il (A) (10), (11), (12) and List IV
originating from countries (A) () (25.1.), (25.2.), restrict the possibility to
where the Potato spindle tuber | germinate.
viroid is known to occur

25.4, Tubers of Solanum tuberosum | Without prejudice to the provisions applicable to the

L., intended for planting

tubers stated in List Il (A) (10), (11), (12) and List IV
(A) () (25.1.), (25.2.), (25.3.), official statement that
the tubers are originating from a plot known to be free
of Globodera rostochiensis (Wollenweber) Behrens
and Globodera pallida (Stone) Behrens

and

(aa) Either the tubers are originating from areas where
Pseudomanas solanacearum (Smith) Smith is known
not to occur

or

(bb) In the areas where the Pseudomanas
solanacearum (Smith) Smith is known to occur, the
tubers are originating from a place of production
known to be free of Pseudomanas solanacearum
(Smith) Smith, or considered free thereof as a
consequence of applying the procedure aimed at
destroying Pseudomanas solanacearum (Smith) Smith
as determined by the procedure,

and

(cc) either the tubers are originating from areas where
Meloidogyne chitwoodi Golden et al. (all populations)
and Meloidogyne fallax Karssen are known not to
occur,

or

(dd) In the areas where Meloidogyne chitwoodi
Golden et al. (all populations) and Meloidogyne fallax
Karssen are known to occur,

- Either the tubers are originating from place of
production determined to be free of Meloidogyne
chitwood| Golden et al. (all populations), and
Meloidogyne fallax Karssen, based on the annual
monitoring of the host crops with visual inspection of
the host plants at adequate time and visual inspection
— external, and by cutting the tubers after the harvest
of the potato at the place of production,

or

- Of the tubers after the harvest either by random
collection of samples or by symptom inspection with
adequate method for inducing symptoms or by
laboratory testing, as well as external visual
inspection, and by cutting the tubers at the adequate
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time and at time of sealing the packaging or the
containers before market placement in accordance
with the sealing provisions in Council Directive
66/403/EEC of 14th of June 1996 on seed potato
marketing (1) and no symptoms of Meloidogyne
chitwoodi Golden et al. (all population) and
Meloidogyne fallax Karssen have been identified.

25.4.1. | Tubers of Solanum tuberosum | Without prejudice to the provisions applicable to the
L., except those intended for tubers stated in List 11l (A) (12) and List IV (A) (1)
planting (25.1), (25.2) and (25.3), official statement that the

tubers are originating from areas where Pseudomonas
solanacearum (Smith) Smith is known not to occur.

25.4.2. | Tubers of Solanum tuberosum | Without prejudice to the provisions applicable to the
L. tubers stated in List Il (A) (10), (11), and (12) and List

IV (A) (I) (25.1), (25.2), (25.3), (25.4), (25.4.1), official
statement that:

(a) The tubers are originating from a country where
Scrobipalpopsis solanivora Povolny is known not to
occur, or

(b) The tubers are originating from an area free of
Scrobipalpopsis solanivora Povolny, defined as such
by the National Plant Protection Organisation, in
accordance with the relevant international standards
on phytosanitary measures.

25.5. Plants of Solanaceae, With prejudice to the provisions applicable to the
intended for planting, tubers stated in List lll (A) (10), (11), (12) and (13),
excluding seeds, originating and List IV (A) (1) (25.1), (25.2), (25.3) and (25.4),
from countries where the official statement that no symptoms of Potato stolbur
Potato stolbur mycoplasma is mycoplasma have been noticed on the place of
known to occur production since the commencement of the last

complete vegetative cycle.

25.6. Plants of Solanaceae, With prejudice to the provisions applicable to the
intended for planting, except plants stated in List Il (A) (11), (13), and List IV (A) (1)
the tubers of Solanum (25.5), where necessary, official statement that no
tuberosum L. and seeds of symptoms of the Potato spindle tuber viroid have been
Lycopersicon lycopersicum noticed on the plants at the place of production since
(L.) Karsten ex Farw., the commencement of the last complete vegetative
originating from countries cycle.
where the Potato spindle tuber
viroid is known to occur

25.7. Plants of Capsicum annuum Without prejudice to the provisions applicable to the

L., Lycopersicon lycopersicum
(L.) Karsten ex Farw., Musa L.,
Nicotiana L. and Solanum
melongena L., intended for
planting excluding seeds,
originating from countries
where Pseudomonas
solanacearum (Smith) Smith is
known to occur

plants stated in List Il (A) (11), (13) and List IV (A) (1)
(25.5) and (25.6), where necessary, official statement
that:

(a) The plants are originating from areas established
to be free of Pseudomonas solanacearum (Smith)
Smith;

or

(b) No symptoms of Pseudomonas solanacearum
(Smith) Smith have been noticed on the plants at the
place of production since the commencement of the
last complete vegetative cycle.
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26.

Plants of Humulus lupulus L.
intended for planting,
excluding seeds

Official statement that no symptoms of Verticillium
albo-atrum Reinke and Berthold and Verticillum dahlia
Klebahn have been found on the hops at the place of
production since the commencement of the last
complete vegetative cycle.

27.1. Plants of Dendranthema (DC.) | Official statement that:
Des Moul., Dianthus L. and (a) No signs of Helicoverpa armigera (Hubner), or
Pelargonium I'Hérit. ex Ait., Spodoptera littoralis (Boisd.) have been noticed at the
intended for planting, place of production since the commencement of the
excluding seeds last complete vegetative cycle.
or
(b) The plants have been adequately treated for
protection against said organisms.
27.2. Plants of Dendranthema (DC.) | Without prejudice to the requirements applicable to the
Des plants listed in List IV (A) (I) (27.1), official statement
Moul., Dianthus L. that:
Pelargonium I'Hérit. ex Ait., (a) No signs of Spodoptera eridiana Cramer,
excluding seeds Spodoptera frugiperda Smith or Spodoptera litura
(Fabricius) have been noticed at the place of
production since the commencement of the last
complete vegetative cycle
or
(b) The plants have been adequately treated for
protection against said organisms.
28. Plants of Dendranthema (DC.) | Without prejudice to the requirements applicable to the

Des Moul., intended for
planting, excluding seeds

plants listed in List IV (A) (I) (27.1), and (27.2), official
statement that:

(a) The plants are not more than a third generation
cuttings obtained from material found to be free of
Chrysanthemum stunt viroid during virological tests, or
have been directly obtained from material whose
representative 10% sample is found to be free of
Chrysanthemum stund viroid during an official
inspection conducted during the blossoming stage

(b) The plants or cuttings:

- Are coming from premises which have been officially
examined at least once a month, during a three-month
period before the distribution and it has been
established that no symptoms of Puccinia horiana
Hennings have been noticed during said period, as
well as from a surrounding area known to be free of
symptoms of Puccinia horiana Hennings during the
last three months prior to the export,

or

- Have been treated against Puccinia horiana
Hennings;

(c) In case of unrooted cuttings, no symptoms of
Didymella ligulicola (Baker, Dimock and Davis) v. Arx
have been noticed either on the cuttings or on the
plants used to obtain the cuttings, or in case of rooted
cuttings, no symptoms of Didymella ligulicola (Baker,
Dimock and

Davis) v. Arx have been noticed on the cuttings or on
the root base.
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28.1. Plants of Dendranthema (DC.) | Without prejudice to the requirements applicable to the
Des Moul. and Lycopersicon plants listed in List Il (A) (13), List IV (A) (1) (25.5),
lycopersicum (L.) Karsten ex (25.7), (27.1), (27.2) and (28), official statement that:
Farw intended for planting, (a) The plants have been cultivated during their life in
excluding seeds the ground free of Chrysanthemum stem necrosis

virus; or

(b) The plants have been cultivated during their life in
an area found by the National Plant Protection
Organisation in the exporting country as free of
Chrysanthemum stem necrosis virus as per the
relevant international standards on phytosanitary
measures; or

(c) The plants have been cultivated during their life at
a place of production which has been determined to
be free of Chrysanthemum stem necrosis virus and
verified as such through official inspections, and,
where necessary, testing.

29. Plants of Dianthus L., intended | Without prejudice to the requirements applicable to the
for planting, excluding seeds plants listed in List IV (A) (1) (27.1), and (27.2), official

statement that:

- The plants have been obtained directly from their
mother plants, which have been determined as free of
Erwinia chrysanthemi pv. dianthicola (Hellmers)
Dickey, Pseudomonas caryophylli (Burkholder) Starr
and Burkholder and Phialophora cinerescens
(Wollenw.) Van Beyma by officially approved tests,
conducted at least once during the past two years,

- No symptoms of said harmful organisms have been
noticed on the plants.

30. Bulbs of Tulipa L. and Official statement that no symptoms of Ditylenchus
Narcissus L., except those dipsaci (Kuhn) Filipjev have been noticed since the
bearing proof on their commencement of the last complete vegetative cycle.
packaging or by another
means that they are intended
for sales to end users who are
not involved in professional
production of cut flowers.

31. Plants of Pelargonium L'Herit. | Without prejudice to the requirements applicable to the

ex Ait., intended for planting,
excluding seeds, originating
from countries where Tomato
ringspot virus is known to
occur:

(a) Where Xiphinema
americanum Cobb sensu lato
(non-European populations) or
other vectors of the Tomato
ringspot virus are known not to
occur

(a) Where Xiphinema
americanum Cobb sensu lato

plants listed in List IV (A) (1) (27.1), and (27.2), official
statement that:

(a) They have been obtained from places of
production known to be free of the Tomato ringspot
virus;

or

(b) The plants are not more than fourth generation of
cuttings obtained from mother plants, which have
been determined as free of Tomato ringspot virus as
per an officially approved system for virological
testing.

Official statement that the plants:
(a) Have been directly obtained from places of
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(non-European populations) or
other vectors of the Tomato
ringspot virus are known to
occur

production known to be free of the Tomato ringspot
virus in soil or on the plants;

or

(b) Are not more than second generation cuttings
obtained from mother plants, which have been
determined as free of Tomato ringspot virus as per an
officially approved system for virological testing.

32.1.

Plants of herbage species,
intended for planting, except:
— bulbs,

— plants of the family
Gramineae,

— rhizomes,

— seeds,

— tubers,

originating from third countries
where Liriomyza sativae
(Blanchard) and Amauromyza
maculosa (Malloch) are known
to occur

Without prejudice to the requirements applicable to the
plants stated in List IV, Part A, Section | (27.1), (27.2),
(28) and (29), where necessary, official statement that
the plants have been cultivated in nurseries, and:

(a) Are originating from an area found by the National
Plant Protection Service in the exporting country as
free of Liriomyza sativae (Blanchard) and
Amauromyza maculosa (Malloch) in accordance with
the relevant international standards on phytosanitary
measures, and stated in the certificates referred to in
Directive 2000/29/EC in the field “Additional
Declaration”,

or

(b) Are originating from a place of production found by
the National Plant Protection Service in the exporting
country as free of Liriomyza sativae (Blanchard) and
Amauromyza maculosa (Malloch) in accordance with
the relevant international standards on phytosanitary
measures, and stated in the certificates referred to in
Directive 2000/29/EC in the field “Additional
Declaration”, and have been declared as free of
Liriomyza sativae (Blanchard) and Amauromyza
maculosa (Malloch) by official inspections conducted
at least once a month for the three-month period prior
to the export,

or

(c) Immediately before the export they have been
subject to adequate treatment against Liriomyza
sativae (Blanchard) and Amauromyza maculosa
(Malloch), and

have been officially inspected and determined as free
of Liriomyza sativae (Blanchard) and Amauromyza
maculosa (Malloch). The treatment details should be
stated in the certificates referred to in Directive
2000/29/EC.

32.2.

Cut flowers of Dendranthema
(DC) Des. Moul., Dianthus L.,
Gypsophila L. Solidago L., and
leaf vegetables of Apium
graveolens L. and Ocimum L.

Official statement that the cut flowers and leaf
vegetables:

- Are originating from a country free of Liriomyza
sativae (Blanchard) and Amauromyza maculosa
(Malloch),

or

- Immediately before the export have been officially
inspected and determined as free of Liriomyza sativae
(Blanchard) and Amauromyza maculosa (Malloch).

32.3.

Plants of herbage species,
intended for planting, except:
— bulbs,

— plants of the family
Gramineae,

Without prejudice to the requirements applicable to the
plants listed in List IV, Part (A), Section | (27.1), (27.2),
(28), (29) and (32.1), official statement that:

(a) The plants are originating from an area known to
be free of Liriomyza huidobrensis (Blanchard) and

43




— rhizomes,

— seeds,

— tubers,

Originating from third countries

Liriomyza trifolii (Burgess),

or

(b) Either no signs of Liriomyza huidobrensis
(Blanchard) and Liriomyza trifollii (Burgess) have been
found at the place of production during official
inspections conducted at least once a month during
the three-month period before the harvest,

or

(c) Immediately before the export, the plants have
been officially inspected and determined to be free of
Liriomyza huidobrensis (Blanchard) and Liriomyza
trifolii (Burgess), as well as adequately treated against
Liriomyza huidobrensis (Blanchard) and Liriomyza
trifolii (Burgess).

33. Plants with roots, planted or Official statement that the place of production is
intended for planting, known to be free of Clavibacter michiganensis ssp.
cultivated in an open space sependoniscus (Spieckermann and Kotthoff) Davis et

al., Globodera pallida (Stone) Behrens, Globodera
rostochiensis (Wollenweber) Behrens and
Synchytrium endobioticum (Schilbersky) Percival.

34. The soil and growing medium, | Official statement that:
attached to or associated to (a) The growing medium, during the time of planting,
the plants, consist in whole or | has been:
in part of soil or solid organic - Either free of the soil or the organic matter,
matter such plant parts, or
humus, including peat or bark | - It has been determined as free of insects and
or is partially comprised of any | harmful nematodes, as well as adequately examined
non-organic solid substance, or heat-treated or fumigated in order to ensure that it
intended to maintain the plant | is free of harmful organisms,
vitality and originating from: or
— Turkey, - Has been heat-treated or fumigated in order to
— Belarus, Georgia, Moldova, | ensure it is free of harmful organisms, and
Russia, Ukraine, (b) Since the planting:

— non-European countries, - Either adequate measures have been undertaken to
except Algiers, Egypt, Israel, ensure that the growing medium is kept free of harmful
Libya, Morocco, Tunis organisms;
or
- Two weeks before the distribution, the plants have
been freed by shaking the substrate leaving the
minimum quantity required to sustain the vitality during
the transport, and in case of their transplantation, the
growing medium is compliant with the requirements
defined in (a).

35.1. Plants of Beta vulgaris L. Official statement that no symptoms of Beet curly top
intended for planting, virus (non-European isolates) have been noticed at
excluding seeds: the place of production since the commencement of

the last complete vegetative cycle.

35.2. Plants of Beta vulgaris L. Without prejudice to the requirements applicable to the

intended for planting,
excluding seeds, originating
from countries where the Beet
leaf curl virus is known to
occur.

plants listed in List IV (A) (I) (35.1), official statement
that:

(a) The Beet leaf curl virus is known not to occur at the
place of production;

and

(b) No symptoms of the Beet leaf curl virus have been
noticed at the place of production or in the immediate
vicinity since the commencement of the last complete
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vegetative cycle.

36.1.

Plants intended for planting,
except:

— bulbs,

— rhizomes,

— seeds,

— tubers,

originating from third countries.

Without prejudice to the requirements applicable to the
plants stated in List IV, Part A, Section | (27.1), (27.2),
(28), (29), (31), (32.1) and (32.3), official statement
that the plants have been cultivated in nurseries, and:
(a) Are originating from an area, found by the National
Plant Protection Service in the country of export as
free of Thrips palmi Karny in accordance with the
relevant international standards on phytosanitary
measures, and stated in the certificates referred to in
Directive 2000/29/EC, in the field “Additional
Declaration”,

or

(b) Are originating from an area, found by the National
Plant Protection Service in the country of export as
free of Thrips palmi Karny in accordance with the
relevant international standards on phytosanitary
measures, and stated in the certificates referred to in
Directive 2000/29/EC, in the field “Additional
Declaration”, and are declared as free of Thrips palmi
Karny with official inspections conducted at least once
during the three-month period prior to the export,

or

(c) Immediately before the export, have been
adequately treated against Thrips palmi Karny and
officially inspected, and found free of Thrips palmi
Karny. The treatment details should be stated in the
certificates referred to in Directive 2000/29/EC.

36.2.

Cut flowers of Orchidaceae
and fruits of Momordica L. and
Solanum melongena L.,
originating from third countries

Official statement that the cut flowers and fruits:

- Are originating from a country free of Thrips palmi
Karny,

or

- Immediately before their export, have been officially
inspected and found to be free of Thrips palmi Karny.

37.

Plants of Palmae intended for
planting excluding seeds,
originating from non-European
countries

Without prejudice to the prohibitions applicable to the
plants stated in List Il (A) (17), where necessary,
official statement that:

(a) Either the plants are originating from an area
known to be free of Palm lethal mycoplams and
Cadang-Cadang viroid, and no symptoms have been
noticed at the place of production or in the immediate
vicinity since the commencement of the last complete
vegetative cycle.

or

(b) No symptoms of the Palm lethal mycoplasma and
Cadang-Cadang viroid have been noticed on the
plants since the commencement of the last complete
vegetative cycle, and the plants at the place of
production showing symptoms that lead to suspicion
of contamination with the organisms have been
removed therefrom and the plants have been
adequately treated in order to free them of Myndus
crudus Van Duzee;

(c) In case of plant culture tissues, the plants have
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been obtained from plants meeting the conditions set
in (a) and (b).

37.1. Plants of Palmae, intended for | Without prejudice to the requirements applicable to the
planting, with a diameter of the | plants listed in List lll (A) (17), and the requirements
stem base exceeding 5 cm listed in List IV (A) () (37), official statement that the
and belonging to the following | plants:
genera: Brahea Mart., Butia (a) Have been cultivated during their life in a country
Becc., Chamaerops L., Jubaea | where Paysandisia archon (Burmeister) is known not
Kunth, Livistona R. Br., to occur, or
Phoenix L., Sabal Adans., (b) Have been cultivated during their life in an area
Syagrus Mart., Trachycarpus free of Paysandisia archon (Burmeister), found as
H. Wendl., Trithrinax Mart., such by the National Plant Protection Organisation in
Washingtonia Raf. accordance with the relevant international standards

for phytosanitary measures; or

(c) Have been cultivated for a period of two years prior
to the export in a place of production:

- Registered and monitored by the National Plant
Protection Organisation in the country of origin, and

- Where the parents have been put in a place

with full physical protection against introduction of
Paysandisia archon (Burmeister) or by use of
adequate preventive treatments, and

- Where no signs of Paysandisia archon (Burmeister)
have been noticed during the three official annual
inspections conducted at the adequate time, including
prior to the export.

38.1. Plants of Camellia L. intended | Official statement that:
for planting, excluding seeds, (a) The plants are originating from areas known to be
originating from non-European | free of Ciborinia camelliae Kohn;
countries or

(b) No symptoms of Ciborinia camelliae Kohn have
been noticed on the plants in blooming at the place of
production since the commencement of the last
complete vegetative cycle.

38.2. Plants of Fuchsia L. intended Official statement that no symptoms of Aculops
for planting, excluding seeds, fuchsiae Keifer have been noticed at the place of
originating from USA or Brazil. | production, and prior to the export the plants have

been inspected and found to be free of Aculops
fuchsiae Keifer.

39. Trees and shrubs, intended for | Without prejudice to the provisions applicable to the

planting, excluding seeds and
plant culture tissues,
originating from third countries
except from European or
Mediterranean countries.

plants stated in List Il (A) (1), (2), (3), (9), (13), (15),
(16), (17), (18), List Il (B) (1) and List IV (A) (1) (8.1),
(8.2), (9), (10), (11.2), (11.2), (12), (13.1), (13.2), (14),
(15), (17), (18), (19.1), (19.2), (20), (22.1), (22.2),
(23.1), (23.2), (24), (25.5), (25.6), (26), (27.1), (27.2),
(28), (29), (32.1), (32.2), (33), (34), (36.1), (36.2), (37),
(38.1) and (38.2), where necessary, official statement
that the plants:

- Are clean (that is, free of plant residue) and free of
flowers and fruits,

- Have been cultivated in nurseries,

- Have been inspected at an adequate time and before
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the export and found to be free of symptoms of
harmful bacteria, viruses, and viroid organisms, or
have been found to be free of signs and symptoms of
harmful nematodes, insects, mites and fungi, or have
been subject to adequate treatment for destroying
such organisms.

40. Deciduous trees and shrubs, Without prejudice to the provisions applicable to the
intended for planting, plants listed in List Il (A) (2), (3), (9), (15), (16), (17)
excluding seeds and plant and (18), List 11l (B) (1) and List IV (A) (), (11.1),
culture tissues, originating (11.2), (11.3), (12), (13.1), (13.2), (14), (15), (17), (18),
from third countries except (19.1), (19.2), (20), (22.1), (22.2), (23.1), (23.2), (24),
from European or (33), (36.1), (38.1), (38.2), (39) and (45.1), where
Mediterranean countries. necessary, official statement that the plants are

dormant or free of leaves.

41. Annual and biennial plants, Without prejudice to the provisions applicable to the
except Gramineae, intended plants stated in List Il (A) (11), (13) and List IV (A)
for planting, excluding seeds, (25.5), (25.6), (32.1), (32.2), (32.3), (33), (34), (35.1)
originating from countries, and (35.2), official statement that the plants:
except the European and - Have been cultivated in nurseries,

Mediterranean countries. - Have been free of plant residues, flowers and fruits,
- Have been inspected at an adequate time and before
the export, and
- Have been found free of symptoms of harmful
bacteria, viruses, and viroid organisms, and
- Either have been found free of signs and symptoms
of harmful nematodes, insects, mites, and fungi, or
have been subject to adequate treatment to destroy
such organisms at an adequate time and before the
export.

42. Plants of the family Gramineae | Without prejudice to the requirements applicable to the
of ornamental perennial plants listed in List IV (A) (1) (33), and (34), official
grasses of the sub-families statement that the plants:
Bambusoideae, Panicoideae - Have been cultivated in nurseries,
and of the genus Buchloe, and
Bouteloua Lag.,Calamagrostis, | - Have been free of plant residues, flowers and fruits,
Cortaderia Stapf., Glyceria R. and
Br., Hakonechloa Mak. ex - Have been inspected before the export, and
Honda, Hystrix, Moalinia, - Have been found free of symptoms of harmful
Phalaris L., Shibataea, bacteria, viruses, and viroid organisms, and
Spartina Schreb., Stipa L. and | - Either have been found free of signs and symptoms
Uniola L. intended for planting, | of harmful nematodes, insects, mites, and fungi, or
excluding seeds, originating have been subject to adequate treatment to destroy
from countries, other than such organisms.
European and Mediterranean
countries.

43. Naturally or artificially stunted Without prejudice to the provisions applicable to the

plants, intended for planting,
excluding seed, originating
from non-European countries.

plants stated in List Il (A) (1), (2), (3), (9), (13), (15),
(16), (17), (18), List Il (B) (1) and List IV (A) (1) (8.1),
(9), (10), (11.2), (12.2), (12), (13.1), (13.2), (14), (15),
(17), (18), (19.1), (19.2), (20), (22.1), (22.2), (23.1),
(23.2), (24), (25.5), (25.6), (26), (27.1), (27.2), (28),
(32.1), (32.2), (33), (34), (36.1), (36.2), (37), (38.1),
(38.2), (39), (40), and (42), where necessary, official
statement that:

(a) The plants, including those collected from their
natural habitats, have been cultivated, sustained and
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adapted for two consequent years prior to the
distribution in an officially registered nurseries, which
are subject to an official supervisory inspection mode,
(b) The plants from the nurseries referred to in (a)
should have been:

(aa) At least during the period mentioned in (a):

- Have been placed in flowerpots put in shelving at
least 50 cm above the ground,

- Have been subject to adequate treatments in order
to ensure they are free of non-European rusts: the
active matter, the concentration and the date of
application of these treatments should be stated in the
phytosanitary certificate referred to in Directive
2000/29/EC in the field disinsection and/or
disinfection,

- Have been officially inspected at least six times per
year at adequate times for presence of the respective
harmful organisms stated in the Annexes to this
Directive. These inspections are also to be conducted
on the plants in the immediate vicinity of the nurseries
stated in (a) performed by at least visually inspecting
each row of the plot or the nursery and of all parts of
the plant above the growing medium, using the
method of random sample collection of at least 300
plants of the respective genus, where the number of
plants of that genus is not exceeding 3000 plants, or
10% of the plants, if there are more than 3000 plants
of that genus;

- Have been found as uncontaminated during these
inspections of relevant harmful organisations, and
stated in the previous indents. The remaining plants, if
necessary, are to be treated, and additionally kept for
an adequate period of time to be inspected in order to
ensure that they are free of such harmful organisms,

- Have been planted either in unused artificial growing
medium or in natural artificial substrate that has been
fumigated or heat-treated, and have been
uncontaminated by any harmful organism,

- Have been kept in conditions which guarantee that
the growing medium has been kept free of harmful
organisms, and within the two weeks prior to the
distribution have been:

- Shaken and washed by clean water in order to
remove the original growing medium and have been
kept as free naked roots, or,

- Shaken and washed with clean water in order to
remove the original growing medium and transplanted
into a growing medium compliant with the conditions
set in (aa) fifth indent,

or

- Subject to adequate treatments in order to ensure
that the growing medium is free of harmful organisms,
and the active matter, concentration and date of
application of these treatments should be stated in the
phytosanitary certificate referred to in Directive
2000/29/EC in the field
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,» Disinsection and/or disinfection".

(bb) Should be packed in closed containers which
have been officially sealed and are bearing the
registration number of the registered nursery: this
number will also be indicated in the field “Additional
Declaration” in the phytosanitary certificate referred to
in Directive 2000/29/EC, which may be used to identify
the shipments.

44, Herbage perennial plants, Without prejudice to the requirements applicable to the
intended for planting, plants listed in List IV (A) (1) (32.1), (32.2), (32.3), (33)
excluding seeds, of the and (34), official statement that the plants:
families Caryophyllaceae - Have been cultivated in nurseries, and
(except Dianthus L.), - Have been free of plant residues, flowers and fruits,
Compositae (except and
Dendranthema (DC.) Des - Have been inspected at an adequate time and before
Moul.), Cruciferae, the export, and
Leguminosae and Rosaceae - Have been found free of symptoms of harmful
(excl. Fragaria L.), originating bacteria, viruses, and viroid organisms, and
from third countries, except the | and
European and Mediterranean - Either have been found free of signs and symptoms
countries. of harmful nematodes, insects, mites, and fungi, or

have been subject to adequate treatment to destroy
such organisms.

45.1. Plants of herbage species and | Without prejudice to the requirements applicable to the

plants of Ficus L. and Hibiscus
L., intended for planting,
except bulbs, rhizomes, seeds,
and tubers, originating from
non-European countries.

plants stated in List IV, Part A, Section | (27.1), (27.2),
(28), (29), (32.1), (32.3) and (36.1), official statement
that the plants:

(a) Are originating from an area, found by the National
Plant Protection Service in the country of export as
free of Bemisia tabaci Genn. (non-European
populations) in accordance with the relevant
international standards on phytosanitary measures,
and stated in the certificates referred to in Directive
2000/29/EC, in the field “Additional Declaration”,

or

(b) Are originating from a place of production, found
by the National Plant Protection Service in the country
of export as free of Bemisia tabaci Genn. (non-
European populations) in accordance with the relevant
international standards on phytosanitary measures,
and stated in the certificates referred to in Directive
2000/29/EC in the field “Additional Declaration”, and
have been declared as free of Bemisia tabaci Genn.
(non-European populations) by official inspections
conducted at least once each three weeks during a
period of nine weeks prior to the export.

or

(c) In cases where Bemisia tabaci Genn. (non-
European populations) has been found at the place of
production, said plants have been retained or
produced in this place of production and have passed
an adequate treatment in order to ensure that they
have been free of Bemisia tabaci Genn. (non-
European populations) and consequently, this place of
production should be found free of Bemisia tabaci
Genn. (non-European populations) as a consequence
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of the implementation of adequate procedures in order
to destroy the Bemisia tabaci Genn. (non-European
populations), and by official inspections conducted
weekly during the nine-week period prior to the export
and by the monitoring procedures during said period.
The treatment details should be stated in the
certificates referred to in Directive 2000/29/EC.

45.2. Cut flowers of Aster spp., Official statement that the cut flowers and leaf
Eryngium L., Gypsophila L., vegetables:
Hypericum L., Lisianthus L., - Are originating from a country free of Bemisia tabaci
Rosa L., Solidago L., Genn. (non-European populations),
Trachelium L., and leaf or
vegatables of Ocimum L., - Immediately before their export, have been officially
originating from non-European | inspected and found to be free of Bemisia tabaci
countries. Genn. (non-European populations).
45.3. Plants of Lycopersicon Without prejudice to the requirements applicable to the
lycopersicum (L.) Karsten ex plants listed in List Il (A) (13) and List 1V (A) (1)
Farw. intended for planting, (25.5), (25.6), and (25.7), where necessary,
excluding seeds, originating
from countries where the Official statement that no symptoms of the Tomato
Tomato yellow leaf curl virus is | yellow leaf curl virus have been noticed on the plants.
known to occur Official statement that:
(a) Where Bemisia tabaci (a) No symptoms of the Tomato yellow leaf curl virus
Genn. does not occur have been noticed on the plants.
and
(aa) The plants are originating from areas known to
(b) Where Bemisia tabaci be free of Bemisia tabaci Genn., or
Genn. does occur (bb) The place of production has been found free of
Bemisia tabaci Genn. by official inspections conducted
at least once a month for the three-month period
before the export;
or
(b) No symptoms of the Tomato yellow leaf curl virus
have been noticed on the plants at the place of
production, and the place of production has been
subject to adequate treatment and monitoring in order
to ensure it is free of Bemisia tabaci Genn.
46. Plants intended for planting, Without prejudice to the requirements applicable to the

excluding seeds, bulbs, tubers
and rhizomes, originating from
countries where the relevant
harmful organisms are known
to occur.

Relevant harmful organisms
are as follows:

— Bean golden mosaic virus,
— Cowpea mild mottle virus,
— Lettuce infectious yellow
virus,

— Pepper mild tigré virus,

— Squash leaf curl virus,

- Other viruses transmitted
from

plants stated in List Ill (A) (13) and List IV (A) (1) (25.5)
(25. 6), (32.1), (32. 2), (32. 3), (35. 1), (35. 2), (44),
(45), (45. 1), (45. 2) and (45. 3), where necessary,

Official statement that no symptoms of the relevant
harmful organisms have been noticed on the plants
during their complete vegetative cycle.

Official statement that no symptoms of the relevant
harmful organisms have been noticed on the plants
during the appropriate time period,;

and

(a) The plants are originating from areas known to be
free of the Bemisia tabaci Genn. and other vectors of
the relevant harmful organisms;

or

(b) The place of production has been found free of
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Bemisia tabaci Genn.

(a) Where Bemisia tabaci
Genn. (non-European
populations) and other vectors
of the relevant harmful
organisms are known not to
occur

(b) Where Bemisia tabaci
Genn. (non-European
populations) and other vectors
of the relevant harmful
organisms are known to occur

Bemisia tabaci Genn., and other vectors of the
relevant harmful organisms by official inspections
conducted in the appropriate time period;

or

(c) The plants have been subject to adequate
treatment aimed at destroying the Bemisia tabaci
Genn.

47.

Seeds of Helianthus annuus L.

Official statement that:

(a) The seeds are originating from areas known to be
free of Plasmopara halstedii (Farlow) Berl. and de
Toni;

or

(b) The seeds, except the seeds produced from
varieties resistant to all strains of Plasmopara halstedii
(Farlow) Berl. and de Toni present in the area of
production, have been subject to adequate treatment
against Plasmopara halstedii (Farlow) Berl. and de
Toni.

48.

Seeds of Lycopersicon
lycopersicum (L.) Karsten ex
Farw.

Official statement that the seeds have been obtained
by using an adequate acid extraction or similar
method approved in accordance with the procedure,
and

(a) Either the seed is originating from areas where
Clavibacter michiganensis ssp. michiganensis (Smith)
Davis et al., Xanthomonas campestris pv. vesicatoria
(Doidge) Dye and Potato spindle tuber viroid is known
not to occur;

or

(b) No symptoms of the diseases caused by these
harmful organisms have been noticed on the plants at
the place of production during their complete
vegetative cycle;

or

(c) The seeds have been subject to official testing, at
least for these harmful organisms, of a representative
sample by using adequate methods, and it has been
found by these tests that they are free of said harmful
organisms.

49.1.

Seeds of Medicago sativa L.

Official statement that:

(a) No symptoms of Ditylenchus dipsaci (Kihn)
Filipjev have been found at the place of production
since the commencement of the last complete
vegetative cycle, and that Ditylenchus dipsaci (Kiihn)
Filipjev has not been found during the laboratory
examinations of the representative sample;

or

(b) Fumigations has been conducted prior to the
export.
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49.2.

Seeds of Medicago sativa L.,
originating from countries
where Clavibacter
michiganensis ssp. insidiosus
Dauvis et al. is known to occur

Without prejudice to the requirements applicable to the
plants listed in List IV (A) (I) (49.1), official statement
that:

(a) Clavibacter michiganensis ssp. Insidiosus Davis et
al. is known not to have occurred at the farm or in the
immediate vicinity in the past 10 years;

(b) either

- the planted crop belongs to a variety recognised as
highly resistant to Clavibacter michiganensis ssp.
Insidiosus Davis et al.

or

- it has not begun its fourth complete vegetative cycle
since the planting, when the seed was harvested, and
that no more than one subsequent harvest of the
seeds from the planted crops has occurred,

or

- The content of the inert matter, as defined in the
rules applicable to certification of seed traded in the
Community, is not exceeding 0,1% of the weight;

(c) No symptoms of Clavibacter michiganensis ssp.
insidiosus Davis et al. have been noticed at the place
of production, or on any crops of Medicago sativa L. in
the immediate vicinity during the last complete
vegetative cycle, or, where appropriate, during the last
two vegetative cycles;

(d) The crops have been cultivated on a plot which
has been free of Medicago sativa L. during the last
three years before the planting.

50.

Seeds of Oryza sativa L.

Official statement that:

(a) The seed has been officially tested by adequate
nematological tests, and found free of Aphelenchoides
besseyi Christie;

or

(b) The seeds have been subject to adequate
treatment with hot water or any other adequate
treatment against Aphelenchoides besseyi Christie.

51.

Seeds of Phaseolus L.

Official statement that:

(a) The seed is originating from areas known to be
free of Xanthomonas campestris pv.phaseoli (Smith)
Dye;

or

(b) The representative sample of the seed has been
tested and found to be free of Xanthomonas
campestris pv. phaseoli (Smith) Dye by these tests.

52.

Seeds of Zea mais L.

Official statement that:

(a) The seed is originating from areas known to be
free of Erwinia stewartii (Smith) Dye;

or

(b) The representative sample of the seed has been
tested and found to be free of Erwinia stewartii (Smith)
Dye by these tests.

53.

Seeds of the genus Triticum,
Secale and X Triticosecale
from Afghanistan, India, Iran,
Irag, Mexico, Nepal, Pakistan,
South Africa and USA, where

Official statement that the seed is originating from an
area where Tilletia indica Mitra is known not to occur.
The name of the area should be listed in the
phytosanitary certificate referred to in Directive
2000/29/EC.
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Tilletia indica Mitra is known to
occur.

54.

Grains of the genum Triticum,
Secale and X Triticosecale
from Afghanistan, India, Iran,
Irag, Mexico, Nepal, Pakistan,
South Africa and USA, where
Tilletia indica Mitra is known to
occur.

Official statement that either:

(a) The grains are originating from an area where
Tilletia indica Mitra is known not to occur.

The name of the area should be listed in the
phytosanitary certificate referred to in Directive
2000/29/EC in the field “Place of Origin”, or

(b) No symptoms of Tilletia indica Mitra have been
noticed on the plants at the place of production during
the last complete vegetative cycle, and representative
samples of the grains have been taken during the
harvest and prior to the shipment, and said samples
have been tested and found free of Tilletia indica Mitra
by these tests, stating the latter in the phytosanitary
certificate referred to in Directive 2000/29/EC in the
field “Product Name” as “Tested and found free of
Tilletia indica Mitra".
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LIST IV

PART A

SPECIAL PHYTOSANITARY REQUIREMENTS THAT MUST BE FULFILLED AS A

CONDITION FOR IMPORT OR MOVEMENT OF PLANTS, PLANT PRODUCTS, AND OTHER
OBJECTS AND ARTICLES THROUGHOUT THE WHOLE TERRITORY OF REPUBLIC OF

MACEDONIA

SECTION 2

PLANTS, PLANT PRODUCTS, AND OTHER OBJECTS AND ARTICLES ORIGINATING FROM

REPUBLIC OF MACEDONIA

PLANTS, PLANT PRODUCTS
AND OTHER OBJECTS AND
ARTICLES

SPECIAL PHYTOSANITARY REQUIREMENTS

Wood of Platanus L., including
wood that has not retained its
natural round shape

(a) Official statement that the wood originates from

areas known to be free of Ceratocystis fimbriata f.sp. platani
Walter;

or

(b) This will be attested by the marking “Kiln-Dried” or “KD” or
any other internationally recognised marking, affixed on the
wood or on its packaging as per the current commercial use,
indicating that it has been dried in chamber under 20%
humidity, expressed as percentage of dry matter, during the
production, achieved by adequate schedule of
time/temperature.

Plants of Pinus L. intended for
planting, excluding seeds

Official statement that no symptoms of Scrirrhia pini Funk and
Parker have been noticed at the place of production or in the
immediate vicinity since the commencement of the complete
vegetative cycle.

Plants of Abies Mill., Larix Mill.,
Picea A. Dietr., Pinus L.,
Pseudotsuga Carr. and Tsuga
Carr., intended for planting,
excluding seeds

Without prejudice to the requirements applicable to the plants
stated in List IV (A) (1) (4), official statement that no symptoms
of Melampsora medusa Thumen have been noticed at the
place of production or in the immediate vicinity since the
commencement of the last complete vegetative cycle.

Plants of Populus L., intended
for planting, excluding seeds

Official statement that no symptoms of Melampsora medusa
Thimen have been noticed at the place of production or in the
immediate vicinity since the commencement of the complete
vegetative cycle.

and
for

Plants of Castanea Mill.
Quercus L., intended
planting, excluding seeds

Official statement that:

(a) The plants are originating from areas known to be free of
Cryphonectria parasitica (Murrill) Barr,

(b) No symptoms of Cryphonectria parasitica (Murrill) Barr,
have been noticed at the place of production or in the
immediate vicinity, since the commencement of the last
complete vegetative cycle.

Plants of Platanus L., intended
for planting, excluding seeds

Official statement that:

(a) The plants are originating from an area known to be free of
Ceratocystis fimbriata f.sp. platani Walter

or

(b) No symptoms of Ceratocystis fimbriata f.sp. platani Walter
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have been noticed at the place of production or in the
immediate vicinity since the commencement of the complete
vegetative cycle.

Plants of Amelanchier Med.,
Chaenomeles Lindl.,
Cotoneaster Ehrh., Crataegus
L., Cydonia Mill., Eriobotrya
Lindl., Malus Mill., Mespilus L.,
Photinia davidiana (Dcne.)
Cardot, Pyracantha Roem.,
Pyrus L. and Sorbus L.,
intended for planting, excluding
seeds

Official statement that:

(a) The plants are originating from zones recognised as free of
Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. et al. in accordance with the
procedure;

or

(c) The plants at the production plot or in the immediate
vicinity showing symptoms of Erwinia amylovora (Burr) Winsl
et al. have been removed.

10.

Plants of Citrus L., Fortunella
Swingle, Poncirus Raf., and
their hybrids, excluding fruits
and seeds

Official statement that:

(a) The plants originating from areas known to be free of
Spiroplasma citri Saglio et al., Phoma tracheiphila (Petri),
Kanchaveli and Gikashvili, and Citrus vein enation woody gall
and Citrus tristeza virus (European strains);

or

(b) The plants have been obtained through a certification
scheme which requires them to be obtained directly from a
material sustained under adequate conditions and subject to
official individual examination for at least the Citrus tristeza
virus (European strains), and Citrus vein enation woody gall,
by using adequate indicators or similar methods, approved in
accordance with the procedure, and cultivated constantly into
glasshouses protected by insects or at an isolated place where
no symptoms of Spiroplasma citri Saglio et al., Phoma
tracheiphila (Pandri) Kanchaveli and Gikashvili, Citrus tristeza
virus (European strains) and Citrus vein enation woody gall
have been found;

or

(c) The plants:

- Have been obtained through a certification scheme which
requires them to be obtained from material sustained under
adequate conditions and subject to official individual
examination for at least the Citrus tristeza virus (European
strains), by using adequate indicators or similar methods,
approved in accordance with the procedure, and found to be
free of Citrus tristeza virus (European strains), and certified as
free of at least the Citrus tristeza virus (European strains) by
official individual tests conducted in accordance with the
methods stated herein;

and

- Have been inspected and no symptoms of Spiroplasma citri
Saglio et al., Phoma tracheiphila (Pandri) Kanchaveli et
Gikashvili, of Citrus vein enation woody gall, and of Citrus
tristeza virus have been found since the commencement of the
last complete vegetative cycle.

11.

Plants of Araceae,
Marantaceae, Musaceae,
Persea spp. and Strelitziaceae,
rooted or attached to or
associated to the growing
medium.

Official statement that:

(a) No contamination with Radopholus similis (Cobb) Thorne
has been noticed at the place of production since the
commencement of the last complete vegetative cycle;

or

(b) The soil and the roots of suspicious plants have been
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subject to official nematological examinations since the
commencement of the last complete vegetative cycle, for at
least Radopholus similis (Cobb) Thorne, and during these
examinations the they have been found as free of this harmful
organism.

12.

Plants of Fragaria L., Prunus L.
and Rubus L., intended for
planting, excluding seeds

Official statement that:
(a) The plants are originating from areas known to be free of
the relevant harmful organisms;
or
(b) No symptoms of the diseases caused by the relevant
harmful organisms have been noticed on the plants at the
place of production, or in its immediate vicinity since the
commencement of the last complete vegetative cycles.
Relevant harmful organisms are as follows:
— for Fragaria L.:

— Phytophthora fragariae Hickman
var. fragariae

— Arabic mosaic virus

— Raspberry ringspot virus

— Strawberry crinkle virus

— Strawberry latent ringspot virus

— Strawberry mild yellow edge virus

— Tomato black ring virus

— Xanthomonas fragariae Kennedy

— and King
— for Prunus L.:

— Apricotchlorotic mycoplas leafroll

— Xanthomonas campestris pv. pruni

(Smith) Dye
— for Prunus persica (L.) Batsch:

— Pseudomonas syringae pv. Persicae (Prunier et al.)

Young et al.,

— for Rubus L.:

— Arabic mosaic virus

— Raspberry ringspot virus

— Strawberry latent ringspot virus

— Tomato black ring virus.

13.

Plants of Cydonia Mill.,, and
Pyrus L., intended for planting,
excluding seeds

Without prejudice to the requirements applicable to the plants
listed in List IV (A) (I1) (9), official statement that:

(a) The plants are originating from areas known to be free of
Pear decline mycoplasm;

or

(b) The plants at the place of production or in the immediate
vicinity that have shown symptoms leading to suspicion of
contamination with Pear decline mycoplams have been
removed from said place in the last three complete vegetative
cycles.

14.

Plants of Fragaria L., intended
for planting, excluding seeds

Without prejudice to the requirements applicable to the plants
listed in List IV (A) (1) (12), official statement that:

(a) The plants are originating from areas known to be free of
Aphelenchoides besseyi Christie;

or

(b) No symptoms of Aphelenchoides besseyi Christie have
been noticed on the plants at the place of production since the
commencement of the last complete vegetative cycle;

or
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(c) In case the plant culture tissue, the plants obtained from
plants as per section (b) of this Article have either been
officially tested by adequate nematological methods or found
free of Aphelenchoides besseyi Christie.

15.

Plants of Malus Mill., intended
for
planting, excluding seeds

Without prejudice to the requirements applicable to the plants

listed in List IV (A) (I1) (9), official statement that:

(a) The plants are originating from areas which are known to

be free of Apple proliferation mycoplasma;

or

(b) (aa) The plants, except those cultivated from seeds, have

been:
- Either officially certified in accordance with a certification
scheme which requires them to be obtained directly from
material kept at adequate conditions, and subject to an
official examination for at least the Apple proliferation
mycoplasm, by using adequate indicators or similar
methods, or it has been determined by these tests that
they are free of said harmful organisms,

or
- Obtained directly from material kept at adequate
conditions or have been subject to, within the last six
complete vegetative cycles, at least one official
examination for Apple proliferation mycoplasm by using
adequate indicators or methods, and it has been
determined by these tests that they are free of said harmful
organism;

(bb) No symptoms of the diseases caused by the Apple

proliferation mycoplams have been noticed on the plants at the

place of production, or on the sensitive plants in the immediate

vicinity since the commencement of the last three complete

vegetative cycles.

16.

Plants of the following species
of Prunus L., intended for
planting, excluding seeds:

— Prunus amygdalus Batsch,
— Prunus armeniaca L.,

— Prunus blireiana Andre,

— Prunus brigantina Vill.,

— Prunus cerasifera Ehrh.,

— Prunus cistena Hansen,

— Prunus curdica Fenzl and
Fritsch.,

— Prunus domestica ssp.
domestica L

— Prunus domestica ssp.
insititia (L.)C.K. Schneid,

— Prunus domestica (Borkh.)
Hegi.,ssp. italica

— Prunus glandulosa Thunb.,
— Prunus holosericea Batal.,
— Prunus hortulana Bailey,

— Prunus japonica Thunb.,

— Prunus mandshurica
Koehne,(Maxim.)

— Prunus maritima Marsh.,

— Prunus mume Sieb. and

Without prejudice to the requirements applicable to the plants

listed in List IV (A) (1) (12), official statement that:

(a) The plants are originating from areas known to be free of

Plum pox virus;

or

(b) (aa) The plants, except those cultivated from seeds, have

been:
- Either officially certified in accordance with a certification
scheme which requires them to be obtained directly from
material kept at adequate conditions, and subject to an
official examination for at least the Plum pox virus, by
using adequate indicators or similar methods, or it has
been determined by these tests that they are free of said
harmful organisms,

or
- Obtained directly from material kept at adequate
conditions or have been subject to, within the last three
complete vegetative cycles, at least one official
examination for Plum pox virus by using adequate
indicators or methods, and it has been determined by
these tests that they are free of said harmful organisms;

(bb) No symptoms of the diseases caused by the Plum pox
virus have been at the place of production, or on the sensitive
plants in the immediate vicinity since the commencement of
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Zucc.,

— Prunus nigra Ait.,

— Prunus persica (L.) Batsch,
— Prunus salicina L.,

— Prunus sibirica L.,

— Prunus simonii Carr.,

— Prunus spinosa L.,

— Prunus tomentosa Thunb.,
— Prunus triloba Lindl. and
other species of Prunus L.
susceptible to Plum pox virus

the last three complete vegetative cycles.

(cc) The plants at the place of production which have shown
symptoms of diseases caused by other viruses or viroid
organisms have been removed.

17. Plants of Vitis L., excluding | Official statement that no symptoms of Grapevine Flavescence
fruits and seeds dorée MLO and Xylophilus ampelinus (Panagopoulos) Willems
et al. have been noticed on the mother plants — parents at the
place of production since the commencement of the last two
vegetative cycles.
Tubers of Solanum tuberosum | Official statement that:
18.1. | L., intended for planting (@ The provisions of the Community for combating

Synchytrium endobioticum (Schilbersky) Percival have been
complied with;

and

(b) Either the tubers are originating from an area known to be
free of Clavibacter michiganensis ssp. sependonicus
(Spieckermann and Kotthoff) Davis et al. or the provisions of
the Community for combating Clavibacter michiganensis ssp.
sependonicus (Spieckermann Kotthoff) Davis et al. have been
complied with;

and

(c) The tubers are originating from a plot known to be free of
Globodera rostochiensis  (Wollenweber) Behrens and
Globodera pallida (Stone) Behrens;

and

(d) (aa) Either the tubers are originating from areas where
Pseudomanas solanacearum (Smith) Smith is known not to
occur;

or

(bb) In the areas where Pseudomonas solanacearum (Smith)
Smith is known to occur, the tubers originating from the place
of production are known to be free of Pseudomonas
solanacearum (Smith) Smith, or are deemed free as a
consequence of the applied measures for eradication of
Pseudomonas solanacearum (Smith) Smith;

and

€ Either the tubers are originating from areas where
Meloidogyne chitwoodi Golden et al. (all populations), and
Meloidogyne fallax Karssen are known not to occur, or from
areas where Meloidogyne chitwoodi Golden et al. (all
populations), and Meloidogyne fallax Karssen are known to
occur:

- Either the tubers are originating from place of production
determined to be free of Meloidogyne chitwoodl Golden et al.
(all populations), and Meloidogyne fallax Karssen, based on
the annual monitoring of the host crops with visual inspection
of the host plants at adequate time and visual inspection —
external, and by cutting the tubers after the harvest of the
potato at the place of production, or
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Of the tubers after the harvest either by random collection of
samples or by symptom inspection with adequate method for
inducing symptoms or by laboratory testing, as well as external
visual inspection, and by cutting the tubers at the adequate
time and at time of sealing the packaging or the containers
before market placement in accordance with the sealing
provisions in Council Directive 66/403/EEC of 14th of June
1996 on seed potato marketing (1) and no symptoms of
Meloidogyne chitwoodi Golden et al. (all population) and
Meloidogyne fallax Karssen have been identified.

18.2. | Tubers of Solanum tuberosum | Without prejudice to the prohibitions applicable to the tubers
L., intended for planting, | stated in List IV (A) (Il) (18.1), official statement that the tubers:
except tubers of varieties | - Are belonging to advanced selections, and this statement is
officially recognised by one or | emphasized appropriately in the document accompanying the
more Member States as per | respective tubers,
the Council Directive | - Have been produced within the Community,
70/457/EEC of 29th | and
September 1970 from the | - Have been obtained directly from material sustained in
catalogue of varieties of | adequate conditions and subject, within the Community, of
agricultural plant species. official quarantine examinations, and in accordance with said

examinations, they have been found free of the harmful
organisms.

18.3. | Plants of stolon — or tuberous | (a) The plants have been stored in quarantine conditions and

species of Solanum L., or their
hybrids, intended for planting,
except those tubers of
Solanum tuberosum L., stated
in List IV (A) (II) (18.1) or
(18.2) other, except cultures
maintained as material to be
kept in gene banks or store
gene collections.

have been found free of any harmful organisms during the
guarantine examination;
(b) The quarantine tests are referring to part (a):
(aa) Under supervision by an official Plant Protection
Organisation in the respective Member State performed by
scientifically trained personnel from said organisation or any
other officially recognized body;
(bb) Have been conducted by adequate objects sufficient to
contain the harmful organisms and sustain the materials,
including the plant indicators in a manner eliminating any risk
of spreading the harmful organisms;
(cc) Have been conducted on each unit of the material:
- By visual inspection at regular intervals during the overall
period of at least one vegetative cycle, taking into
consideration the type of material and the development stage
during the testing programme, on symptoms caused by any
harmful organisms;
- By examination, as per the defined methods that should be
submitted to the Committee referred to in Directive
2000/29/EC;
- In case of all potato materials for at least the:

— Andean potato latent virus,

— Arracacha virus B. oca strain,

— Potato black ringspot virus,

— Potato spindle tuber viroid,

— Potato virus T,

— Andean potato mottle virus,

— common potato viruses A, M, S, V, X and Y (including Yo,
Yn und Yc) and

Potato leaf roll virus,

— Clavibacter michiganensis ssp. sepedonicus (Spieckermann
and Kotthoff) Davis et al.,
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— Pseudomonas solanacearum (Smith) Smith;

- In cases of real potato seed, at least for the viruses and
viroids stated above;

(dd) By adequate examination of any other symptom observed
during the visual inspection for the purpose of identifying the
harmful organisms causing such symptoms;

(c) Any material not found free, as per the examinations stated
in (b), of the harmful organisms listed in (b), should be
destroyed or be subject to procedures for eliminating harmful
organisms, and;

(d) Each organisation or research body possessing such
material shall inform the Plant Protection Service of their
Member State of the respective material.

18.4.

Plants of stolons — or tuberous
species of Solanum L., or their
hybrids, intended for planting,
which have been stored in
gene banks or stored as gene
collections

Each organisation or research body possessing such material
shall inform the Plant Protection Service of their Member State
of the respective material.

18.5.

Tubers of Solanum tuberosum
L., except those listed in List IV
(A) (1) (18.1), (18.2), (18.3) or
(18.4)

There should be proof of the registration number affixed on the
packaging, or in case of unpacked potatoes transported in
bulk, on the transport vehicle with potatoes, that the potatoes
have been cultivated by an officially registered producer or that
it originates from an officially registered storage facilities or
distribution centre located in the area of productions, showing
that the tubers are free of Pseudomonas solanacearum (Smith)
Smith, and that

(a) The provisions of the Community for
Synchytrium endobioticum (Schilbersky) Percival,
and

(b) Where appropriate, the provisions of the Community for
combating Clavibacter michiganensis ssp. sependonicus
(Spieckermann and Kotthoff) Davis et al. have been complied
with.

combating

18.6.

Plants of Solanaceae, intended
for planting, excluding seeds
and other plants listed in List
IV (A) (I1) (18.4) or (18.5)

Without prejudice to the requirements applicable to the plants
listed in List IV (A) (Il) (18.1), (18.2), (18.3), official statement
that:

(a) The plants are originating from areas which are known to
be free of Potato stolbur mycoplasm;

or

(b) No symptoms of Potato stolbur mycoplasm have been
noticed on the plants at the place of production since the
commencement of the last complete vegetative cycle;

18.7.

Plants of Capsicum annuum
L., Lycopersicum lycopersicum
(L.) Karsten ex Farw., Musa L.,
Nicotiana L., Solanum
melongena L., intended for
planting, excluding seeds

Without prejudice to the requirements applicable to the plants
listed in List IV (A) (1) (18.6), official statement that:

(a) The plants are originating from areas known to be free of
Pseudomonas solanacearum (Smith) Smith;

or

(b) No symptoms of Pseudomonas solanacearum (Smith)
Smith have been noticed on the plants at the place of
production since the commencement of the last complete
vegetative cycle.

19.

Plants of Humulus lupulus L.,
intended for planting, excluding
seeds

Official statement that no symptoms of Verticillium alboatrum
Reinke and Berthold and Verticillum dahlia Klebahn have been
found on the hops at the place of production since the
commencement of the last complete vegetative cycle.
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19.1.

Plants of Palmae, intended for
planting with a stem base
diameter exceeding 5 cm and
belonging to the following
species: Brahea Mart., Butia
Becc., Chamaerops L., Jubaea
Kunth, Livistona R. Br.,
Phoenix L.,Sabal Adans.,
Syagrus Mart., Trachycarpus
H. Wendl., Trithrinax Mart.,
Washingtonia Raf.

Official statement that the plants:

(a) Have been cultivated during their life in an area free of
Paysandisia archon (Burmeister), found as such in the National
Plant Protection Organisation in accordance with the relevant
international standards on phytosanitary measures;

or

(b) For a period of at least two years before their movement,
they have been cultivated at the place of production:

- Which is registered and supervised by the competent official
authority in the Member State of origin, and

- Where the plants have been placed at a location under
complete physical protection against introducing Paysandisia
archon (Burmeister) or where adequate preventive measures
have been implemented, and

- Where no signs of Paysandisia archon (Burmeister) have
been noticed during the three official annual inspections
conducted at the adequate time.

20.

Plants of Dendranthema (DC)
Des Mpoul., Dianthus L., and
Pelargonium L I'Herit, ex Ait.,
intended for planting, excluding
seeds

Official statement that:

(a) No signs of Helicoverpa armigera or Spodoptera littoralis
(Boisd.) have been noticed at the place of production since the
commencement of the last complete vegetative cycle;

or

(b) The plants have been adequately treated for protection
against said organisms.

21.1.

Plants of Dendranthema (DC)
Des Moul., intended for
planting, excluding seeds

Without prejudice to the requirements applicable to the plants
listed in List IV (A) (1) (27.1), and (27.2), official statement that:
(a) The plants are not more than a third generation cuttings
obtained from material found to be free of Chrysanthemum
stunt viroid during virological tests, or have been directly
obtained from material whose representative 10% sample is
found to be free of Chrysanthemum stund viroid during an
official inspection conducted during the blossoming stage;

(b) Plants or cuttings coming from premises that:

Have been officially inspected at least once a month, during a
three-month period before the distribution and it has been
established that no symptoms of Puccinia horiana Hennings
have been noticed during said period, as well as from a
surrounding area known to be free of symptoms of Puccinia
horiana Hennings during the last three months prior to the
export,

or

- The shipments have been treated against Puccinia horiana
Hennings;

(c) In case of unrooted cuttings, no symptoms of Didymella
ligulicola (Baker, Dimock and Davis) v. Arx have been noticed
either on the cuttings or on the plants used to obtain the
cuttings, or in case of rooted cuttings, no symptoms of
Didymella ligulicola (Baker, Dimock and Davis) v. Arx have
been noticed on the cuttings or on the root base.

21.2.

Plants of Diantus L., intended
for planting, excluding seeds

Without prejudice to the requirements applicable to the plants
listed in List IV (A) (1) (20), official statement that:

- The plants have been obtained directly from their mother
plants, which have been determined as free of Erwinia
chrysanthemi pv. dianthicola (Hellmers) Dickey, Pseudomonas
caryophylli (Burkholder) Starr and Burkholder and Phialophora
cinerescens (Wollenw.) VanBeyma by officially approved tests,

61




conducted at least once during the past two years,
- No symptoms of said harmful organisms have been noticed
on the plants.

22. Bulbs of Tulipa L. and | Official statement that no symptoms of Ditylenchus dipsaci
Narcissus L., except those | (Kuhn) Filipjev have been noticed since the commencement of
bearing proof on their | the last complete vegetative cycle.
packaging or by another
means that they are intended
for sales to end users who are
not involved in professional
production of cut flowers.

23. Plants of herbage species, | Without prejudice to the requirements applicable to the plants
intended for planting, except: listed in List IV, Part A, Section Il (20), (21.1), (21.2), official
— bulbs, statement that:

— plants of the family | (a) The plants are originating from an area known to be free of

Gramineae, Liriomyza huidobrensis (Blanchard) and Liriomyza trifolii

— rhizomes, (Burgess),

— seeds, or

— tubers. (b) Either no signs of Liriomyza huidobrensis (Blanchard) and
Liriomyza trifollii (Burgess) have been found at the place of
production by the official inspections conducted at least once a
month during the three-month period before the harvest,
or
(c) Immediately before the export, the plants have been
officially inspected and determined to be free of Liriomyza
huidobrensis (Blanchard) and Liriomyza trifolii (Burgess), as
well as adequately treated against Liriomyza huidobrensis
(Blanchard) and Liriomyza trifolii (Burgess).

24, Plants with roots, rooted or | There should be proof that the place of production is known to
intended for planted, cultivated | be free of Clavibacter michiganensis ssp. sependoniscus
on open plots (Spieckermann and Kotthoff) Davis et al., Globodera pallida

(Stone) Behrens, Globodera rostochiensis (Wollenweber)
Behrens and Synchytrium endobioticum (Schilbersky) Percival.

25. Plants of Beta vulgaris L., | Official statement that:
intended for planting, excluding | (a) The plants are originating from areas known to be free of
seeds Beet leaf curl virus;

and

(b) No symptoms of the Beet leaf curl virus have been noticed
at the place of production or in the immediate vicinity since the
commencement of the last complete vegetative cycle.

26. Seeds of Helianthus annuus | Official statement that:

L., (a) The seeds are originating from areas known to be free of

Plasmopara halstedii (Farlow) Berl. and de Toni;
or
(b) The seeds, except the seeds produced from varieties
resistant to all strains of Plasmopara halstedii (Farlow) Berl.
and de Toni present in the area of production, have been
subject to adequate treatment against Plasmopara halstedii
(Farlow) Berl. and de Toni.

26.1. | Plants of Lycopersicon | Without prejudice to the requirements applicable to the plants

lycopersicum (L.) Karsten ex
Farw, intended for planting,
excluding seeds

listed in List IV (A) (I1) (18.6) and (23), official statement that:
(a) The plants are originating from areas known to be free of
Tomato leaf curl virus;

or

(b) No symptoms of the Tomato leaf curl virus have been
noticed on the plant;
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and

(aa) The plants are originating from areas known to be free of
Bemisia tabaci Genn.,

or

(bb) The place of production has been found free of Bemisia
tabaci Genn. by official inspections conducted at least once a
month during the three-month period before the export;

or

(b) No symptoms of the Tomato yellow leaf curl virus have
been noticed on the plants at the place of production, and the
place of production has been subject to adequate treatment
and monitoring in order to ensure it is free of Bemisia tabaci
Genn.

27.

Seeds of Lycopersicon
lycopersicum (L.) Karsten ex
Farw

Official statement that the seeds have been obtained by using
an adequate acid extraction or similar method approved in
accordance with the procedure,

and

(a) Either the seeds are originating from areas where
Clavibacter michiganensis ssp michiganensis (Smith) Davis et.
al or Xantomonas campestris pv vesicatorica (Doidge) Dye are
known not to occur;

or

(b) No symptoms of the diseases caused by these harmful
organisms have been noticed on the plants at the place of
production since the commencement of the last complete
vegetative cycles;

or

(c) The seeds have been subject to official testing, at least for
these harmful organisms, of a representative sample by using
adequate methods, and it has been found by these tests that
they are free of said harmful organisms.

28.1.

Seeds of Medicago sativa L.

Official statement that:

(a) No symptoms of Ditylenchus dipsaci (Kuhn) Filipjev have
been found at the place of production since the
commencement of the last complete vegetative cycle, and that
Ditylenchus dipsaci (Kiihn) Filipjev has not been found during
the laboratory examinations of the representative sample;

or

(b) Fumigation has been conducted prior to putting them into
circulation.

28.2.

Seeds of Medicago sativa L.

Without prejudice to the requirements applicable to the plants
listed in List IV (A) (1) (28.1), official statement that:

(a) The seed is originating from areas known to be free of
Clavibacter michiganensis spp.insidiosus Davis et al.;

or

(a) Clavibacter michiganensis ssp. Insidiosus Davis et al. is
known not to have occurred at the farm or in the immediate
vicinity in the past 10 years;

and

- the crop belongs to a variety recognised as highly resistant to
Clavibacter michiganensis ssp. Insidiosus Davis et al.;

or

- It has not begun its fourth complete vegetative cycle since the
planting, when the seed was harvested, and that no more than
one subsequent harvest of the seeds from the planted crops
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has occurred,

or

- The content of the inert matter, as defined in the rules
applicable to certification of seed traded in the Community, is
not exceeding 0,1% of the weight;

- No symptoms of Clavibacter michiganensis ssp. Insidiosus
Davis et al. have been noticed at the place of production, or on
any crops of Medicago sativa L. in the immediate vicinity
during the last complete vegetative cycle, or, where
appropriate, during the last two vegetative cycles;

- The crops have been cultivated on a plot which has been free
of Medicago sativa L. during the last three years before the
planting.

29. Seeds of Phaseolus L. Official statement that:
(@) The seed is originating from areas known to be free of
Xanthomonas campestris pv.phaseoli (Smith) Dye;
or
(b) The representative sample of the seed has been examined
and found free of Xanthomonas campestris pv. Phaseoli
(Smith) Dye.

30.1. | Fruits of Citrus L., Fortunella | The packaging should bear adequate marking of the origin.

Swingle, Poncirus Raf.,
their hybrids

and
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LISTV

PLANTS, PLANT PRODUCTS AND OTHER OBJECTS AND ARTICLES THAT MUST BE
SUBJECT TO PLANT HEALTH INSPECTION IN CASE OF MOVEMENT WITHIN REPUBLIC
OF MACEDONIA OR IN CASE OF INTRODUCTION ON THE TERRITORY OF REPUBLIC OF
MACEDONIA

PART A

Plants, plant products and other objects and articles originating in Republic of
Macedonian that must be subject to plant health inspection in case of their movement on
its territory

I. Plants, plant products, and other objects and articles which are potential carriers of
harmful organisms relevant to the whole territory of Republic of Macedonia that must be
accompanied by plant passports in case of their movement on its territory

1. Plant and plant products

1.1. Plants intended for planting, excluding the seeds of Amelanchier Med., Chaenomeles Lindl.,
Cotoneaster Ehrh., Crataegus L., Cydonia Mill., Eriobotrya Lindl., Malus Mill., Mespilus L.,
Photinia davidiana (Dcne.) Cardot, Prunus L., other than Prunus laurocerasus L., and Prunus
lusitanica L., Pyracantha Roem., Pyrus L. and Sorbus L.

1.2. Plants of Beta vulgaris L., and Humulus lupulus L., intended for planting, excluding seeds.
1.3. Plants of stolon or tuberous species of Solanum L., or their hybrids, intended for planting.

1.4. Plants of Fortunella Swingle, Poncirus Raf., and their hybrids and Vitis L., excluding fruits
and seeds.

1.5. Without prejudice to point 1.6., plants of Citrus L. and their hybrids, excluding fruits and
seeds.

1.6. Fruits of Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf., and their hybrids with peduncles and
leaves.

1.7. Wood within the meaning defined in Directive 2000/29/EC where:

(a) it has been obtained in whole or in part of Platanus L., including wood that has not retained its
natural round shape;

and

(b) meeting one of the descriptions referred to in Annex |, Part Il, of the Council Regulation No.
2658/87/EEC on the tariffs and statistical nomenclature and the Common Customs Tariff.

CN Code Description
4401 10 00 Fuel wood, in logs, in billets, in twigs, in faggots or in similar forms
4401 22 00 Non-coniferous wood, in chips or particles

ex 4401 30 90 Wood waste or scrap (except sawdust), not agglomerated in logs, briquettes,
pellets or similar forms

4403 10 00 Wood in the rough, unpeeled of its bark or sapwood or roughly squared,
treated with paint, stains, creosote or other preservatives

ex 4403 99 Raw non-coniferous tree (except tropical trees as specified in Note 1 of the
Subtitle of Chapter 44 of the Customs Tariffs, or other tropical trees, oak
(Quercus spp.) or beech (Fagus spp.)), whether striped or not of its bark or
sapwood, or roughly squared, untreated with paint, stains, creosote or other
preservatives

ex 4404 20 00 Split poles: piles, pickets and stakes of wood, pointed but not sawn lengthwise

ex 4407 99 Non-coniferous trees (except tropical trees as specified in Note 1 of the Sub-
title of Chapter 44 of the Customs Tariffs or other tropical trees, oak (Quercus
spp.) or beech (Fagus spp.)), chipped or sawn lengthwise, sliced or peeled,
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| whether planed or not, sanded or finger-jointed, exceeding 6 mm in thickness. |

2. Plants, plant products, and other objects and articles produced by manufacturers whose
production and sales is authorised to persons who are not professionally involved in production of
plants, except those plants, plant products, and other objects and articles which have been ready-
made and finished for sales to end consumers, and for whom the competent official bodies have
established that this production is clearly separated from the production of other products.

2.1 Plants intended for planting, excluding seeds of the genus Abies Mill., Apium graveolens L.,
Argyranthemum spp., Aster spp., Brassica spp., Castanea Mill., Cusumis spp., Dendranthema
(DC) Des Moul., Dianthus L. and hybrids thereof, Exacum spp., Fragaria L., Gerbera Cass.,
Gypsophila L., all hybrid varieties from New Guinea of Impatiens L., Lactuca spp., Larix Mill.,
Leucanthemum L., Lupinus L., Pelargonium Herit. ex Ait, Picea A. Dietr., Pinus L., Platanus L.,
Populus L., Prunus laurocerasus L., Prunus lusitanica L., Pseudostuga Carr., Quercus L., Rubus
L., Spinacia L., Tanacetum L., Tsuga Carr., Verbena L and other plants of herbage species,
excluding plants of the family Gramineae, intended for planting, and excluding bulbs, rhyzomes,
seeds, and tubers.

2.2. Plants of Solanaceae, except those listed in point 1.3 intended for planting, excluding seeds.
2.3. Plants of Araceae, Marantaceae, Musaceae, Persea spp., and Strelitziaceae, rooted or with
attached or affixed growing medium.

2.3.1. Plants of Palmae, intended for planting, with a diameter at the trunk base exceeding 5 cm
and belonging to the following genera: Brahea Mart., Butia Becc., Chamaerops L., Jubaea Kunth,
Livistona R. Br., Phoenix L., Sabal Adans., Syagrus Mart., Trachycarpus H. Wendl., Trithrinax
Mart., Washingtonia Raf.

2.4. Seeds and bulbs of Allium ascalonicum L., Allium cepa L., and Allium schoenoprasum L.
intended for planting and plants of Allium porrum L., intended for planting.

— Seeds of Medicago sativa L.,
— Seeds of Helianthus annuus L., Lycopersicon lycopersicum (L.) Karsten ex Farw. and
Phaseolus L.

3. Bulbs and rhizomes intended for planting, produced by manufacturers whose production and
sales is authorised to persons who are professionally involved in production of plants, except
those plants, plant products, and other objects and articles which have been ready-made and
finished for sales to end consumers, and for whom the competent official bodies have established
that this production is clearly separated from the production of other products of Camassia Lindl.,
Cinodoxa Boiss., Crocus flavus Weston “Golden Yellow”, Galanthus L., Galtonia candicans
(Baker) Decne, miniature cultivars and their hybrids of the genus Gladiolus Tourn.ex.L., such as
Gladiolus callianthus Marais, Gladiolus colvillei Sweet, Gladiolus nanus hort., Gladiolus ramosus
hort. and Gladiolus tubergenii hort., Hyacinthus L., Ismene Herbert, Muscari Miller., Narcissus L.,
Puschkinia Adams, Scilla L., Tigridia Juss. and Tulipa L.

Il. Plants, plant products, and other objects and articles which are potential carriers of
harmful organisms relevant for certain protected zones, which must be accompanied by
plant passports valid for the respective zone when introduced or while moving within said
zone.

Without prejudice to the plants, plant products, and other object and articles listed in Part I.
1. Plants, plant products, and other objects and articles.

1.1. Plants of Abies Mill., Larix Mill., Picea A. Dietr., Pinus L. and Pseudotsuga Carr.

1.2. Plants intended for planting, excluding seeds of Populus L. and Beta vulgaris L.

1.3. Plants, excluding fruits and seeds of, Amelanchier Med., Chaenomeles Lindl., Cotoneaster
Ehrh., Crataegus L., Cydonia Mill., Eriobotrya Lindl., Eucalyptus L'Herit., Malus Mill., Mespilus
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L.,Photinia davidiana (Dcne.) Cardot, Pyracantha Roem., Pyrus L.,Sorbus L. and Vitis L.

1.4. Live pollen for pollination of Amelanchier Med., Chaenomeles Lindl., Cotoneaster Ehrh.,
Crataegus L., Cydonia Mill., Eriobotrya Lindl., Malus Mill., Mespilus L., Photinia davidiana (Dcne.)
Cardot, Pyracantha Roem., Pyrus L. and Sorbus L.

1.5. Tubers of Solanum tuberosum L., intended for planting

1.6. Plants of Beta vulgaris L., intended for industrial processing.

1.7. Beet soil and unsterilized beet waste Beta vulgaris L.

1.8. Seeds of Beta vulgaris L., Dolichos Jacq., Gossypium spp. and Phaseolus vulgaris L.

1.9. Fruits (bolls) of Gossypium spp. and unginned cotton, fruits of Vitis L.

1.10. Wood within the meaning defined in Directive 2000/29/EC, where:

(a) It has been obtained in whole or in part of:

— Coniferous trees (Coniferales), excluding barkless trees,

— Castanea Mill., excluding barkless trees,

and

(b) Meeting one of the following descriptions listed in Annex I, Part Il of Regulation (EEC) No.
2658/87:

CN Code Description

4401 10 00 Fuel wood, in logs, in billets, in twigs, in faggots or in similar forms

4401 21 00 Non-coniferous wood, in chips or particles

4401 22 00 Non-coniferous wood, in chips or particles

ex 4401 30 Wood waste or scrap (except sawdust), not agglomerated in logs, briquettes,

pellets or similar forms

ex 4403 10 00 | Wood in the rough, unpeeled of its bark or sapwood, or roughly squared, treated
with paint, stains, creosote or other preservatives

ex 4403 20 Raw coniferous wood unpeeled of its bark or sapwood or roughly squared,
untreated with paint, stains, creosote or other preservatives

ex 4403 99 Raw non-coniferous tree (except tropical trees as specified in Note 1 of the
Subtitle of Chapter 44 of the Customs Tariffs, or other tropical trees, oak
(Quercus spp.) or beech (Fagus spp.)), whether striped or not of its bark or
sapwood, or roughly squared, untreated with paint, stains, creosote or other

preservatives
ex 4404 Split poles: piles, pickets and stakes of wood, pointed but not sawn lengthwise
4406 Railway or tramway wooden sleepers (cross-ties)
4407 10 Coniferous wood, chipped or sawn lengthwise, sliced or peeled, whether planed
or not, sanded or finger-jointed, exceeding 6 mm in thickness.
ex 4407 99 Non-coniferous trees (except tropical trees as specified in Note 1 of the Sub-title

of Chapter 44 of the Customs Tariffs or other tropical trees, oak (Quercus spp.)
or beech (Fagus spp.)), chipped or sawn lengthwise, sliced or peeled, whether
planed or not, sanded or finger-jointed, exceeding 6 mm in thickness.

1.11. Isolated bark of Castanea Mill, and confers (Coniferales).

2. Plants, plant products, and other objects and articles produced by manufacturers whose
production and sales is authorised to persons who are not professionally involved in production of
plants, except those plants, plant products, and other objects and articles which have been ready-
made and finished for sales to end consumers, and for whom the competent official bodies have
established that this production is clearly separated from the production of other products.

2.1. Plants of Begonia L., intended for planting, except bulbs, seeds, tubers, and plants of
Euphorbia pulcherrima Willd., Ficus L. and Hibiscus L., intended for planting, excluding seeds.
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Part B

Plants, plant products and other objects and articles that are not originating from the
Republic of Macedonian that must be subject to plant health inspection in the country of
origin or in the exporting country if introduced on the territory of Republic of Macedonia

I. Plants, plant products, and other objects and articles which are potential carriers of
harmful organisms relevant to the whole territory of Republic of Macedonia that must be
accompanied by a phytosanitary certificate if introduced on the territory of Republic of
Macedonia

1. Plants, intended for planting, excluding seeds, however including seeds of Cruciferae
Gramineae, Trifolium spp., originating from Argentine, Australia, Bolivia, Chile, New Zealand and
Uruguay, of the genus Triticum, Secale and X Triticosecale from Afghanistan, India, Iran, Iraq,
Mexico, Nepal, Pakistan, South Africa and USA. Capsicum spp. Helianthus annuus L.,
Lycopersicon lycopersicum (L.) Karsten ex Farw., Medicago sativa L., Prunus L., Rubus L., Oryza
spp., Zea mais L., Allium ascalonicum L., Allium cepa L., Alllum porrum L., Allium
schoenoprasum L. and Phaseolus L.

2. Parts of plants, excluding fruits and seeds of:

— Castanea Mill.,, Dendranthema (DC) Des. Moul., Dianthus L., Gypsophila L., Pelargonium
I'Herit. ex Ait, Phoenix spp., Populus L., Quercus L., Solidago L. and cut flower of Orchidaceae,
— Confers (Coniferales),

— Acer saccharum Marsh., originating from USA and Canada,

— Prunus L., originating from non-European countries

— Cut flower of Aster spp., Eryngium L., Hypericum L., Lisianthus L., Rosa L. and Trachelium L.,
originating from non-European countries

— leaf vegetables Apium graveolens L. and Ocimum L.

3. Fruits of:

— Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf., and their hybrids, Momordica L. and Solanum
melongena L.

— Annona L., Cydonia Mill., Diospyros L., Malus Mill., Mangifera L., Passiflora L., Prunus L.,
Psidium L., Pyrus L., Ribes L. Syzygium Gaertn., and Vaccinium L., originating from non-
European countries.

4, Tubers of Solanum tuberosum L.

5. Isolated bark of:

— Confers (Coniferales), originating from non-European countries

— Acer saccharum Marsh, Populus L., and Quercus L. except Quercus suber L.

— Fraxinus L., Juglans mandshurica Maxim., Ulmus davidiana Planch., Ulmus parvifolia Jacq.
and Pterocarya rhoifolia Siebold & Zucc., originating from Canada, China, Japan, Mongolia,
Republic of Korea, Russia, Taiwan and USA.

6. Wood within the meaning defined in Directive 2000/29/EC where:

(a) It has been obtained in whole or in part of a single family, genus or species, as described
below, with the exception of wood as packaging material as defined in List IV, Part A, Section I,
Point 2:

- Quercus L., including wood that has not retained its natural round shape, originating from USA,

with the exception of wood meeting the description stated in (b) CN Code 4416 00 00 with a
documented proof that the wood has been treated or produced using heat-treatment by achieving
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a minimum temperature of 176°C for a period of 20 minutes;

— Platanus, including wood that has not retained its natural round shape, originating from USA or
Armenia;

— Populus L., including wood that has not retained its natural round shape originating from the
countries on the American continent;

— Acer saccharum Marsh., including wood that has not retained its natural round shape,
originating from USA and Canada;

— Conifers (Coniferales), including wood that has not retained its natural round shape, originating
from non-European countries, Kazakhstan, Russia and Turkey.

— Fraxinus L., Juglans mandshurica Maxim., Ulmus davidiana Planch., Ulmus parvifolia Jacg.
and Pterocarya rhoifolia Siebold & Zucc., including wood that has not retained its natural round
shape, originating from Canada, China, Japan, Mongolia, Republic of Korea, Russia, Taiwan and

USA;

and

(b) Meeting one of the following descriptions listed in Annex I, Part Il of Regulation (EEC) No.

2658/87:

CN Code Description

4401 10 00 Fuel wood, in logs, in billets, in twigs, in faggots or in similar forms

4401 21 00 Non-coniferous wood, in chips or particles

4401 22 00 Non-coniferous wood, in chips or particles

4401 30 10 Sawdust

ex 4401 30 90 | Other wood waste or scrap, not agglomerated in logs, briquettes, pellets or
similar forms

4403 10 00 Wood in the rough, unpeeled of its bark or sapwood or roughly squared, treated
with paint, stains, creosote or other preservatives

4403 20 Raw coniferous wood unpeeled of its bark or sapwood, or roughly squared,
untreated with paint, stains, creosote or other preservatives

4403 91 Raw oaks wood (Quercus spp.), unpeeled of its bark or sapwood, or roughly
squared, untreated with paint, stains, creosote or other preservatives

ex 4403 99 Raw non-coniferous tree (except tropical trees as specified in Note 1 of the
Subtitle of Chapter 44 of the Customs Tariffs, or other tropical trees, oak
(Quercus spp.) or beech (Fagus spp.)), whether striped or not of its bark or
sapwood, or roughly squared, untreated with paint, stains, creosote or other
preservatives

ex 4404 Split poles: piles, pickets and stakes of wood, pointed but not sawn lengthwise

4406 Railway or tramway wooden sleepers (cross-ties)

4407 10 Coniferous wood, chipped or sawn lengthwise, sliced or peeled, whether planed
or not, sanded or finger-jointed, exceeding 6 mm in thickness.

4407 91 Oak wood (Quercus spp.), chipped or sawn lengthwise, sliced or peeled,
whether planed or not, sanded or finger-jointed, exceeding 6 mm in thickness.

ex 4407 93 Wood of Acer saccharum Marsh, chipped or sawn lengthwise, sliced or peeled,
whether planed or not, sanded or finger-jointed, exceeding 6 mm in thickness.

4407 95 Oak wood (Quercus spp.), chipped or sawn lengthwise, sliced or peeled,
whether planed or not, sanded or finger-jointed, exceeding 6 mm in thickness.

ex 4407 99 Non-coniferous trees (except tropical trees as specified in Note 1 of the Sub-title
of Chapter 44 of the Customs Tariffs or other tropical trees, oak (Quercus spp.)
or beech (Fagus spp.) or maple (Acer spp.), cherry (Prunus spp.) or ash
(Fraxinus spp.)), chipped or sawn lengthwise, sliced or peeled, whether planed
or not, sanded or finger-jointed, exceeding 6 mm in thickness.

4415 Packing crates, boxes, drums or similar wooden packaging, cable drums,
pallets, box-pallets, and other load boards, frames for wooden pallets.

4416 00 00 Small barrels, barrels, casks, tubs, other barrel-shaped products and wooden

69




parts thereof, including staves

9406 00 20 Assembled wooden enclosures.

7. (a) Soil and growing medium as such, which consists in whole or in part of soil or solid organic
substances such as parts of plants, humus including peat or bark, other than that composed
entirely of peat.

(b) Soil and growing medium, attached to or associated with plants, consisting in whole or in part
of material as specified in (a) or consisting in part of any solid inorganic substance, intended to
sustain the vitality of the plants, originating from:

— Turkey,
— Belarus, Georgia, Moldova, Russia, Ukraine,
— non-European countries, except Algiers, Egypt, Israel, Libya, Morocco, and Tunis

8. Grains of the genus Triticum, Secale and X Triticosecale originating from Afghanistan, India,
Iran, Iraq, Mexico, Nepal, Pakistan, South Africa and USA.

Il. Plants, plant products, and other objects and articles which are potential carriers of
harmful organisms relevant for certain protected zones, which must be accompanied by
phytosanitary certificates valid for the respective zone when introduced or moving within
said zone.

Without prejudice to the plants, plant products, and other object and articles listed in Part I.

1. Plants of Beta vulgaris L., intended for industrial processing.

2. Beet soil and unsterilized beet waste (Beta vulgaris L.)

3. Live pollen for pollination of Amelanchier Med., Chaenomeles Lindl., Cotoneaster Ehrh.,
Crataegus L., Cydonia Mill., Eriobotrya Lindl., Malus Mill., Mespilus L., Photinia davidiana (Dcne.)
Cardot, Pyracantha Roem., Pyrus L. and Sorbus L.

4. Part of plants, other than fruits and seeds of Amelanchier Med.,Chaenomeles Lindl.,
Cotoneaster Ehrh., Crataegus L., Cydonia Mill., Eriobotrya Lindl., Malus Mill., Mespilus L.,
Photinia davidiana (Dcne.) Cardot, Pyracantha Roem., Pyrus L. and Sorbus L.

5. Seeds of Dolichos Jacq., Magnifera spp., Beta vulgaris L. and Phaseolus vulgaris L.

6. Fruits (bolls) of Gossypium spp. and unginned cotton.

6a. Fruits of Vitis L.

7. Wood within the meaning defined in Directive 2000/29/EC where:

(a) has been obtained in whole or part from conifers (Coniferales), other than barkles trees
originating in European third countries, and Castanea Mill, other than barkless wood;

and

(b) Meeting one of the following descriptions listed in Annex I, Part Il of Regulation (EEC) No.
2658/87.

CN Code Description

4401 10 00 Fuel wood, in logs, in billets, in twigs, in faggots or in similar forms
4401 21 00 Non-coniferous wood, in chips or particles

4401 22 00 Non-coniferous wood, in chips or particles
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ex 4401 30

Wood waste or scrap (except sawdust), not agglomerated in logs, briquettes,
pellets or similar forms

ex 4403 10 00

Wood in the rough, unpeeled of its bark or sapwood or roughly squared,
treated with paint, stains, creosote or other preservatives

ex 4403 20

Raw coniferous wood unpeeled of its bark or sapwood, or roughly squared,
untreated with paint, stains, creosote or other preservatives

ex 4403 99

Raw non-coniferous tree (except tropical trees as specified in Note 1 of the
Subtitle of Chapter 44 of the Customs Tariffs, or other tropical trees, oak
(Quercus spp.) or beech (Fagus spp.)), whether striped or not of its bark or
sapwood, or roughly squared, untreated with paint, stains, creosote or other
preservatives

ex 4404

Split poles: piles, pickets and stakes of wood, pointed but not sawn lengthwise

4406

Railway or tramway wooden sleepers (cross-ties)

4407 10

Coniferous wood, chipped or sawn lengthwise, sliced or peeled, whether
planed or not, sanded or finger-jointed, exceeding 6 mm in thickness.

ex 4407 99

Non-coniferous trees (except tropical trees specified in Note 1 of the Sub-title
of Chapter 44 of the Customs Tariffs or other tropical trees, oak (Quercus
spp.) or beech (Fagus spp.)), chipped or sawn lengthwise, sliced or peeled,
whether planed or not, sanded or finger-jointed, exceeding 6 mm in thickness.

4415

Packing crates, boxes, drums or similar wooden packaging, cable drums,
pallets, box-pallets, and other load boards, frames for wooden pallets.

9406 00 20

Assembled wooden enclosures.

8. Parts of plants of Eucalyptus I'Hérit.

9. Isolated bark of conifers (Coniferales), originating from European third countries.

With the adoption of these lists, the Lists of quarantine and economically harmful plant diseases
and plants (“Official Gazette of Republic of Macedonia” no. 9/96) and the Order prohibiting import
and transit of specific plant species and determining quarantine supervision over specific plants
species exported for cultivation ("Official Gazette of Republic of Macedonia” no. 59/91) shall

cease to exist.

These lists shall enter into force on the day of the adoption and will be published in the "Official
Gazette of Republic of Macedonia”.

No.

Minister,

May 2010, Ljup€o Dimovski

Skopje
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LAW ON AMENDING THE LAW ON PLANT HEALTH
Official Gazette of the Republic of Macedonia, No. 20 of 16.02.2009

Article 1

In the Law on plants health (“Official Gazette of the Republic of Macedonia” No 29/2005 and
81/2008), in Article 72, paragraph 1, item 10 shall be deleted. Items 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19,
20, 21, 22 and 23 shall become items 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21 and 22.

Article 2

In Article 73, paragraph 2 the words: “Phytosanitary directorate” shell be replaced by the following
words: ‘“”’State agriculture inspectorate”.

Article 3
In Article 79, paragraph 3 shall be amended as follows:

“The inspection supervision over the implementation of this Law and the enforcement of the
measures arising from this Law shall be performed by the State agriculture inspectorate by
phytosanitary inspectors.”

Article 4

In Article 79-a paragraph 1 the words: “Phytosanitary directorate” shall be replaced by the following
words: ”State agriculture inspectorate”.

Article 5

This Law shall enter into force on the eighth day of the day of its publication in the "Official Gazette
of the Republic of Macedonia".



LAW ON AMENDING THE LAW ON PLANTS HEALTH
Official Gazette of the Republic of Macedonia, No. 81/08 from 7.07.2008

Article 1

In the Law on plants health (“Official Gazette of the Republic of Macedonia” No. 29/2005), in
Article 3, a new item 29 shall be added as follows:

“29. Import from other countries shall mean import of consignments in the customs area of the
Republic of Macedonia with the exception of transit.”

Article 2

In Article 5 paragraph 3 the words: “List [.A and List [I.A” shall be replaced by the following words:
“List I part A section 1 and 2 and List II part A section 1."

After paragraph 5, a new paragraph 6 shall be added as follows:

“6) Matters stated in paragraphs 1, 2, 3, 4 and 5 of this Article shall be established and implemented
by annual programme for monitoring, forecasting, diagnosing, eradication of harmful organisms and
for undertaking measures of eradication and uprooting of extremely harmful organisms, which has
been adopted by the Government of the Republic of Macedonia on a proposal of the Minister of
agriculture, forestry and water economy.”

Article 3

In Article 6, paragraph 2 the words: “List I.A and List II.A” shall be replaced by the following words:
“List I, part A, section 1 and 2 and List II, part A, section 1", and the words: "established by the
Phytosanitary directorate" shall be replaced by the following words: “regulated by the Minister of
agriculture, forestry and water economy”.

After paragraph 4, a new paragraph 5 shall be added as follows:

“5) Owners in the area of forestry shall be obliged to act in accordance with the provisions of this
Law and the provisions adopted based on this Law, as well as the Law on forests and the provisions
adopted based on this Law.”

Article 4
In Article 7, paragraph 2 shall be amended as follows:

“2) Harmful organisms, which are considered as extremely harmful and whose import and spreading
in the Republic of Macedonia is forbidden, shall be classified in the following lists:

1. List I, part A, section 1 and 2 and List II, part A, section 1 referring to the entire territory of
the Republic of Macedonia and

2. List I, part B and List II, part B referring to certain protected zones in the Republic of
Macedonia.”

Paragraph 3 shall be amended as follows:

“3) Lists from paragraph 2 of this Article shall be regulated by the Minister of agriculture, forestry
and water economy and shall be published in the “Official Gazette of the Republic of Macedonia”.



Article 5
Paragraph 8 shall be amended as follows:

“1) Species of plants, plant products and other objects, which may contain or which may be carriers
of harmful organisms stated in Article 7, paragraph 2 of this Law and represent a risk for the plants
health shall be classified in the following lists:

- List III, part A referring to the prohibition of import of plants, plant products and other objects in
the Republic of Macedonia;

- List III, part B referring to the prohibition of import of plants, plant products and other objects
prohibited in certain protected areas in the Republic of Macedonia;

- List IV, part A referring to certain phytosanitary requirements, which must be met as a condition for
import and movement of plants, plant products and other objects on the entire territory of the
Republic of Macedonia and section 1 plants, plant products and other objects with origin from other
countries;

- List IV, part B referring to special phytosanitary requirements which must be met as a condition for
import or movement of plants, plant products and other objects on the territory of protected areas in
the Republic of Macedonia in relation to which the protected area is defined;

- List V referring to plants, plant products and other objects, which must be subject of phytosanitary
inspection of the plant health on the place of production and origin before their movement in the
Republic of Macedonia, which contains:

a) List V, part A referring to plants, plant products and other objects, which must be examined at the
place of production before they start to move in the Republic of Macedonia, which contains:

- List A, part A, section 1 referring to plants, plant products and other objects, which are potential
carriers of harmful organisms of importance for the Republic of Macedonia, and which must be
accompanied by plant passport;

- List V, part A, section 2 referring to plants, plant products and other objects, which are potential
carriers of harmful organisms of importance for certain protected zone, and which must be
accompanied with plant passport referring to the protected zone where import or transport is being
performed;

b) List V, part B referring to plants, plant products and other objects that must be examined upon the
import from other countries, which contains:

- List V, part A, section 1 referring to plants, plant products and other objects, which are potential
carriers of harmful organisms upon the import in the Republic of Macedonia;

- List V, part B, section 2 referring to plants, plant products and other objects, which are potential
carriers of harmful organisms with importance for certain protected zones and

- List VI referring to plants and plant products for which special arrangement may be regulated.

2) Lists from paragraph 1 of this Article shall be regulated by the Minister of agriculture, forestry and
water economy and shall be published in the “Official Gazette of the Republic of Macedonia”.

Article 6
In Article 9, paragraph 1 shall be amended as follows:

"1) “If the harmful organisms stated in List I, part A and List II, part A shall appear on the territory
of the Republic of Macedonia or harmful organisms stated in List I, part B and List II, part B shall
appear in certain protected zones or symptoms of plants, plant products and other articles and



facilities shall appear and/or there is a doubt for the existence of harmful organisms stated in List I,
part A, List II, part A, List I, part B and List I, part B, the owner must immediately inform the
Phytosanitary directorate.”

Paragraph 2 shall be amended as follows:

"2) “The owner must protect plants, plant products or other objects and must prevent a contact with
other plants, plant products or other objects according to the instructions issued by the Director of the
Phytosanitary directorate, and approved by the Minister of agriculture, forestry and water economy.”

Article 7

In Article 10, paragraph 2 after the words: “in accordance with” following words shall be added:
“Article 60 or 67 from the Law on plants health (“Official Gazette of the Republic of Macedonia” No
29/2005)”.

In paragraph 3 the words: “List I.A and List II.A” shall be replaced by the following words: “List I,
part A and List I, part A", and the words: “List .B and List I1.B” shall be replaced by the following
words: “List I, part B and List II, part B.”

After paragraph 3, a new paragraph 4 shall be added as follows:

“4) A disinfection, desinsectisation and deratisation must be performed in the facilities for placing,
processing and storing plants and transport means used for the transport of plants where the presence
of harmful organisms stated in paragraph 1 of this Article is determined, for the purposes of their
uprooting by authorized legal persons stated in Article 60 of this Law.”

Paragraph 4 shall become paragraph 5.

In paragraph 5, which shall become paragraph 6 the words: “paragraph 3” shall be replaced by the
following words: “paragraphs 3 and 4”.

Article 8

In Article 11, paragraph 3 the words: “List I.LA and List II.A” shall be replaced by the following
words: “List I, part A and List II, part A".

Article 9

In Article 14, paragraph 1 the words: “List LA and List II.A” shall be replaced by the following
words: “List I, part A and List II, part A".

In paragraph 2 the words: “List [.B and List I1.B” shall be replaced by the following words: “List I,
part B and List II, part B”.

Article 10

In Article 15, paragraph 1 the words: “List III. A” shall be replaced by the following words: “List III,
part A”.

In paragraph 2 the words: “List III. B” shall be replaced by the following words: “List III, part B”.
In paragraph 3 the words: “List [V. A” shall be replaced by the following words: “List IV, part A”.



In paragraph 4 the words: “List III. B” shall be replaced by the following words: “List IV, part B”.

Article 11
In Article 16 paragraph 1 shall be amended as follows:

“1) By exception of provisions of Articles 14 and 15 of this Law, the scientific and research
institutions authorised by the Ministry of agriculture, forestry and water economy, harmful organisms
stated in List I, part A, List II, part A, List I, part B and List I, part B, as well as plants, plant
products and other objects from List III, part A, List III, part B, List IV, part A and List IV, part B
may be imported, if:

In paragraph 2 after the word “shall be issued by” following words shall be added: “the director of”.

Article 12
In Article 18, after paragraph 2 a new paragraph 3 shall be added as follows:

“3) The Minister of agriculture, forestry and water economy shall regulate the allowed small
quantities of plants, plant products and other objects, including foodstuffs with a special rulebook.”

Article 13

In Article 19, paragraph 1 the words: “List V.A and List V.B” shall be replaced by the following
words: “List V, part A and List V, part B".

In paragraph 2, indents 1 and 3 the words: “List V. A” shall be replaced by the following words:
“List V, part A", and in the indent 2 the words: “List V. B” shall be replaced by the following words:
“List V, part B”.

In paragraph 5, indent 2 the words: “”court registration” shall be replaced by the following words:
“the appropriate registry kept in the Central Registry of the Republic of Macedonia”.

[133]

Article 14

332

In Article 20, paragraph 1, indent 2 the words: “’court registration” shall be replaced by the
following words: “the appropriate registry kept in the Central Registry of the Republic of
Macedonia”.

Article 15
Article 23 shall be amended as follows:

“1) Consignments for which a phytosanitary inspection is compulsory may be imported through
specific places of entry into the Republic of Macedonia, which shall meet the requirements for
performing phytosanitary inspection regarding the premises and the appropriate equipment.

2) Consignments which contain plants, plant products and other objects stated in List V, part B, may
be imported from other countries only through specific places of entry where customs services and
phytosanitary inspection have been established.

3) By exception of paragraph 2 of this Article, consignments of wood material for packaging may be
imported from other countries and through places where customs service has been established.

4) Phytosanitary examination of plants, plant products and examination of the wood material for



packaging, which upon the import use transport of those types of goods, which are not plants and
plant products from the List V, part V shall be performed by the competent customs control on the
place of entry.

5) The manner and procedure of performing the phytosanitary inspection of plants, plant products
and other objects on the places of entry into the Republic of Macedonia shall be more precisely
regulated by the Minister of agriculture, forestry and water economy.

6) The places of entry into the Republic of Macedonia where phytosanitary inspection is performed
shall be determined by the Government of the Republic of Macedonia.”

Article 16

In Article 24, paragraph 1 the words: “List V.B 1” shall be replaced by the following words: “List V,
part B, section 17,

In paragraph 2, indent 2 the words: “List I.A and List II.A” shall be replaced by the following words:
“List I, part A and List II, part A".

In indent 3 the words: “List III. A and” shall be replaced by the following words: “List III, part A
and”.

In indent 4 the words: “List IV. A” shall be replaced by the following words: “List IV, part A”.

In paragraph 3 the words: “List I[V. A or List IV. B” shall be replaced by the following words: “List
IV, part A or List IV, part B".

Article 17

In Article 25, paragraph 1 the words: “List V. B” shall be replaced by the following words: “List V,
part B”.

In indent 1 the words: “Lists .B and I1.B” shall be replaced by the following words: “List I, part B
and List II, part B”.

In indent 2 the words: “List III. B” shall be replaced by the following words: “List III, part B”.
In indent 3 the words: “List IV. B” shall be replaced by the following words: “List IV, part B”.

Article 18
In Article 26 the words: “List V. B” shall be replaced by the following words: “List V, part B”.

Article 19

In Article 27 after the word “organisms”, following words shall be added: “the director of”, and the
words: “List V. B” shall be replaced by the following words: “List V, part B”.

Article 20

In Article 28, paragraph 1 the words: “List V. B” shall be replaced by the following words: “List V,
part B”.

Article 21



In Article 29, paragraph 4 the words: “List III. A or List III1.B” shall be replaced by the following
words: “List III, part A or List III, part B".

Article 22

In Article 30, paragraph 1 the words: “the first place of entry” shall be replaced by the following
words: “places of entry determined pursuant to Article 23, paragraph 3 of this Law”, and the word
“formalities” shall be replaced by the word “procedures”.

In paragraph 2, after the word “determined” following words shall be added: ““ from the Minister of
Agriculture, Forestry and Water Economy”.

Article 23

In Article 31, paragraph 3 the words: “Lists I. A, I. B and II. A or II.B” shall be replaced by the
following words: “”’List I, part A, List I, part B, List II, part A or List II, part B”.

In paragraph 4 after the word “stamp” following words shall be added: “and the seal”.

Article 24

In Article 32, paragraph 1 and 2 the words: “List V. B” shall be replaced by the following words:
“List V, part B”.

Article 25
In Article 35, paragraph 1 the word “request” shall be replaced by the word “application”.
In paragraph 2, the word “The request” shall be replaced by the word “The application.”
After paragraph 3, a new paragraph 4 shall be added as follows:

"4) Form and content of the application of paragraphs 1 and 2 of this shall be regulated by the
Ministry of agriculture, forestry and water economy.”

Article 26

In Article 37, paragraph 1 the words: “List V. A I shall be replaced by the following words: “List V,
part A, section 1”".

In paragraph 2 the words: “List V. A” shall be replaced by the following words: “List V, part A”.

Article 27

In Article 38, paragraph 1 the words: “List V. A II” shall be replaced by the following words: “List
V, part A, section 2”.

Article 28
In Article 39 the words: “List V. A shall be replaced by the following words: “List V, part A”.

Article 29



In Article 40, paragraph 1 in the introductory sentence the words: “List V. A I” shall be replaced by
the following words: “List V, part A, section 1.

In indent 1 the words: “List LA and List I1.A” shall be replaced by the following words: “List I, part
A and List II, part A".

In indent 2 the words: “List IV. A” shall be replaced by the following words: “List IV, part A”.

In paragraph 2 the words: “List V. A II” shall be replaced by the following words: “List V, part A,
section 2”.

In indent 1 the words: “List I. B and List II. B” shall be replaced by the following words: “List I, part
B and List II, part B”.

In indent 2 the words: “List IV. B” shall be replaced by the following words: “List IV, part B”.

Article 30

In Article 41, paragraph 1 the words: “List V. A” shall be replaced by the following words: “List V,
part A”.

In paragraph 2 the words: “List V. A” shall be replaced by the following words: “List V, part A”.

Article 31
In Article 42, paragraph 1, indent 3 the word “formally” shall be deleted.

In paragraph 4 the words: “obtained at courses whose programme and persons performing the
training have been approved by the Phytosanitary directorate” shall be replaced by the following
words: “shall obtain training organised by the Phytosanitary directorate, according to the programme
regulated by the Minister of agriculture, forestry and water economy. The Phytosanitary directorate
shall organise the training through the entities stated in Article 60 of this Law".

Article 32

In Article 45 the words: “Lists I. A, 1. B, II. A or I1.B” shall be replaced by the following words:
“’List I, part A, List I, part B, List I, part A or List II, part B”.

Article 33

In Article 47, paragraph 1 the words: “List V. A” shall be replaced by the following words: “List V,
part A”.

In paragraph 2 the words: “List V. A” shall be replaced by the following words: “List V, part A”.

Article 34

In Article 51, paragraph 2, the full stop shall be replaced by comma and the following words shall be
added: “and issued approval by the Director of the Phytosanitary directorate”.

Article 35

In Article 52, paragraph 3 before the word “Phytosanitary”, the following words shall be added: “the
Director of”.



In paragraph 5 the word “technical” shall be deleted.

Article 36

In paragraph 58, paragraph 1, indent 1 the words: “List I. A, List II. A or in case of protected zone
from List I. B and List II. B” shall be replaced by the following words: “List I part A, List II, part A
or in case of protected zone from List I, part B and List II, part B”.

Article 37
In Article 69, a new indent 2 shall be added as follows:

“-to regulate measures and way of implementation of EU and international standards;”.

Article 38
In Article 74, after paragraph 1 a new paragraph 2 shall be added as follows:

“2) Authorisations of paragraph 1 from this Article referring to the forest plants, forest nurseries and
forest reproduction material shall be performed by the forestry and hunting inspection, except for the
import from other countries, transport, transit and export, pursuant to the Law on forests."

Article 39

In Article 77, paragraph 1, the full stop shall be deleted and the following words shall be added: “and
a uniform”. In paragraph 3 after the word “Article” following words shall be added: “and the
uniform”.

Article 40
In Article 78, after paragraph 1 a new paragraph 2 shall be added as follows:

“2) Besides matters stated in paragraph 1 of this Article, the State phytosanitary laboratory shall also
perform activities regulated by the programme of Article 5, paragraph 6 of this Law.”

Paragraph 2 shall become paragraph 3.

Article 41
In Article 79, after paragraph 4 a new paragraph 5 shall be added as follows:

“5) Certain matters upon performing phytosanitary inspection regarding the implementation of this
Law and the provisions adopted based on this Law may be also performed by persons authorised by
the Minister of agriculture, forestry and water economy.”

Article 42

In Chapter XI the word “PENALTY” shall be replaced by the word "MISDEMEANOUR” and a new
subtitle shall be added as follows: “Misdemeanour body” and a new Article 79-a as follows:

“Article 79-a



A misdemeanour body for the misdemeanours from Articles 80, 81 and 82 of this Law shall be the
Phytosanitary directorate.”

Article 43

In the title of Article 80 after the word “Misdemeanours” the following words shall be added: “of
legal entities”.

Article 44
In Article 80, paragraph 1, the introductory statement shall be amended as follows:

“A fine in amount of 2.500 to 5.000 euros in denars counter value shall be imposed to the legal entity
for a misdemeanour, if:”

In items 1 and 2 the words: “List I.A and List II.A” shall be replaced by the following words: “List I,
part A and List II, part A".

Item 3 shall be amended as follows:

“3. has not immediately inform the Phytosanitary directorate on the emergence of harmful organisms
stated in List I, part A and List II, part A on the territory of the Republic of Macedonia or harmful
organisms stated in List I, part B and List II, part B in certain protected zones or on the emergence of
symptoms at plants, plant products or other objects and/or on a doubt for existence of harmful
organisms stated in List I, part A, List II, part A, List I, part B or List I, part B (Article 9, paragraph
1);”.

In item 5 the words: “List I. A and List II. A” shall be replaced by the following words: ”*List I, part
A and List I, part A".

Item 8 shall be amended as follows:

“8. imports or putting into circulation harmful organisms stated in List I, part A, List II, part A. List I,
part B and List II, part B, as well as plants, plant products and other objects stated in List III, part A,
List III, part B, List IV, part A and List IV, part B without meeting the requirements of Article 16,
paragraph 1, indents 1,2,3 and 4 of this Law;”

In item 10 the words: “List V. B” shall be replaced by the following words: “List V, part B”.

In item 15 the words: “List V. A I” shall be replaced by the following words: “List V, part A, section
I”.

In item 16 the words: “List V. A II” shall be replaced by the following words: “List V, part A, section
.

In item 18 the words: “List V. A” shall be replaced by the following words: “List V, part A”.

In item 24 the words: “Lists LA and II.A” shall be replaced by the following words: “List I, part A
and List II, part A".

Paragraph 2 shall be amended as follows:

"2)  “A fine in amount of 1.000 to 2.000 euros in denars counter value shall be imposed to the
responsible person in the legal entity for a misdemeanour determined in paragraph 1 of this Article.”

Paragraph 3 shall be amended as follows:

"3)  “Besides the fine stated in paragraph 1 of this Article, a misdemeanour sanction - temporary
prohibition on conducting activities with duration of 15 to 30 days shall be imposed to the legal
entity.”



Paragraph 4 shall be amended as follows:

"4)  “A fine in amount of 100 to 500 euros in denars counter value shall be imposed to the natural
person for a misdemeanour determined in paragraph 1 of this Article.”

Article 45
Title “Misdemeanours” shall be deleted, which is under Article 81.
In Article 81, paragraph 1, the introductory statement shall be amended as follows:

“1) A fine in amount of 2.000 to 4.000 euros in denars counter value shall be imposed on the legal
entity for a misdemeanour, if:”

Item 1 shall be amended as follows:

“1. has not been entered into the registry of producers, processors, importers and plant distributors of
plants, plant products and other objects, and is engaged in production, processing, import and
distribution of plants, plant products and other objects from List V, part A and List V, part B and the
producers of certain plants, plant products and other objects, which are not determined in List V, part
A and relevant centres and delivery of the production (Article 19, paragraphs 1 and 2);”

In item 3 the words: “List V. A” shall be replaced by the following words: “List V, part A”.

In item 6 the words: “list I. A, 1. B, II. A or I1.B” shall be replaced by the following words: “’List I,
part A, List I, part B, List II, part A or List II, part B”.

In item 7 the words: “List V. A” shall be replaced by the following words: “List V, part A”.
Paragraph 2 shall be amended as follows:

“2) A fine in amount of 900 to 1.800 euros in denars counter value shall be imposed to the
responsible person in the legal entity for a misdemeanour determined in paragraph 1 of this Article.”

Paragraph 3 shall be amended as follows:

“3) Besides the fine stated in paragraph 1 of this Article, a misdemeanour sanction - temporary
prohibition on conducting activities with duration of 1 to 15 days shall be imposed to the legal
entity.”

Paragraph 4 shall be amended as follows:

“4) A fine in amount of 100 to 300 euros in denars counter value shall be imposed to the natural
person for a misdemeanour determined in paragraph 1 of this Article.”

Article 46

Subtitle: “In situ penalties” shall be amended as follows: “In situ fines”.

Article 47
Paragraph 82 shall be amended as follows:

“Fine in situ in amount of 500 euros in denars counter value shall be imposed to the responsible
person in the legal entity, if he/she has conducted an action determined in Article 80, paragraph 1,
items 1, 2, 3, 12, 13, 14,15, 16 and 20 and of Article 81, paragraph 1, items 3, 5, 8, and 11 of this
Law.”

Article 48



In Article 84, paragraph 3 the words: “List I.LA and List II.A” shall be replaced by the following
words: “List I, part A and List II, part A".

After paragraph 3, three new paragraphs 4, 5, and 6 shall be added as follows:

“4) Producers of seed and propagating material shall be obliged to report the seed production to the
Phytosanitary directorate and the authorised legal entity for conducting the mandatory medical
examination 30 days from the beginning of the seeding season, and for the propagating material not
later then 30™ of April in the current year

5) The authorised person shall be obliged to conduct examination during the vegetation at least
two times a year, if necessary, to determine measures, to issue health certificate of the condition and
to submit a report to the Phytosanitary directorate.

6) The manner, time, criteria for assessment of the health condition, the content and form of the
health certificate shall be regulated by the Minister of agriculture, forestry and water economy."

Paragraphs 4 and 5 shall become paragraphs 7 and 8.

Article 49

In Article 85, paragraph 2 after the word “propagating” following words shall be added: “ holds a
certificate of the health condition stated in Article 84, paragraphs 1 and 2 of this law and”, and the
words: “List I.A and List II.A” shall be replaced by the following words: “List I, part A and List II,
part A".

After paragraph 4, a new paragraph 5 shall be added as follows:

"5) The manner of issuance and the form and content of the certificate stated in paragraph 2 of this
Article shall be regulated by the Ministry of agriculture, forestry and water economy.”

Article 50

In Article 86, paragraph 1 the words: “List I.A and List II.A” shall be replaced by the following
words: “List I, part A and List II, part A".

Article 51

Legal entities who received authorisations for conducting activities in the area of plants health shall
be obliged to harmonize their activities and to submit a request for authorisation by the entry into
force of this Law in accordance with Articles 60 and 67 of this Law.

Article 52

In Article 89, paragraph 1, a full stop shall be added after the parenthesis, and the text until the end of
the paragraph shall be deleted.

Article 53

1) From the day of accession of the Republic of Macedonia into the European Union in Article 3,
item 11 of this Law, the word movement shall mean movement within the Member States of the
European Union.

2) From the day of accession of the Republic of Macedonia into the European Union, the term other
countries shall mean the countries, which are not Member States of the European Union.



3) From the day of accession of the Republic of Macedonia to the European Union, in Article 3,
item 16 of this Law, the word transit shall mean transfer of goods subject to customs supervision
from one place to another in the customs area in the European Union.

Article 54

This Law shall enter into force on the eighth day of the day of its publication in the "Official Gazette
of the Republic of Macedonia".



LAW ON PLANTS HEALTH
Official Gazette of the Republic of Macedonia No. 29 from 04.05.2005

I. GENERAL PROVISIONS
Article 1
Contents

This law shall regulate the plants health, measures and obligations regarding the emergence of
harmful organisms among plants, plant products and other objects, prevention from their entry and
spreading, measures for eradication, biological measures for plant protection, access to and exchange
of information and information system, expenditures and compensations, competence of the organs,
authorised services, organs and bodies in the area of plant health, as well as other issues in the area of
plant health.

Article 2
Objectives
The objectives of the Law shall include:
-protection of plants and plant products against harmful organisms;

- preventing entry and spreading of harmful organisms and providing their eradication using
measures for protection of plants, plant products and other objects;

- detection and determination of harmful organisms;
- enabling optimal production of grown plants and trade with them;

- environment protection through monitoring of harmful organisms, establishing biological measures
for protection of plants, integral protection and implementation of monitoring and prognosis;

- directing and monitoring of the development of plant health and

- providing appropriate education and information of the citizens for the purpose of raising public
awareness of the plants health.

Article 3
Definitions
Certain terms, which are used in this Law shall have the following meaning:

1. Plants health is protection of plants, plant products and other objects against harmful organisms
given in the lists of this Law, detection, determination and prevention of the emergence and
spreading, as well as their eradication using phytosanitary measures;

2. Plants are plants and living part of plants, including the seed.

Living parts of plants are:

- fruit, in botanical sense, which has not been preserved with deep freezing,

- vegetable, in botanical sense, which has not be preserved with deep freezing,
- tubers, bulbs, rhizomes and other underground parts for reproduction;

- cut flower,

- branches and leafs,

- buds, graft branch, scions and pipings (cutting)



- cutted trees with leafs,
- plant tissue culture and
- seed in botanical sense, intended for seeding.

3. Plant products are products from vegetable origin, unprocessed or simply processed, if they are
not the plants defined in item 2 of this Article.

Plant products are also wood material, if it has kept all or part of its natural cylindrical shape, with or
without bark, or if it has a form of a chunk, particles, sawdust, pieces or waste, and if it is used as
wood for fixing of a load, wood placed between the load as separator, load platforms or packaging,
which is used upon transport of objects from any kind, provided that it represents a risk for the plant
health,;

4. Other objects are field, forests, protected premises, storing premises, packing, means of
transport, containers, boxes, soil or any other organism, object or material in contact with plants and
plant products, and which may contain or carry harmful organisms and which is believed that
requires phytosanitary measures;

5. Planting is an operation for placing the plants on a fixed place in order to provide their growing,
reproduction or propagating;

6. Plants intended for seeding are:
- plants which have not been yet planted, but are intended for further plantation and
- plants which are being planted, have been planted or will be replanted;

7.  Harmful organisms are organisms belonging to the animal or plant world, viruses, mycoplasms
or other pathogenic organisms, harmful for plants and plant products;

8.  Consignement is the quantity of plants, plant products and other objects being transported;

9. Phytosaniotary measure is every act or procedure being implemented in accordance with this
Law, in order to prevent entry and/or spreading of harmful organisms;

10. Country of origin is a country where plants have been grown and from where plant products
have been received;

11. Movement is every movement of plants, plant products or other objects on the territory of the
Republic of Macedonia, except the movement within the frames of the production place;

12.  Production place is the entire property, part of the property or grouped properties, which
represent production unit with all auxiliary objects, machines and equipment;

13. Import is an entry of consignements in the customs area of the Republic of Macedonia,
regardless the fact for what purpose the entry of plants, plant products and other object was allowed
in accordance with customs regulations, except upon transit;

14.  Entry of harmful organisms shall mean every entry of harmful organism in the area where it
has not been yet present or is present, but in limited extent;

15.  Export is transport of consignements outside the customs area of the Republic of Macedonia,
including the reexport and the temporary export;

16. Transit is transfer of consignements through the customs area in the Republic of Macedonia
under customs control;

17.  Phytosanitary certificate is a document which confirms the health condition of the
consignement issued by the phytosanitary service for the plant health of the country of origin;

18.  Phytosanitary certificate for reexport is a document which certifies the health condition of the



consignement issued by the phytosanitary service for the plant health of the country where the
consignement is being imported and/or has been transhipped, stored, repacked or divided and which
will accompany the consignement being reexported;

19. Plant passport is a document which certifies that plants, plant products and other objects
moving on the territory of the Republic of Macedonia meet the requirements for the health condition
of plants regulated by this Law;

20.  Holder of the right of property of plants, plant products and other objects (hereinafter referred
to as: owner) is physical or legal entity, which is their owner, and/or is engaged with production,
processing, management, sale or other use;

21.  Competent body is body of the state administration authorised for providing plant health in
accordance with this Law (hereinafter referred to as: Phytosanitary Directorate);

22.  Public service is an activity for conducting activities in the area of monitoring, forecast of
harmful organisms and other activities in the area of plant health stated in Article 59, paragraph 2 of
this Law;

23.  Public services providers are public institutions or other legal and physical entities authorised
to provide public services in the area of health plant;

24. Public authorisation is an authorisation granted to legal and physical persons meeting the
requirements for providing public service in the area of health plant regulated by this Law by the
Ministry of agriculture, forestry and water economy;

25.  Monitoring of harmful organisms is official process upon which data is collected and recorded
for the presence or absence of harmful organisms on the basis of phytosanitary inspection,
monitoring of the health condition, systematic examination and other procedures on the basis of other
available resources;

26. Phytosanitary inspection is examination of plants, plant products or other objects upon import,
export, transit, reexport, production place and all other internal phytosanitary examinations in order
to determine presence or absence of harmful organisms and inspection supervision over the
implementation and application of the provisions of this Law;

27.  Phytosanitary monitoring of the plant health is regular monitoring of harmful organisms for
the purposes of providing health of plants and plant products and

28.  Official sample is sample taken by phytosanitary inspectors and/or an authorised person in
accordance with this Law.

Article 4
Providing plants health
Plants as goods of common interest for the Republic have special protection regulated by this Law.

Plants health is right and responsibility of the Republic of Macedonia, Ministry of agriculture,
forestry and water economy, Phytosanitary directorate, State phytosanitary laboratory, public services
providers, organs and bodies, as well as of the owners.

Article 5

Obligations of the Phytosanitary directorate, public service providers and State phytosanitary
laboratory

Phytosanitary directorate has an obligation to organise, control and implement prevention against
entry and spreading of harmful organisms and their eradication, biological measures for plant
protection, integral protection, to monitor and project harmful organisms, collect, use and exchange
data and information in the area of plant health. Phytosanitary directorate and public service



providers cooperate upon the implementation of the monitoring of the health of plants, plant products
and other objects for the purposes of determination and information on the emergence or spreading of
harmful organisms and their eradication. Public services providers shall inform the phytosanitary
inspector and/or Phytosanitary directorate without delay on all new or unexpected emergences of
harmful organisms included in List I. A and List II. A of the Article 7, paragraph 2, item 1 of this
Law. Phytosanitary directorate in cooperation with public services providers conduct measures and
tasks in the area of monitoring and forecast of harmful organisms and other technical activities in the
area of plant health.

State phytosanitary laboratory cooperates with the Phytosanitary directorate and public services
providers for diagnose and determination of harmful organisms and other researches and proposal of
measures.

Article 6
Obligations of the owner and other persons

Owner must control the plants grown by him/her, plant products and other facilities and objects
which he/she owns or uses or threats in other way in order to detect emergence or spreading of
harmful organisms.

Owner must immediately inform the phytosanitary inspector and/or public services providers, which
inform the Phytosanitary directorate on all new or unexpected emergences of harmful organisms
included in List I.LA and List II.A. Owner must undertake measures regulated by the Phytosanitary
directorate for prevention of the spreading of harmful organisms and their eradication.

If the owner did not implement measures from paragraph 2 of this Article, phytosanitary inspector
imposes their implementation at the expense of the owner.

All other persons, which due to the character of their work, suspicion or have noticed new or
unexpected emergence of harmful organisms, shall be obliged to inform the phytosanitary inspector
and/or Phytosanitary directorate in accordance with this Law.

II. PREVENTION OF ENTRY AND SPREADING HARMFUL ORGANISMS AND THEIR
ERADICATION FOR THE PURPOSES OF PLANTS HEALTH

1. GENERAL PROVISIONS
A) Harmful organisms, plants, plant products and other objects
Article 7
Lists of harmful organisms

Harmful organisms are given in lists according to the risk for the plants health and survival of certain
species of plants and in relation to the risk of economic damage which they may cause. In order to
prevent the entry and spreading of harmful organisms, permanent monitoring and application of
measures should be implemented.

Harmful organisms which are considered as extremely dangerous for plants and plant products shall
be classified in the following lists:

1) List LA and List II.A referring to the entire territory of the Republic of Macedonia and
2) List I.B and List II.B referring to certain protected zones in the Republic of Macedonia.

Lists from paragraph 2 of this Article shall be published by the Minister of agriculture, forestry and
water economy in the “Official Gazette of the Republic of Macedonia”.

Article 8



Lists of plants, plant products and other objects

Species of plants, plant products and other objects, which may contain harmful organisms stated in
Article 7, paragraph 2 of this Law and represent a risk for the plant health shall be classified in the
following lists:

- List III.A referring to prohibition of import of plants, plant products and other objects on the entire
territory of the Republic of Macedonia;

- List III.B referring to prohibition of import of plants, plant products and other objects in certain
protected zones;

- List IV.A referring to special phytosanitary requirements for plants on the entire territory of the
Republic of Macedonia;

- List IV.B referring to special phytosanitary requirements for plants for certain protected zones;
- Lists V.A which contains:

a) List V.A I refering to plant passport on the entire territory of the Republic of Macedonia and
b) List V.A Il referring to plant passports for certain protected zones and

- List V.B which contains:

a) List IV.B I refering to phytosanitary certificates for plants on the entire territory of the Republic of
Macedonia and

b) List IV.B II referring to phytosanitary certificates for plants for certain protected zones.

Lists from paragraph 1 of this Article shall be published by the Minister of agriculture, forestry and
water economy in the “Official Gazette of the Republic of Macedonia”.

Article 9
Emergence of harmful organisms

If harmful organisms stated in List I.A and List II.A shall appear on the territory of the Republic of
Macedonia or harmful organisms stated in List [.B and List II.B shall appear in certain protected
zones or symptoms of plants, plant products and other articles and facilities shall appear and/or there
is a suspicion for the existence of harmful organisms stated in List I.A, List II.A, List [.B and List
[.B, owner must immediately inform the Phytosanitary directorate.

Owner must protect plants, plant products or other objects and must prevent a contact with other
plants, plant products or other objects on a way determined by the Director of the Phytosanitary
directorate.

The way of informing from paragraph 1 of this Article shall be regulated by the Minister of
agriculture, forestry and water economy.

Article 10
Detection of harmful organisms

In case of suspicion for an emergence of harmful organisms stated in Article 9, paragraph 1 of this
Law, an official sample must be taken by the phytosanitary inspector and must be delivered to the
State phytosanitary laboratory (hereinafter referred to as: Laboratory) for diagnostic tests. The
laboratory shall confirm and dispute the suspicion for the presence of harmful organisms and shall
determine the reason. The laboratory shall provide method for handling the official samples in order
to avoid the risk from spreading of harmful organisms and shall ensure the identity of the sample.

Diagnostic tests from paragraph 1 of this Article may be also performed by authorised laboratories in
accordance with this Law and/or accredited laboratories.



When a presence of harmful organisms from List I.A and List II.A will be determined or in protected
zone with harmful organisms from List I.B and List II.B, phytosanitary inspector shall order
destruction in other way, propose treatment and/or other regulated measures.

Phytosanitary directorate shall immediately inform the owners on the emergence and risk of harmful
organisms and shall provide information onr the prevention of the presence of harmful organisms.

Measures and way of implementation of measures from paragraph 3 of this Article shall be regulated
by the Minister of agriculture, forestry and water economy.

Article 11
Publication of data on harmful organisms

The Phytosanitary directorate shall keep records for the emergence and detection of harmful
organisms and other data necessary for monitoring in order to provide information on national and
international level.

The content, form and manner of keeping records stated in paragraph 1 of this Article shall be
regulated by the Minister of agriculture, forestry and water economy.

Data on the emergence of newly discovered organisms from List [.A and List II.A in the Republic of
Macedonia must not be given and published without approval of the Phytosanitary directorate.

The manner of providing and publishing of data stated in paragraph 3 of this Article shall be
regulated by the Minister of agriculture, forestry and water economy.

Article 12
Specially regulated area

Specially regulated area is an area with presence of harmful organisms or area where there is a risk of
presence of harmful organisms or area without the presence of harmful organisms where the plant
health shall be provided on a determined way.

Upon the detection of the presence of some harmful organism or when there is a risk of its presence,
the phytosanitary inspector shall mark the place where the harmful organism is present, order
measures to be undertaken and inform the owners.

Borders of specially regulated area stated in paragraph 1 of this Article, measures for detection,
prevention of spreading and eradication of harmful organisms, termination of undertaking measures
and the way of informing shall be regulated by the Minister of agriculture, forestry and water
economy.

Article 13
Protected zone

A zone where, besides the conditions which are suitable for living of harmful organisms, there is no
presence of one or several harmful organisms or zone where besides the fact that those organisms do
not live there, there is a threat certain harmful organisms to attack certain plants under favourable
environmental conditions, it may be determined as protected zone. A harmful organism shall be
considered as living in protected zone, if it is known that it has emerged there and no phytosanitary
measures have been taken for its extermination or when such measures have proved as ineffective for
a period of at least two successive years.

In zone where, besides the suitable/favourable conditions for living of harmful organism, one or
several harmful organisms do not live and it has been defined as protected zone on previously
determined way, Phytosanitary directorate shall be obliged to perform or provide carrying out of
regular and systematic examinations for the presence of harmful organisms regarding which the
protected zone has been defined as such. In a protected zone where there is a threat of emergence of



certain harmful organisms in certain plants under favourable environmental conditions, and where
such organisms have not emerged on the territory of the Republic of Macedonia, systematic
examinations shall be performed by choise/optional.

The manner of determination of the protected zone, requirements for carrying out systematic
examinations and lists of protected zones shall be regulated by the Minister of agriculture, forestry
and water economy.

B) Prohibitions and limitations
Article 14
Prohibition of entry and spreading of harmful organisms
Entry and spreading of harmful organisms stated in List I.A and List II.A shall be prohibited.

Entry and spreading of harmful organisms stated in List I.B and List II.B shall be prohibited within
the frames of the protected zone, in relation to which the protected zone has been defined as such.

All deliberate and undeliberate entries of harmful organisms on the territory of the Republic of
Macedonia or in certain protected zone shall be considered as an entry pursuant to paragraphs 1 and 2
of this Article.

If there is a risk for the plant health on the territory of the Republic of Macedonia, entry and
spreading of harmful organisms, which have not been included in the lists of paragraphs 1 and 2 of
this Article shall be prohibited.

Article 15
Prohibition of import or movement of plants, plant products and other objects
Import of plants, plant products and other objects given in List III. A shall be prohibited.

Import of plants, plant products and other objects given in List III.B shall be prohibited within the
frames of the protected zone in relation to which the protected zone has been defined as such.

If determined phytosanitary requirements have not been met, import or movement of plants, plant
products and other objects given in List [V.A shall be prohibited.

If determined phytosanitary reguirments have not been met, import or movement of plants, plant
products and other objects given in List IV.B shall be prohibited within the frames of the protected
zone in relation to which the protected zone has been defined as such.

If there is a risk for the plant health on the territory of the Republic of Macedonia, import and
movement of other species of plants, plant products and other objects, which have not been given in
the lists of paragraphs 1, 2, 3 and 4 of this Article shall be prohibited.

Article 16

Exceptions for the purposes of experimental, scientific and research, selective and development
activities

By exception of provisions of Articles 14 and 15 of this Law, scientific and research institutions
authorised by the Ministry of agriculture, forestry and water economy, may import harmful
organisms given in lists LA, ILLA, I.B and II.B, as well as plants, plant products and other objects
given in lists [II.A, [II.B, IV.A and IV .B if:

- they are used for experimental, scientific and research, selective or development activities;
- they meet the requirements in relation to scientific and technical capacities;

- they have employed person with completed at least VII2 degree of education in the area of plant
protection and



- they have an import permit.

The import permit from paragraph 1 of this Article shall be issued by the Phytosanitary directorate on
the basis of an application from institutions stated in paragraph 1 of this Article.

The request shall contain:

- data on the applicant (name, seat, registration number);

- data on harmful organisms or plants, plant products and other objects and

- data on the way and purpose of their use and measures for prevention against spreading.
The Phytosanitary directorate shall keep records on the import of paragraph 1 of this Article.

Scientific and technical capacities of this Article shall be regulated by the Minister of agriculture,
forestry and water economy.

Article 17
Special cases

By exception of the provisions of Articles 14 and 15 of this Law, the Phytosanitary directorate in
certain cases may approve, in accordance with determined requirements, and if there is no risk or
spreading of harmful organisms:

- import of plants, plant products and other objects, which are grown or used in the nearest border
zone, if they are indented for use in the nearest border zone in the Republic of Macedonia and

- import of plants, plant products and other objects in cases where there is small contamination with
harmful organisms, except of plants intended for planting.

The Phytosanitary directorate shall keep records on the exceptional import of paragraph 1 of this
Article.

Requirements for performing exceptional import of plants, plant products and other objects from
paragraph 1 of this Article shall be regulated on a more specific way by the Minister of agriculture,
forestry and water economy.

Article 18
Exceptions
The provisions from Articles 14 and 15 of this Law shall not refer to:
- consignements in transit through the territory of the Republic of Macedonia and

- small quantities of plants, plant products and other objects, including the foodstuff, when they are
not used by the owner or receiver of non-industrial or uncomercial purposes or for a consummation
upon the transport.

Under small quantities of paragraph 1, indent 2 of this Article shall be considered: fruit and fresh
vegetable, with the exception of potatoes, ornamental bulbs, Christmas trees with no root intended for
personal use only by the end consumer in a quantity determined by the Minister of agriculture,
forestry and water economy.

C) Register of producers, processors, importers and distributors of plants, plant products and
other objects

Article 19
Register

Only natural and legal entities who meet the determined requirements for performing the activities



for which they are registered at court and which are entered in the register of producers, processors,
importers and distributors of plants, plant products and other objects (hereinafter referred to as:
register) in accordance with this Law may be engaged in production, processing, import or
distribution of plants, plant products and other objects of List V.A and List V.B.

Entry into register shall be compulsory for:
- producers, processors and distributors of plants, plant products and other objects of List V.A;
- importers of plants, plant products and other objects stated in List V.B and

- producers of certain plants, plant products and other objects which have not been given in List V.A
and relevant centres for collection and delivery in the area of production.

The register shall be established and managed by the Phytosanitary directorate. The registration shall
be performed by submission of a request for registration in the register. The request shall contain:

- data on the applicant: name, seat, i.e. address, responsible person and tax number and unique tax
number of citizens;

- number of court registration;
- legal and organisational form;
- type of activity;

- data on agricultural land for which a cadastral number CA plot and number of cadastral
municipality is being used and

- data on the person responsible for plants health: name and surname, tax number (unique personal
identification number), i.e. tax number of legal entity, registered seat and adress.

Person responsible for plants health in the legal or natural entity should have at least high education
in the area of agricultural sciences (plant production) or in the area of forest science.

The Director of the Phytosanitary directorate shall adopt a decision on the entry in the register not
later than three months after the reception of the request with the complete documentation.

If the person responsible for the plants health will stop to perform the obligations regulated in Article
21 of this Law, the Director of the Phytosanitary directorate shall ex officio adopt a decision for
his/her deletion from the register.

Article 20
Content of the register
The register shall contain the following data:
- number of court registration, tax number;
- name of legal entity or name and surname of a natural person and registered seat or address;
- responsible person of the legal entity;
- legal and organisational form;
- type of activity;
- agricultural land which is used in plots and type of use;
- number of cadastral municipality and number of CA plot and
- person responsible for plant health.
Register shall be kept in written and in electronic form.

The form, content and way of keeping the register shall be regulated by the Minister of agriculture,



forestry and water economy.
Article 21
Obligations of the person responsible for plant health in accordance with the register
Person responsible for plants health of Article 19, paragraph 6 of this Law shall be obliged to:

- keep exact and precise records for the production, processing and trade with plants, plant products
and other objects, which he/she byes for storing and planting in premises, which he/she

produces or offers for sale and keeps the documents for at least one year;

- keep and update plan of places where he/she grows, produces, stores, keeps or uses plants, plant
products and other objects;

- keeps regular visual examinations of the plant health;

- enables an access of the phytosanitary inspector for performing phytosanitary inspection of plants,
premises and documents and upon taking official samples;

- immediately informs the Phytosanitary directorate and phytosanitary inspector on all unusual and
sudden emergences of harmful organisms, symptoms or other phenomena for the plants, as well as
production and emergence of prohibited plant types;

- immediately informs the Phytosanitary directorate on all changes of data in the register;

- every year informs the phytosanitary inspector for the extent and place of production or processing
of plants, plant products and other objects and

- cooperates with Phytosanitary directorate and/or phytosanitary inspector for providing good plant
health.

The way of keeping records, way of implementation of the examinations of plant health, content and
way of informing on the data of paragraph 1 of this Article shall be regulated by the Minister of
agriculture, forestry and water economy.

Article 22
Exceptions

By exception of Article 19, paragraphs 1 and 2 of this Law, entry in the register shall not be
compulsory for small producers or processors, if their entire production or processing and sale of
plants, plant products and other objects are intended for their personal use or for end consumption by
the natural person on a local market, which has not been professionally included in the production
and processing of plants and in absence of risk of spreading of harmful organisms.

Closer criteria for determination of small producers or processors and local markets shall be
regulated by the Minister of agriculture, forestry and water eEconomy.

2. IMPORT, EXPORT AND TRANSIT OF CONSIGNEMENTS
A) Import
Article 23
Place of entry

Consignements for which a phytosanitary inspection is compulsory may be imported through specific
places of entry into the Republic of Macedonia, which shall meet the requirements for performing
phytosanitary inspection regarding the premises and the appropriate equipment.

The Government of the Republic of Macedonia shall regulate the requirements for performing



phytosanitary inspection and shall determine the places of entry.
Article 24
Import

Consignements of List V.B.I, which have been imported in the country, their packing and, if
necessary, the vehicle in which they were transported, have to be subject to phytosanitary inspection.

Upon the phytosanitary inspection it should be determined whether the consignements: - are
accompanied by phytosanitary certificate;

- are not attacked from harmful organisms from lists I.A and IL.A;
- do not contain plants, plant products or other objects from List III.A and
- meet special phytosanitary requirements given in List [V.A.

Consignements from paragraph 1 of this Article must have original phytosanitary certificate issued
from the country of origin, except when special phytosanitary requirements stated in List IV.A or
IV.B for certain types of consignements, which are regulated by the Minister of agriculture, forestry
and water economy may be also met in country which is not a country of origin.

Consignements of paragraph 1 of this Article, which after the issue of a phytosanitary certificate in
the country of origin have been sent, stored, repacked or shared in other country which is not country
of origin, besides the original certificate or notary verified copy of it must also have phytosanitary
certificate for reexport issued in the second country. If such consignements have previously been
successively imported in several different countries and more than one phytosanitary certificate for
reexport have been issued, besides the original certificate or its notary verified copy, they must also
own all previous phytosanitary certificates or their notary verified copies.

Phytosanitary inspection may be also performed for other consignements, if the phytosanitary
inspector suspicions that they represent risk for the plant health on the territory of the Republic of
Macedonia.

The way of performing phytosanitary inspection stated in paragraph 1 of this Article shall be
regulated by the Minister of agriculture, forestry and water economy.

Article 25
Import in protected zone

Consignements from List V.B, which are imported in the protected zone, besides the conditions
regulated by Article 24 of this Law must meet the following conditions:

- not to be attacked from harmful organisms from lists I.B and I1.B;
-not to contain plants, plant products or other objects from List III.B and
-to meet the phytosanitary requirements of List [V.B.
Article 26
Experimental, scientific and research, selective and development activities

Consignements of List V.B, which are intended to be used in experimental, scientific and research,
selective or development activities must be subject to phytosanitary inspection, must have approval
for import defined in Article 16 of this Law and phytosanitary certificate from the country of origin.

Article 27
Special cases

If there is no risk of spreading harmful organisms, the Phytosanitary directorate may allow import of



plants, plant products and other objects from List V.B, in accordance with the requirements regulated
in Article 17 of this Law, which have been grown or used in the nearest border zone without
phytosanitary certificate and phytosanitary inspection, if they were intended to be used in the nearest
border zone.

Article 28
Exceptions

Small quantities of plants, plant products and other objects from List V.B may be imported without a
phytosanitary certificate in accordance with the provisions of article 18 of this Law. Phytosanitary
inspection of consignements of paragraph 1 of this Article shall be performed only if the
phytosanitary inspector determines so.

Article 29
Obligations of the importers and customs officers

The importer, transporter or citizens importing consignements stated in Article 24, paragraph 1 of
this Law in the Republic of Macedonia, must inform the phytosanitary inspector on the arrival of
consignements, which are imported or reloaded upon the transport.

Customs officers may not begin with the procedures for customs clearance, except upon transit, until
the phytosanitary inspector performs phytosanitary inspection of consignements stated in paragraph 1
of this Article and allows an import.

The importer shall be obliged to realise measures imposed by the phytosanitary inspector for the
consignements being imported.

Customs officers shall prohibit import and shall deliver to the phytosanitary inspector plants, plant
products and other objects, which the citizen have imported in the Republic of Macedonia without a
phytosanitary certificate or which are given in List III.A or List III.B, with the exception of small
quantities of Article 18 of this Law, which imposes implementation of the measures of Article 10,
paragraph 3 of this Law.

Article 30
Procedures upon import

Phytosanitary inspection of consignements of Article 24 of this Law shall be performed on the first
place of entry in the Republic of Macedonia where other administrative formalities for import shall
also be performed, including customs clearance.

If there is no risk of spreading of harmful organisms, phytosanitary inspection may approve
examinations to be performed of the health of plants from the consignements on locations determined
in the inland of the Republic of Macedonia under customs supervision.

Article 31
Aproval or refusal of an import

If the requirements regulated in Article 24 or Article 25 of this Law have been met, the phytosanitary
inspector after the realisation of the phytosanitary inspection shall aprove import of the consignement
and shall put a stamp on the phytosanitary certificate or the phytosanitary certificate for reexport with
the date of import and seal of the phytosanitary inspector.

If the requirements of Article 24 or article 25 of this Law have not been met, the phytosanitary
inspector shall not allow import of the consignement and shall impose undertaking one or several
measures defined in Article 10, paragraph 3 of this Law. In that case, the phytosanitary inspector
shall put recognizable mark of the phytosanitary certificate or the certificate for reexport, red
triangular stamp with which the certificate shall become invalid.



If upon the phytosanitary inspection it has been established that part of the consignement is attacked
from harmful organisms given in lists [.A, I.B, II.A or II.B, the import of the rest of the consignement
may be approved if there is no suspicion for the presence of harmful organisms in this part of the
consignement and if there is no risk of their spreading.

Form and content of the stamp stated in paragraphs 1 and 2 of this Article shall be regulated by the
Ministry of agriculture, forestry and water economy.

Article 32
Other consignements upon import

In case of an import of consignements, which, according to the accompanying documents, contain no
plants, plant products and other objects given in List V.B, the phytosanitary inspector may perform
phytosanitary inspection if there is no approved suspicion regarding the identity of the consignement
or there is a risk of spreading of harmful organisms.

If after the realisation of the phytosanitary inspection, the phytosanitary inspector still suspicions in
the indentity of the consignement, especially regarding the class, type or origin, the consignement
shall be considered to contain plants, plant products and other objects given in the List V.B.

Article 33
Free economic zones

For consignements imported in free economic zones or in customs warchouses in the Republic of
Macedonia, provisions from Article 23-32 of this Law shall be applyed, which refer to import of
consignements.

B) Export
Article 34
Procedures upon export

If the country where consignements comming from the Republic of Macedonia are being exported
requests phytosanitary certificate, the phytosanitary inspector shall perform phytosanitary inspection
of the consignement before he/she issues a phytosanitary certificate in order to garantee that the
determined phytosanitary requirements have been met of the country where the consignement is
being exported.

If the country where the consignement, which is not comming from the Republic of Macedonia, but it
was stored, repacked or divided in the Republic of Macedonia, is being exported requests a
phytosanitary certificate, the phytosanitary inspector shall perform phytosanitary inspection of the
consignement before he/she issues a phytosanitary certificate on reexport in order to guarantee that
the determined phytosanitary requirements of the exporter country have been met.

Upon the issue of the phytosanitary certificate by the phytosanitary inspector it shall be confirmed
that the requirements from paragraphs 1 and 2 of this Article have been met.

Form and content of the phytosanitary certificate or the phytosanitary certificate on reexport from
paragraphs 1 and 2 of this Article

shall be regulated by the Minister of agriculture, forestry and water economy in accordance with the
determined forms of the International Plant Protection Convention (IPPC).

Article 35
Responsibilities of exporters

The exporters should submit a request for issuance of phytosanitary certificate at the phytosanitary
inspector within 24 hours of the planned export.



The request for issuance of phytosanitary certificate shall contain:

-data on the applicant, name of the legal entity, i.e. name and surname of the natural person and
registered seat or address and

- data on the consignement.

The exporters shall be obliged to implement measures, which the phytosanitary inspector has
imposed upon the phytosanitary inspection of the consignement indended for export.

C) Transit
Article 36
Transit of consignement

Phytosanitary inspection shall not be compulsory in cases of consignements in transit in accordance
with the Article 24.

The consignement of paragraph 1 of this Article must be packed in a manner, which provides
inexistence of a risk of expulsion of harmful organisms, and it must not be divided, combined with
other consignements or repacked in the customs area in the Republic of Macedonia.

If a consignement has not been packed in accordance with Article 2 of this Article, or a reload has
been performed, the phytosanitary inspection shall be compulsory, in accordance with Article 24 of
this Law.

Without breaching the provisions of paragraph 1 of this Article, in case of reasonable suspicion for a
risk of an entry or spreading of harmful organisms, the Minister of agriculture, forestry and water
economy may determine the manner in which the consignement is being treated, compulsory
phytosanitary inspection, manner of performance of the phytosanitary inspection and may determine
the necessary measures for certain consignements.

3. MOVEMENT OF PLANTS, PLANT PRODUCTS AND OTHER OBJECTS
Article 37
Movement

Plants, plant products and other objects given in List V.A I may be put into circulation only if the
plant passport is attached to them or to their packing or it is attached on the mean of transport as
accompanying document.

Consignements given in list V.A which have been put into circulation and which are intended for
experimental, scientific and research, selective and development activities must be subject to
phytosanitary inspection and must be accompanied by plant passport.

Article 38
Movement in protected zone

Plants, plant products and other objects stated in List V.A I must be put into circulation in or within
the frames of the protected zone only if the plant passport, which is valid for this protected zone, is
attached to them or to their packing or is attached to the mean of transport as an accompanying
document and if they meet the movement requirements.

Provisions of paragraph 1 of this Article shall not be applied for a movement of plants, plant products
and other objects through a protected zone or from a protected zone.

Requirements for movement of consignements of paragraphs 1 and 2 of this Article shall be regulated
by the Ministry of agriculture, forestry and water economy.



Article 39
Exceptions

By exception of Article 37, paragraph 1 of this Law, quantities of plants, plant products and other
objects given in List V.A, which have been put into circulation by small producers or processors who
may not be entered into the register in accordance with the provisions of Article 22 of this Law, may
be put into circulation without a plant passport.

Article 40
Production, processing, usage

Plants, plant products and other objects given in List V.A I, which are produced, processed or used
by legal and natural entities entered in the register, and which are intended for movement, must be
subject to phytosanitary inspection in order to guarantee that:

- they have not been attacked by harmful organisms given in List LA and List II.A and
-they meet special phytosanitary requirements given in List [V.A.

Plants, plant products and other objects given in List V.A II, which are intended for movement in
protected zone must be subject to phytosanitary inspection due to reasons stated in paragraph 1 of
this Article in order to guarantee that:

-they have not been attacked by harmful organisms given in List I.B and List II.B and
-they meet special phytosanitary requirements given in List [V.B.

Phytosanitary inspections of paragraphs 1 and 2 of this Article shall regularly be implemented, at
least in the determined time periods or at least once a year and at least in visual manner.

Time periods and way of performing the phytosanitary inspections of paragraphs 1, 2 and 3 of this
article shall be regulated by the Minister of agriculture, forestry and water economy.

By exception of paragraph 3 of this Article, phytosanitary inspections may be performed with no
special order, by random choice in order to guarantee the health condition of the plants and regardless
the origin of plants, plant products and other objects at any time and any place where they have been
put into circulation, produced, stored, processed, sold or used in other way, as well as in the premises
of the supplier.

If upon the phytosanitary inspection it has been established that plants, plant products and other
objects represent a risk of spreading of harmful organisms or that the determined conditions for their
movement have not been met, the phytosanitary inspector shall impose measures regulated in Article
10, paragraph 3 of this Law.

Article 41
Plant passports
Plant passport shall be issued for: plants, plant products and other objects given in List V.A.

Plant passport shall be issued by the Phytosanitary Directorate or by persons providing public
services in the area of plant health or by a person stated in Article 19, paragraph 2, indents 1 and 2 of
this Law, if they are authorised by the Phytosanitary Directorate, and if plants, plant products and
other objects given in List V.A have been subject to Phytosanitary inspection in accordance with the
provisions of Article 40 of this Law.

Article 42
Right to issue plant passports

Phytosanitary Directorate shall issue an authorisations to persons for issue of plant passports if they



meet the following requirements:
-are registered in the register in accordance with the Article 19 of this Law;

-are professionally qualified for providing plant health or guarantee that the person professionally
qualified for providing plant health, which is employed will take the obligations of Article 48 of this
Law and

-have formal notification (letter, note) by the phytosanitary inspector, which confirms that they fulfil
the obligation from Article 21 of this Law.

The request for an authorisation for issuance of plant passports shall be delivered to the Phytosanitary
Directorate according to determined form. Besides the data stated in Article 19 of this Law, the
request shall also contain:

-data on the type of production, processing, sale or import of plants, plant products and other objects,
which the authorisation refers to and

-prove that the requirements of paragraph 1 of this Article have been met.

Persons from paragraph 1 of this Article shall be considered to be professionally qualified if they
have at least high education in the area of agricultural sciences (plant production) or in the area of
forest sciences and a certificate confirming the basic knowledge of harmful organisms, their
eradication and regulations in the area of plant health, obtained at courses whose programme and
persons performing the training have been approved by the Phytosanitary directorate.

Form and content of the form from paragraphs 2 and 3, as well as the requirements for a confirmation
of the basic knowledge in accordance with paragraph 4 of this Article shall be specifically regulated
by the Minister of agriculture, forestry and water economy.

The authorisation for issue of plant passports shall be issued by the Director of the Phytosanitary
directorate within three months after the reception of the complete request, if the determined
requirements have been met.

If a natural or legal entity will stop to meet the determined requirements for issue of plant passports,
the authorisation shall be ex officio seizured.

The unsatisfied party may lodge a complaint upon the decision on seizure of the authorisation to the
Minister of agriculture, forestry and water economy.

Article 43
Records on persons issuing plant passports
Phytosanitary directorate shall keep records on persons issuing plant passports.

The form, content and way of keeping records stated in paragraph 1 of this Article shall be regulated
by the Ministry of agriculture, forestry and water economy.

Article 44
Types of plant passports
There are the following types of plant passports:
- plant passport;
- replacement of the plant passport (marked as RP) and
- plant passport for a protected zone (marked as ZP).

Form and content of plant passports of paragraph 1 of this Article shall be regulated by the Ministry
of agriculture, forestry and water economy.



Article 45
Issuance of passports for non-attacked plants, plant products and other objects

If upon the phytosanitary inspection it has been established that some of the plants, plant products
and other objects, which have been grown, processed or used by registered producer or processor or
are present in their premises in other way, have been attacked by harmful organisms from lists I.A,
LB, ILLA or II.B, plant passports may be issued for the rest of the plants, plant products and other
objects, if there is no suspicion that they are attacked and that there is no risk of spreading of harmful
organisms.

Article 46
Replacement of plant passports

If some consignement has been divided or composed of several different separate consignements
already having plant passport, a replacement of the plant passport must be issued for the new
consignement to the registered producer, processor or distributor.

If in the case stated in paragraph 1 of this Article, the health condition of the consignement has
changed, a replacement of the plant passport may only be issued after re-performance of the
phytosanitary inspection.

Article 47
Replacement of plant passport by phytosanitary certificate

After the performance of phytosanitary inspection of the imported consignements, given in List V.A,
which must be accompanied by phytosanitary certificate, the phytosanitary inspector shall allow the
importer to put into circulation the imported consignements in the country with phytosanitary
certificate where it has been indicated that it represents a replacement of the plant passport.

If some consignement, given in List V.A, having a phytosanitary certificate, is divided or is
composed of several different consignements, a plant passport must be issued for the new
consignement.

If in the case stated in paragraph 2 of this Article, the health condition of the imported consignement
has changed, a replacement of the plant passport may only be issued after re-performance of the
phytosanitary inspection.

Article 48

Obligations of producers, processors, importers and distributors regarding the issue of plant
passports

Besides the obligations of Article 21 of this Law, the producers, processors, importers and
distributors of plants, plant products and other objects stated in article 19, paragraph 2, indents 1 and
2 of this Law should:

- inform the Phytosanitary directorate on all changes regarding the requirements for issue of plant
passports;

- inform the phytosanitary inspector on the purpose of movement of plants, plant products and other
objects in protected zones;

- provide plant passports from authorised persons;

- guarantee that they have used plant passports in a way according to which the passports can not be
used again and

- keep the documents and keep records regarding the issue of all types of plant passports.

The form, content, way and terms of information, as well as time periods for keeping the documents



shall be regulated by the Minister of agriculture, forestry and water economy in accordance with
paragraph 1 of this Article.

Article 49
Responsibilities of buyers of plants, plant products and other obejcts

Buyers of plants, plant products and other objects included in the trade of produced or processed
products as end consumers must keep all types of plant passports in accordance with the determined
terms.

The duration of keeping passports of paragraph 1 of this Article shall be regulated by the Minister of
agriculture, forestry and water economy.

The buyers stated in paragraph 1 of this Article must provide an access of the phytosanitary inspector
to plants, plant products and other objects in any phase of the production or processing or on the
market, as well as to provide performance of the phytosanitary inspection, including the verification
of the documents.

I11. BIOLOGICAL MEASURES FOR PLANT PROTECTION
Article 50
Biological plant protection

Bilogical plant protection is a strategy for eradication of harmful organisms in the agriculture and
forestry by using living natural enemies, antagonists or competitors or their products and other self
replicant biotic organisms.

Organisms of paragraph 1 of this Article are indigenous and exotic (allochthons).
Article 51
Indigenous types of organisms

Indigenous type of organism is a type which is naturally present in a given ecosystem in a certain
area.

The applicant shall be allowed to entry , cultivate and use the indigenous types of organisms for the
purposes of biological plant protection in protected space and in open only if the requirements have
been met regarding the professional and technical capacities regulated by the Minister of agriculture,
forestry and water economy in accordance with the Minister of environment and physical planning,
and on the basis of submitted request to the Phytosanitary directorate.

Article 52
Entry of exotic (allochthons) types of organisms

Exotic (allochthon) type of organism is a type entered by the man, which has not been present in
certain ecosystem before its entry.

Only the exotic types of organisms given in the list published by the Minister of agriculture, forestry
and water economy in accordance with the Minister of environment and physical planning and for
which an approval for import and use has been issued by the Phytosanitary directorate, may be used
for the purposes of biological protection of plants in protected space and in open.

The Phytosanitary directorate shall issue an approval for import and usage of exotic types of
organisms of paragraph 1 of this Article, if it establishes that the intervention in nature does not
represent a threat to the nature balance or biodiversity.

By exception of the provisions of paragraph 3 of this Article, the approval for import and use of



exotic types of species may be issued for the purposes of biological plant protection for experimental,
scientific and research and development goals.

In order to obtain an approval of paragraphs 3 and 4 of this Article, the applicant must meet the
determined technical requirements.

The request for issue of an approval of paragraphs 3 and 4 of this Article shall be submitted to the
Phytosanitary directorate.

The request of Article 51, paragraph 2 of this Law and paragraphs 3 and 4 of this Article shall
contain the following data:

- name of the legal entity or name and surname of a natural person and registered seat or address;
- responsible person in the legal entity;

- type of activity;

- type and method of use regarding the end organisms;

- introductory scheme and list of recipients;

- evaluation of the risk;

- proof that the use of organisms shall be allowed in at least three environmentally comparable
European countries and

- proof that the organism is intended for biological protection.

Form and content of the list of paragraph 2 and technical requirements of paragraph 5 of this Article
shall be regulated by the Ministry of agriculture, forestry and water economy.

Phytosanitary directorate shall keep records on the import and use of exotic types of organisms stated
in this Article and it they shall be delivered to the Ministry of environment and physical planning.

IV. COLLECTION, USAGE AND EXCHANGE OF INFORMATION
Article 53
Collection and usage of data

In order to analyse and to perform monitoring of the measures for the plants health, on the basis of
this Law, the Phytosanitary directorate may obtain and use the data being kept within the frames of
the regulated databases by state authority bodies, public and other institution and services, holders of
licences and other authorised organs and bodies for the purposes of management and maintenance of
databases.

Phytosanitary directorate may also use the basic topographic plans, topographic charts (maps), maps
of land measurement and digital ortophoto maps.

The registries, records and other database, which are created and maintained by the Phytosanitary
directorate shall be financed from the funds provided by the Budget of the Republic of Macedonia.

The way of connecting the data of the Phytosanitary directorate to other databases and the way of
collecting data from other databases shall be regulated by the Minister of agriculture, forestry and
water economy in accordance with the regulations which apply for data protection.

Article 54
Data communication

Data in the area of plant health shall be given in accordance with the provisions for free access to
information and this Law. Phytosanitary directorate shall communicate data from its registers and



databases of other state authority bodies, bodies of the local self-government units, if they are
necessary for the execution of their competencies, as well as of the authorised institutions and those
providing public services, if they are necessary for performing tasks in the area of plant health.

The holders of databases, charts and digital ortophoto maps, stated in Article 53, paragraph 2 of this
Law shall communicate the data to the Phytosanitary directorate free of charge, but they may also
charge the material expenses, which have been made. The holders of databases shall communicate
the data of the Article 53, paragraph 1 of this Law, which have a character of personal data, in
accordance with the regulations for protection of personal data.

The extracts from databases kept in accordance with this law and not containing personal data, may
be given to persons having legal interest regardless the expenses for their communication. Data
obtained in this way may be used only for the purposes for which they have been given, and could
not be modified or unauthorised communicated to other persons.

Article 55
Information system

Persons providing plant health must keep records, registers and databases in relation to the
information system and to regularly update and keep them.

Phytosanitary directorate shall provide the establishment and connection of the information system
stated in paragraph 1 of this Article with the information system of the Ministry of agriculture,
forestry and water economy and with the international information system in the area of plant health.

The way of keeping records, registers and databases stated in paragraph 1 of this Article shall be
regulated by the Ministry of agriculture, forestry and water economy.

Article 56
International exchange of data and information
In international level, the exchange of data and information shall cover: - central service;
- lists of places of entry where consignements can be imported in the Republic of Macedonia;
- lists of harmful organisms, which are subject to eradication;

- presence or emergence of harmful organisms stated in lists provided by this law, in the part of the
territory where their presence has not been previously known or for the undertaken measures;

- emergence, sudden emergence or spreading of harmful organisms representing potential risk;

- emergence of harmful organism in protected zone in relation to which the protected zone has been
defined as such;

- findings from systematic examinations in a protected zone;
- regulations adopted on the basis of this law;

- cases where consignements with plants, plant products and other objects have been kept because
they do not meet the phytosanitary requirements and

- other data and information in the area of plant health covered by this Law on request of
international bodies and organizations. Data and information shall be communicated in accordance
with the international conventions, agreements and contract, which the Republic of Macedonia has
ratified.

V. EXPENSES AND COMPENSATIONS
Article 57

Expenses



All expenses for testing of plants, plant products and other objects performed on a request of a
phytosanitary inspector for determination of the plant health, in case where the results from the
analysis are not beneficial for the owner are on the account of the owner from who the tests have
been taken.

All expenses for the measures of stated in this law, undertaken for provision of the plant health are on
the account of the owner. Expenses for technical training for obtaining authorisation for issue of plant
passports are on the account of the candidate.

Expenses for all authorisations arising from this Law shall be on the account of the authorised legal
and natural person.

Special compensation shall be paid for performing phytosanitary inspection. The amount of the
special compensation, the way of its payment, type and quantity of plants, plant products and other
objects for which the compensations is being paid, as well as the amount and the way of paying the
expenses of paragraphs 1, 3 and 4 of this Article shall be regulated by the Government of the
Republic of Macedonia.

Funds of paragraphs 1, 3 and 4 and the compensation of paragraph 5 of this Article shall represent
and income of the Budget of the Republic of Macedonia, and they will be used for executing
preventions and measures in the area of plant health by the Phytosanitary directorate, in accordance
with the Annual Programme for Plants Health adopted by the Government of the Republic of
Macedonia.

Article 58
Compensation

If the phytosanitary inspector impose destruction or other elimination of plants, plant products and
other objects in accordance with this law, the owner has a right of compensation if:

- immediately informed on the emergence or suspicion of harmful organisms from List [.A, List [.A
or in case of protected zone from List I.B and List I1.B and

- has implemented all determined and imposed measures for the plant health. The amount of the
compensation of paragraph 1 of this Article shall be determined on the basis of type, age, condition
etc.

The estimation of the amount of the compensation shall be made by a Commission established by the
Minister of agriculture, forestry and water economy for whose activity a compensation is paid.

A decision on the amount of the compensation of paragraph 1 of this Article shall be adopted by the
Minister of agriculture, forestry and water economy.

The compensation of paragraphs 1 and 3 of this Article shall be paid by the funds provided by the
Programme for Plant Health.

The compensation of paragraph 1 of this Article shall not be paid if harmful organisms appear upon
import of plants, plant products and other objects in the Republic of Macedonia.

The procedure for payment of the compensation for destruction or different elimination of plants,
plant products and other objects shall be implemented on a request of the owner, and on the basis of
the decision of phytosanitary inspector, report with proposal for the amount of the compensation by
the Commission of paragraph 3 of this Article and the decision of paragraph 4 of this Article by the
Minister of agriculture, forestry and water economy. The decision of the phytosanitary inspector,
which imposes undertaking of measures and the report for estimation of the compensation of the
Commission must be attached to the request for compensation, which must be submitted in the
Ministry of agriculture, forestry and water economy — Phytosanitary directorate.

The owner may submit a complaint for determination of the compensation to the Minister of



agriculture, forestry and water economy within 30 days from the day of the reception of the decision
of the phytosanitary inspector.

The complaint shall not postpone the implementation of the decision of the phytosanitary inspector.

The party may submit a complaint upon the decision adopted by the Minister of paragraph 4 of this
Article to the Second Instance Commission for administrative matters in the area of agriculture,
forestry and water economy and veterinary of the Government of the Republic of Macedonia, within
15 days from the day of the reception of the decision.

Closer criteria for determination of the amount of paragraph 2 of this Article shall be regulated by the
Government of the Republic of Macedonia.

VI. PUBLIC SERVICES IN THE AREA OF PLANT HEALTH
Article 59
Public services

Public services in the area of plant health are activities for performing works in the area of
monitoring, forecast of harmful organisms and other activities in the area of plant health especially:

- monitoring of the development of harmful organisms usually present at the plants, plant products,
forecast, determination of optimal terms and measures for protection;

- intervention in case of sudden emergences of quarantine pests of the plants, calamite phenomenon
and epiphytotics of harmful organisms;

- provision of meteorological, biological and other data for the purposes of monitoring and forecast
of the emergence of harmful organisms;

- laboratory determination and diagnosing of harmful organisms;

— education of the owners and other persons included in the implementation of the activitities related
to the plant health;

- issue of plant passports;
- implementation of scientific and research and developing activities;
- performing disinsectisation, disinfection and deratisation for the plant health and
- performing other technical activities.
Article 60

Public services providers in the area of plant health Activities for provision of public services in the
area of plant health shall be performed by legal and natural entities who have obtained public
authorisations and other legal and natural entities if they meet the requirements regarding the expert
staff, premises and equipment.

Regarding the expert staff they should have employed at least one person with at least high
education in the area of agricultural sciences (plant production) or in the area of forest sciences, with
professional experience of at least three years within the vocation. The activities for providing public
services in the area of plant health in forestry shall be performed in accordance to the regulations in
the area of forestry.

Closer requirements of paragraph 1 of this Article regarding premises and equipment shall be
regulated by the Minister of agriculture, forestry and water economy.

Article 61

Obligations of public services providers



Obligations of the public services providers of Article 60 of this Law shall be composed of:
- regular and continuous activities for providing services;

- providing services to natural and legal entities included in agricultural and forest activities,
activities for plant protection and to other interested persons and

- providing services after previously determined prices.

Responsibilities of public services providers in the area of plant health shall be determined with the
permit of Article 65 of this Law.

If a person included in public services does not provide public service to a person to whom he/she is
obliged provide, or does not provide service according to already established prices and other
planned requirements, the user of the service may request from the Phytosanitary directorate to
determine on his/her right and to order to the person providing public services to provide him/her the
public service in accordance with previously established price.

Article 62
Financing of the public services providers
The activities of public services providers shall be financed by:
- own incomes realised with payment of the price of the provided services;

- funds from the budget of the Republic of Macedonia for the current year, provided with transfer for
financing of the Programme for Plant Health and

- other resources.
Article 63
Prices of the services of public services providers

Users of public services in the area of plant health shall partially or completely pay the price of
certain services, and some of them can be free of charge.

The prices for the services in the area of plant health and the part which should be paid by the users
of public services shall be regulated by the Minister of agriculture, forestry and water economy.

Article 64
Control of the implementation of public services

The control of the implementation of public services shall be performed by the Phytosanitary
directorate, with the exception of public services in the area of plant health in the forestry performing
in accordance with this Law and the provisions in the area of forestry.

Article 65
Permits

Phytosanitary directorate shall issue permits for providing public services in the area of plant health
on the basis of open competition, which shall be announced in at least two daily newspapers.

The open competition shall contain data for:

- the type of pubic service for which a permit shall be issued;

- beginning and validity of the permit;

- requests that should be met by the subject to whom the permit shall be issued;
- compulsory data on the request;

- selection criteria;



- term for granting the permit;

- contact person for providing information regarding the content of the open competition;
- data, place and time of opening of the open competition applications and

- way of informing the candidates on the selection.

The procedure for opening and evaluation of the offers shall be determined by the Commission
appointed by the Minister of agriculture, forestry and water economy. Authorised representatives of
the candidates may be present at the opening of the applications.

Offers submitted after the established term shall not be taken into consideration.

Incomplete offers may be completed within eight days from the reception of the notification,
otherwise the offer shall not be taken into consideration, for which the bidders shall be informed.

The permit for providing public services shall be issued as a decision.

The unsatisfied party shall have a right to complaint upon the decision of paragraph 7 of this Article,
submitted to the Second Instance Commission for administrative matters in the area of agriculture,
forestry and water economy and veterinary of the Government of the Republic of Macedonia.

Article 66
Contracts

The entities who have obtained permit for providing public services in the area of plant health shall
conclude contracts with the Ministry of agriculture, forestry and water economy.

The contract of paragraph 1 of this Article shall be concluded in written form and shall contain data
on:

- service providers and expert persons providing the service;
- services in the area of plant health;
- region where the services providers must provide public services in the area of plant health;
- way and requirements for performing the services determined by the contract;
- rights, obligations and responsibilities of the service provider;
- time and way of performing the services; - beginning and validity of the permit;
- financing resources;
- control of the services performance;
- termination of the validity of the permit;
- causes for termination of the contract;
- period for termination of the contract and other.
VII. PUBLIC AUTHORISATIONS
Article 67
Public authorisations

The Ministry of agriculture, forestry and water economy shall give a clear authorisation of legal and
natural entities meeting the requirements regarding the expert staff, spatial and technical capacities
for tasks defined in Article 72 items 3, 4, 5, 6 and 9 of this Law. Regarding the expert staff they must
have employed at least one person with at least high education in the area of agricultural sciences -
plant protection or specialisation in the area of plant protection and for the area of forestry and must
have employed at least one person with at least high education in the area of forest sciences or with



specialisation in the area of plant protection, with work experience of at least three years. Tasks in the
area of plant health in the forestry defined in Article 72 items 3, 4, 5, 6 and 9 of this law shall be
performed by persons determined by this Law and regulations applying for forests protection, as
public authorisation.

Closer requirements of paragraph 1 of this Article regarding premises and equipment shall be
regulated by the Minister of agriculture, forestry and water economy.

The Minister of agriculture, forestry and water economy shall give public authorisation with a
decision for performing the tasks of paragraph 1 of this Article on the basis of open competition.

The unsatisfied party shall have a right to complaint upon the decision of paragraph 3 of this Article
within 30 days from the reception of the decision to the Second Instance Commission for
administrative matters in the area of agriculture, forestry and water economy and veterinary of the
Government of the Republic of Macedonia.

Holders of public authorisations shall be responsible to the Ministry of agriculture, forestry and water
economy — Phytosanitary directorate for performing the tasks for which the public authorisations
have been granted. The authorisations shall be seized if the holder of the public authorisation will not
longer meet the requirements regulated by this Law.

Funds for the realisation of the public authorisations shall be provided from the Programme for plant
protection.

VIII. EXPERTS COUNCIL FOR PLANT HEALTH
Article 68
Experts council for plant health

The Minister of agriculture, forestry and water economy shall establish an Experts Council for plant
health, as an expert advisory body in the area of plant protection, composed of experts in the area of
plant health in agriculture, forestry, science and education.

Tasks of the Experts Council for plant health shall be:

- giving advices for establishing measures for prevention of entry and spreading of harmful
organisms and their eradication;

- proposing scientific and educational activities in the area of plant health;

- monitoring of the development and systematic issues in the area of plant health;
- proposing priority evaluations of the risk of harmful organisms;

- proposing development plans for plant health and

- cooperation and elaboration upon drafting laws and other regulations;

The composition, number of members and method of work of the Experts Council shall be regulated
by the Minister of agriculture, forestry and water economy.

IX. COMPETENCIES OF THE STATE BODIES
Article 69
Competencies of the Minister of agriculture, forestry and water economy

The Minister of agriculture, forestry and water economy may issue an order for undertaking the
following measures for the purposes of the implementation of this Law:

- to order a prohibition of the production of certain species, varieties and clones of plants in certain
area;



- to limit or prohibit the trade with certain plant species;

- to order compulsory cooperation among the owners upon the eradication of harmful organisms and
use of the equipment for that purpose and

- to order implementation of other measures necessary for implementation of the law;
Article 70
Phytosanitary directorate

The Phytosanitary directorate is competent body for performing activities regarding the plant health
in accordance with this law, responsible for coordination and exchange of information among state
authority organs and bodies and for informing the European Union and decides in first instance in
administrative procedure for issues in the area of plant health. The Phytosanitary directorate shall be
also responsible for implementation of the international conventions, agreements and contracts in the
area of plant health, which the Republic of Macedonia has ratified.

Article 71
Competencies of the Director of the Phytosanitary Directorate

If there is a risk for the plant health in the country in accordance with Article 12, paragraph 3 of this
Law, until the adoption of a by-law, in order to prevent the entry and spreading of harmful organisms
in the Republic of Macedonia and their eradication, the Director of the Phytosanitary directorate may:

- determine the borders of the regulated zones;

- limit or prohibit the movement of certain types of plants on the territory of the Republic of
Macedonia and

- limit or prohibit the import and transit of certain plants through the territory of the Republic of
Macedonia.

Article 72
Obligations and tasks of the Phytosanitary directorate

Besides the obligations determined by other provisions of this Law, the Phytosanitary directorate
shall be responsible for performing the following tasks and obligations:

1) cooperation upon the formulation and implementation of the phytosanitary policy in the area of
plant health;

2) drafting legal regulation and performing management and administrative tasks in the area of
plant health and supervision over their implementation;

3) monitoring, forecast, determination of measures for protection against harmful organisms;

4) analysis and evaluation of the health status of plants in order to define the emergence and
spreading of harmful organisms in the country and abroad;

5) preparation of evaluations of the risk if there is a risk for emergence or detection of new harmful
organisms, providing technical instructions and measures;

6) elaboration of technical databases upon the establishment of infected areas, areas under threat of
attack, specially regulated areas and protected zones;

7) keeping registers, records and lists determined by this Law;

8) adopting programs referring to the preventive measures against entry and spreading of harmful
organisms, as well as taking care for the implementation of the programmes;

9) implementation of measures for prevention, eradication and extermination of harmful organisms;



10) phytosanitary inspection and inspection supervision over the implementation and application of
the provisions of this Law;

11) provision of phytosanitary measures;

12) expert control of the performance of the tasks by the authorised persons in accordance with this
Law;

13) Notification for emergence, sudden emergences and spreading od harmful organisms in the
country and abroad,

14) drafting reports, analysis, information and other material for the official bodies, organs and
international organizations to which the Republic of Macedonia is obliged to submit reports in
accordance with the regulations and on the basis of the international contracts;

15) informing the countries exporters on the stopped consignements not meeting the phytosanitary
requirements;

16) cooperation upon the drafting of international contracts, conventions and agreements concluded
by the Government of the Republic of Macedonia in the area of plant health, as well as taking care
for their implementation;

17) taking care for informing the public and those interested in issues in the area of plant protection
and issue of publications;

18) taking care for the implementation of uniform procedures in accordance with the regulations and
international requirements;

19) maintenance of the information system in the area of plant health;
20) providing expert and technical training of the employed in the Phytosanitary directorate;

21) cooperation with other official bodies, organs and organisations in the country, as well as abroad
in their area of competence;

22) Representation of the Republic of Macedonia in international bodies, organs and organisations in
the area of plant health and

23) performing other tasks related to the plant health and determined by law.
Article 73
Phytosanitary inspection

The phytosanitary inspection shall be performed by the Phytosanitary directorate through
phytosanitary inspectors.

Phytosanitary inspector shall cooperate with other inspection organs, institutions and other
organisations and with experts for agriculture and forestry in the Republic of Macedonia and abroad.

Article 74
Tasks and authorisations of a phytosanitary inspector
Any phytosanitary inspector shall be authorised to:

1) access to plants, plant products and other objects at ant time and at any place where they can be
circulating, producing, processing, storing, selling or using in any way, as well as in customers
premises and during import, export, reexport and transit.

2) perform phytosanitary inspection of plants, plant products and other objects at any time and place
where they can be circulating, producing, processing, storing, selling or using in any way, as well as
in customers premises and during import, export, reexport and transit.



3) perform supervision of harmful organisms, thus collecting and recording data related to the
presence of or absence of harmful organisms.

4) verify phytosanitary documentation of natural persons and legal entities.

5) take samples of plants, plant products and other objects without compensation for their value in
order to perform laboratory analysis.

6) confirm whether producers, processors, importers and distributors of proscribed species and types
of plants are entered into adequate register.

7) monitor the meeting of the conditions necessary for plant passports issuing.

8) perform inspection supervision over the fulfilling of the obligations of persons responsible for the
health of plants according to the register, in accordance to the present Law.

9) perform inspection supervision related to whether public institutions, natural persons and legal
entities having authorisation for providing of public services in accordance to the present Law, fulfil
the proscribed conditions.

10)perform inspection supervision over the fulfilling of the tasks of entities providing public
services.

11)perform inspection supervision over the issuing of plants passport;
12)issue phytosanitary certificates for export and reexport;
13)perform inspection supervision of registers and proscribed records;

14)perform phytosanitary inspection of import, cultivation and usage of organisms intended for
biological protection of plants;

15)perform inspection supervision over the import of plant protection products;

16)perform inspection supervision over the implementation of measures in accordance to the present
Law;

17)perform inspection supervision over the implementation of measures in accordance to the present
Law; and

18) fulfil other tasks related to plants health.
Article 75
Measures of the phytosanitary inspector

In accordance to the present Law and by-laws adopted on the basis of this Law, and upon
phytosanitary inspection, each phytosanitary inspector shall be authorised to:

1) ban the import of harmful organisms listed in the lists proscribed by the present Law, as well as
the import of other special harmful organisms;

2) ban the import and the circulation of plants, plant products and other objects that do not fulfil the
existing conditions in accordance to the present Law;

3) for given period, ban cultivation of the proscribed species in the place of production.

4) order adequate treatment of consignments upon import, export and circulation of plants, plant
products and other objects, if he/she determines that they have been affected by such proscribed
harmful organism;

5) order elimination, only if part of the consignment has been affected by harmful organisms, or
there is a risk of spreading of harmful organisms;

6) order not to transfer the consignment to the importer, transporter or the persons importing or



transporting plants, plant products and other objects until the phytosanitary inspection has been
effectuated or until there are results from the researches or official tests;

7) order destruction of consignments upon import or circulation of plants, plant products and other
objects, if there is no risk of spreading of harmful organisms or if the conditions made in accordance
to the present Law have not been fulfilled.

8) authorise circulation of plants, plant products and other objects (except for seeds and seedling
material) in case of infection with harmful organisms in areas where there is no risk of spreading of
harmful organism or to the place of industrial processing under their control;

9) ban temporarily, completely or partially the activities of producers or processors, as well as the
issuing of plant passports until the confirmation of the elimination of harmful organisms.

10)ban the issuing of plant passports in cases when the conditions for issuing of passport have not
been satisfied.

11)suggest erasing from the register to the Phytosanitary directorate, if he/she establishes that the
persons responsible for the health of plants do not fulfil the obligations proscribed in accordance to
the register;

12)in a case of repeated violation, suggest to the Phytosanitary directorate to seizure the permit for
passport issuing.

13)suggest seizure of the permit or the authorisation in the case when the proscribed conditions have
not been fulfilled;

14)ban the import, cultivation and the usage of organisms for biological protection of plants, in a
case when the conditions proscribed by the present Law have not been satisfied.

15)ban the import, domestic sale and production of products related to plants health.

16)in determined time limitation, order application of measures for correction of irregularities and
lacks in accordance to the present Law, as well as by-laws adopted on the basis of this Law

17)order implementation of necessary preventive measures and activities against import, emergence
and spreading of harmful organism, for which they have been authorised by law and other by-laws.

18) impose mandatory fine in situ, in cases proscribed by the present Law.

19) initiate procedure due to violation of the provisions of the present Law or file criminal charge for
perpetuated criminal offence, and

20) order implementation of other measures in accordance to the present Law.
The phytosanitary inspector shall adopt solution for the matters mentioned in the Paragraph 1.

The party, which is not satisfied with the decision of the phytosanitary inspector, can lodge an appeal
to the Minister of agriculture, forestry and water fconomy within 15 days following the date of
receipt of the decision. The appeal does not cause prolongation of the decision.

Article 76
Conditions for the phytosanitary inspector

The phytosanitary inspector can be person who has finished at least higher education in the area of
agricultural sciences (plant production) or in the area of forest sciences.

Article 77
Documents for identification of phytosanitary inspector

Any phytosanitary inspector should have identification documents for identifying upon phytosanitary
inspections.



Identification documents are the identification card and the emblem issued and withdrawn by the
Minister of agriculture, forestry and water economy.

The form and content of the form for identification card and the emblem mentioned in Paragraph 2 of
this Article shall be regulated by the Minister of agriculture, forestry and water economy.

Article 78
State phytosanitary laboratory

The State phytosanitary laboratory shall be established within the Ministry of agriculture, forestry
and water economy, having the status of a Bureau. This Laboratory shall be competent for specialised
laboratory tests of plants, plant products and other objects in order to diagnose and determine harmful
organisms, biological examinations, examination of physical and chemical properties of products for
plant protection, analysis of active substance and analysis of seeds and seedling material.

This State phytosanitary laboratory shall be managed by a director, appointed and dismissed by the
Government of the Republic of Macedonia following a proposal of the Minister of agriculture,
forestry and water economy.

X. SUPERVISION
Article 79
Supervision

The Ministry of agriculture, forestry and water economy shall supervise the implementation of the
present Law and the regulations adopted based on this Law.

The Ministry of agriculture, forestry and water economy - The Phytosanitary directorate shall
supervise the implementation of the public authorisations determined in the present Law.

The inspection supervision over the implementation of present Law and the enforcement of the
measures arising from this Law shall be performed by the Phytosanitary directorate.

Inspection supervision in the Phytosanitary directorate shall be performed by phytosanitary
inspectors.

XI. PENALTY PROVISIONS
Article 80
Misdemeanours

Any legal entity having perpetuated misdemeanor shall be subjected to fine in amount from 150.000
to 300.000 denars, if:

1) does not inform the phytosanitary inspector and/or the Phytosanitary directorate without any
delay regarding the new and unexpected emergence of harmful organisms included in the Lists [.A
and II.A of the Article 7 Paragraph 2 of item 1 of the present Law (Article 5, Paragraph 3).

2) does not immediately inform the phytosanitary inspector and/or public services provider that
informs the Phytosanitary directorate regarding the new and unexpected emergence of harmful
organism included in the Lists I.LA and II.LA and does not take the measures determined by the
Phytosanitary directorate related to the prevention of the spreading of harmful organisms and their
suppression (Article 6, Paragraph 2).

3) has not immediately informed the Phytosanitary directorate on the emergence of harmful
organisms stated in List I.A and List II.A on the territory of the Republic of Macedonia or harmful



organisms stated in List I, and List II in certain protected zones or on the emergence of symptoms at
plants, plant products or other objects and/or on a doubt for existence of harmful organisms stated in
List LA, List I.A, List I.B or List II.B (Article 9, paragraph 1).

4) Does not protect plants, plant products or other objects and does not prevent contact with other
plants, plant products or other objects in a way determined by the the Phytosanitary directorate
(Article 9, Paragraph 2).

5) gives and publishes data on the emergence of newly discovered organisms from List I.A and List
IL.A in the Republic of Macedonia without an approval of the Phytosanitary directorate (Article 11,
Paragraph 3).

6) enters or spreads harmful organisms in opposition to the provisions of the Article 14 of the
present Law.

7) imports and puts into circulation plants, plant products and other objects in opposition to the
provisions of the Article 15 of the present Law.

8) Imports or puts into circulation harmful organisms listed in the Lists I.A, II.A, [.B and II.B and
plants, plant products and other objects included in the Lists III.A, II1.B, IV.A and IV.B not fulfilling
the conditions listed in the Article 16, Paragraph 1, indents 1, 2 ,3, and 4 of the present Law.

9) imports consignments for which the Phytosanitary inspection has the authorisation, trough
locations that have not been determined as locations for entering in the Republic of Macedonia.

10) imports consignment form the List V.B without phytosanitary certificate (Article 24, Paragraphs
3 and 4).

11) does not inform the phytosanitary inspector on the arrival of consignments, which are imported or
reloaded upon the transport (Article 29, Paragraph 1).

12) does not implement the measures for importing consignments imposed by the phytosanitary
inspector (Article 29, Paragraph 3).

13) does not implement the measures for exporting consignments imposed by the phytosanitary
inspector (Article 35, Paragraph 3).

14) The consignment has not been packed in a way which provides inexistence of a risk of spreading
of harmful organisms, and if the consignment is divided, combined with other shipments or repacked
in the customs area in the Republic of Macedonia (Article 36, Paragraph 2).

15) puts into circulation plants, plant products and other objects listed in the List V.A.I without plant
passports attached on them or on their packaging or on the mean of transportation as accompanying
document (Article 37, Paragraph 1).

16) puts into circulation, or in within the protected zone, plants, plant products and other objects
listed in the List V.A.Il without plant passports valid for that zone attached on them or on their
packaging or on the mean of transportation as accompanying document (Article 38, Paragraph 1).

17) If some consignment has been divided or composed of several different separate shipments
already having plant passport, and the registered producer, processor or distributor has not been
issued replacement of plant passport for the new consignment (Article 46, Paragraph 1).

18)  given imported consignment from the List V.A circulates in the country without phytosanitary
certificate containing annotation that it represents replacement for the plant passport (Article 46,
Paragraph 1).

19) does not fulfils the obligations listed in the Article 48, Paragraph 1, indents 1, 2, 3, 4 and 5 of the
present Law.

20) Does not provide an access of the phytosanitary inspector to plants, plant products and other



objects in any phase of the production or processing or on the market, as well as if it does not provide
performance of the phytosanitary inspection, including the verification of the documents (Articl;e 49,
Paragraph 3).

21) For the purpose of biological protection of plants in protected area and in open space uses exotic
species of organisms that have not been included in the List or imports and uses them with no
approval from the Phytosanitary directorate (Article 52, Paragraph 2).

22) puts into circulation seeds, seedlings material and propagating material originating from sown
fields and plantations that have not been subjected to obligatory health control and have not been
issued certification for the statute of the health condition of the sown fields and plantations (Article
84, Paragraph 4).

23) Puts into circulation seedling material and propagating material for which the producer, processor
or distributor has not been issued certificate to (Article 85, Paragraph 3), and

24) Does not provide declaration for the phytosanitary inspector and with no authorisation from the
Phytosanitary directorate and puts into circulation seedling material and propagation material of
perennial plants that could contain harmful organisms mentioned in the Lists [.A and II.A (Article 86,
Paragraphs 2 and 3). Besides the fine for the misdemeanours listed in the Paragraph 1 of the present
Article, any legal entity shall be subjected to protection measure of prohibition of working in period
fro six months to three years.

The responsible person in the legal entity shall be charged with fine amounting from 15.000 to
30.000 denars and shall be subjected to protection measure of ban for performing of his/hers
professional tasks, activities or duty in duration from six months to one year for misdemeanour
mentioned in the Paragraph 1 of the present Article.

Any natural person shall be faced with fine amounting from 10.000 to 15.000 denars for
misdemeanour mentioned in the Paragraph 1 of the present Article.

Article 81
Misdemeanours

Any legal entity having perpetuated misdemeanour shall be subjected to fine amounting from 50.000
to 150.000 denars, if:

1) has not been entered into the registry of producers, processors, importers and plant distributors of
plants, plant products and other objects, and is engaged in production, processing, import and
distribution of plants, plant products and other objects from List V.A and List V.B and the producers
of certain plants, plant products and other objects, which are not determined in List V.A and relevant
centres for collecting and delivery of the production (Article 19, paragraphs 1 and 2);”

2) the person does not fulfil the obligations listed in the Article 21, Paragraph 1, indents 1, 2, 3, 4, 5,
6, 7 and 8 of the present Law.

3) puts into circulations consignments stated in the List V.A intended for experimental, scientific
and research, selective and developing activities without subjecting them to phytosanitary inspection
and without accompanying plant passport.

4) does not provide phytosanitary inspection of plants, plant products and other objects (Article 40,
Paragraphs 1 and 2).

5) issues plant passport without authorisation of the Phytosanitary directorate (Article 41, Paragraph
2).

6) issues plant passport for the other part of the plants, plant products and other objects if there is
suspicion that they have been attacked by harmful organisms from the Lists [.A, 1. B, IL.A, or II.B
and if there is risk of their spreading (Article 45).



7) the consignment stated in the List V.A, having a phytosanitary certificate, is divided or is
composed of several different shipments, and plant passport has not been issued for the new
consignment (Article 47, Paragraph 2).

8) does not keep all types of passports in accordance to the proscribed deadlines (Article 49,
Paragraph 1).

9) enters, cultivates and uses autochthon species of organisms for biological protection of plants in
protected area and in open space not fulfilling the conditions related to the expert and technical
capacities (Article 51, Paragraph 2).

10)uses the data in opposition to the objectives for which they have been provided for or modifies
them without authorisation or without authorisation reports them to other persons (Article 54,
Paragraph 4), and

11)does not keep records, registers and databases connected to the IT system and does not update
and keep them (Article 55, Paragraph 1).

Besides the fine for the misdemeanours listed in the Paragraph 1 of the present Article, any legal
entity shall be subjected to protection measure of prohibition of working in period from six to
eighteen months.

The responsible person in the legal entity shall be charged with fine amounting from 5.000 to 15.000
denars and shall be subjected to protection measure of ban for performing of his/hers professional
tasks, activities or duty in duration from six to nine months for misdemeanour mentioned in the
Paragraph 1 of the present Article.

Any natural person shall be faced with fine amounting from 3.000 to 10.000 denars for
misdemeanour mentioned in the Paragraph 1 of the present Article.

Article 82
In situ penalties

Fine in situ in amount of 30.000 denars shall be imposed to the legal entity, for an action determined
in the Article 80, paragraph 1, items 1, 2, 3, 12, 13, 14, 15, 16 and 20 and items 3, 5, 8, and 11 of this
Law.

Any natural person committing the actions mentioned in the Paragraph 1 of the present Article shall
be submitted to in situ fine of 3.000 denars.

XII. TRANSITIONAL AND FINAL PROVISIONS
Article 83
Phytosanitary directorate and fulfilling tasks

The Directorate for plants protection shall continue to function as Phytosanitary directorate on the
date of entering into force of the present Law.

The employees, equipment, inventory and other objects, archive, documentation, working objects and
other objects of the Directorate for plants protection shall be transferred to the Phytosanitary
directorate.

Article 84
Certificate for the health condition of sown fields and plantations

Until the start of the implementation of the provisions of Articles 37, 38, 39, 41, 42, 43, 44, 45, 46,
47,48, 49, 57, Article 74 items 7 u 11 and the Article 75 Paragraph 1 items 9, 10 u 12 of the present
Law referring to plant passports, the health control shall be performed over the sown fields intended



for production of seeds, seedling material and propagating material during their vegetation period and
shall be issued certificate for the statute of the health condition of sown fields and plantations in
accordance to the existing regulations.

Until January 1, 2009 the competent organisations, in accordance to the existing regulations, shall
perform obligatory health control and shall issue certificates for the statute of the health condition of
sown fields and plantations.

If during the obligatory control of sown fields and plantations, in accordance to this Article there are
findings related to harmful organisms included in the Lists I.A and II.A, the phytosanitary inspector
shall order implementation of measures for suppression and eradication.

In cases when the obligatory control of sown fields or plantations has not been effectuated and there
is no certificate for the statute of the health condition of sown fields and plantations, in that case, the
seeds, seedling and propagation material originating from these sown fields and plantations, the
producer, processor or distributor can not put them into sale.

In case when the provisions of the present Article have not been fulfilled, the phytosanitary inspector
shall ban the sale.

Article 85
Certificate for the status of the health condition on domestic market

Until the implementation of the provisions of this Law referring to the plant passports, the
phytosanitary inspector shall issue certificate for the statute of the heath condition of examined
consignments with seedling and propagation material transported into the Republic of Macedonia.

The Certificate from the Paragraph 1 of this Article shall be issued if the seedling and propagation
materials were subjected to phytosanitary inspection before being transferred from the sown fields
and facilities in which they have been produced, processed or packed and there are proofs that they
are free from harmful organisms included in the Lists I.A and II.A, above the authorised percentage.

Sale of seedling material and propagating material for which the producer, processor or distributor
has not been issued certificate to, in accordance to the Article 2 of the present Article shall be
banned.

In case when the provisions of the present Article have not been fulfilled, the phytosanitary inspector
shall ban the sale.

Article 86
Monitoring the status of the health condition of an imported
seedlings of perennial plants

By the day of accession of the Republic of Macedonia into the European Union, the status of the
health condition of an imported seedlings and propagating material of perennial plants, which might
contain harmful organisms from List I.A and List II.A, whose presence could not be determined upon
phytosanitary inspection upon import, have to be monitored on the place of the end consumers.

The importer of seedlings and propagating material from paragraph 1 of this Article have to submit a
declaration with the determined data for the end user to the phytosanitary inspector upon the import.

Upon the monitoring of the status of the health condition on the place of the end user, seedlings and
propagating material from paragraph 1 of this Article must not be put into circulation without an
approval by the Phytosanitary directorate.

The status of the health condition of an imported seedlings and propagating material in accordance
with paragraph 1 of this Article shall be under monitoring by the phytosanitary inspector during its



vegetation period.
Article 87
Terms for issuance of new by-laws

Related regulations provided in this Law shall be adopted not later than three years from the day
when this Law shall enter into force, with the exception of regulations based on Articles 20, 21, and
22 of this Law, which will be adopted within six months from the day of entry into force of this Law.

List from Articles 7 and 8 of this Law shall be published in the “Official Gazette of the Republic of
Macedonia” not later than three months from the of entry into force of this Law.

Article 88
Regulations which shall apply until the adoption of the new ones
Until the adoption of related regulations, the current regulations shall be applied based on this Law.
Article 89
Regulations which will cease to apply or will no longer be valid

Provision of the Law on plant health (“Official Gazette of the Republic of Macedonia" No 25/98 and
6/2000) shall cease to apply on the day of entry into force of this Law, with the exception of the
provisions from the Law, which refer to the means of plant protection, agricultural crops for
production of seed, forest plantations for production of forest seed, objects for production of
seedlings for perennial agricultural, as well as forest plants and trade of seed and seedlings.

Article 7, paragraph 1, item 2 from the Law on agricultural inspection (“Official Gazette of the
Republic of Macedonia” No 38/2004) shall cease to apply on the day of entry into force of this Law.

Article 90
Application of certain provisions from the Law

Provisions from Articles 37, 38, 39, 41, 42, 43, 44, 45, 46, 47, 48, 49, 57, Article 74, items 7 and 11
and Article 75, paragraph 1, items 9, 10 and 12 of this Law, referring to the issuance of plant
passports and provisions from Articles 13, 14, 15, 25 and 38 of this Law, referring to establishing a
protected zone and movement in it, shall start to apply from 1 January 2009.

Article 91
Entry into force of the Law

This Law shall enter into force on the eighth day of the day of its publication in the "Official Gazette
of the Republic of Macedonia".



LAW ON AMENDING THE LAW ON PLANTS HEALTH
Official Gazette of the Republic of Macedonia, No. 81/08 from 7.07.2008

Article 1

In the Law on plants health (“Official Gazette of the Republic of Macedonia” No. 29/2005), in
Article 3, a new item 29 shall be added as follows:

“29. Import from other countries shall mean import of consignments in the customs area of the
Republic of Macedonia with the exception of transit.”

Article 2

In Article 5 paragraph 3 the words: “List [.A and List [I.A” shall be replaced by the following words:
“List I part A section 1 and 2 and List II part A section 1."

After paragraph 5, a new paragraph 6 shall be added as follows:

“6) Matters stated in paragraphs 1, 2, 3, 4 and 5 of this Article shall be established and implemented
by annual programme for monitoring, forecasting, diagnosing, eradication of harmful organisms and
for undertaking measures of eradication and uprooting of extremely harmful organisms, which has
been adopted by the Government of the Republic of Macedonia on a proposal of the Minister of
agriculture, forestry and water economy.”

Article 3

In Article 6, paragraph 2 the words: “List I.A and List II.A” shall be replaced by the following words:
“List I, part A, section 1 and 2 and List II, part A, section 1", and the words: "established by the
Phytosanitary directorate" shall be replaced by the following words: “regulated by the Minister of
agriculture, forestry and water economy”.

After paragraph 4, a new paragraph 5 shall be added as follows:

“5) Owners in the area of forestry shall be obliged to act in accordance with the provisions of this
Law and the provisions adopted based on this Law, as well as the Law on forests and the provisions
adopted based on this Law.”

Article 4
In Article 7, paragraph 2 shall be amended as follows:

“2) Harmful organisms, which are considered as extremely harmful and whose import and spreading
in the Republic of Macedonia is forbidden, shall be classified in the following lists:

1. List I, part A, section 1 and 2 and List II, part A, section 1 referring to the entire territory of
the Republic of Macedonia and

2. List I, part B and List II, part B referring to certain protected zones in the Republic of
Macedonia.”

Paragraph 3 shall be amended as follows:

“3) Lists from paragraph 2 of this Article shall be regulated by the Minister of agriculture, forestry
and water economy and shall be published in the “Official Gazette of the Republic of Macedonia”.



Article 5
Paragraph 8 shall be amended as follows:

“1) Species of plants, plant products and other objects, which may contain or which may be carriers
of harmful organisms stated in Article 7, paragraph 2 of this Law and represent a risk for the plants
health shall be classified in the following lists:

- List III, part A referring to the prohibition of import of plants, plant products and other objects in
the Republic of Macedonia;

- List III, part B referring to the prohibition of import of plants, plant products and other objects
prohibited in certain protected areas in the Republic of Macedonia;

- List IV, part A referring to certain phytosanitary requirements, which must be met as a condition for
import and movement of plants, plant products and other objects on the entire territory of the
Republic of Macedonia and section 1 plants, plant products and other objects with origin from other
countries;

- List IV, part B referring to special phytosanitary requirements which must be met as a condition for
import or movement of plants, plant products and other objects on the territory of protected areas in
the Republic of Macedonia in relation to which the protected area is defined;

- List V referring to plants, plant products and other objects, which must be subject of phytosanitary
inspection of the plant health on the place of production and origin before their movement in the
Republic of Macedonia, which contains:

a) List V, part A referring to plants, plant products and other objects, which must be examined at the
place of production before they start to move in the Republic of Macedonia, which contains:

- List A, part A, section 1 referring to plants, plant products and other objects, which are potential
carriers of harmful organisms of importance for the Republic of Macedonia, and which must be
accompanied by plant passport;

- List V, part A, section 2 referring to plants, plant products and other objects, which are potential
carriers of harmful organisms of importance for certain protected zone, and which must be
accompanied with plant passport referring to the protected zone where import or transport is being
performed;

b) List V, part B referring to plants, plant products and other objects that must be examined upon the
import from other countries, which contains:

- List V, part A, section 1 referring to plants, plant products and other objects, which are potential
carriers of harmful organisms upon the import in the Republic of Macedonia;

- List V, part B, section 2 referring to plants, plant products and other objects, which are potential
carriers of harmful organisms with importance for certain protected zones and

- List VI referring to plants and plant products for which special arrangement may be regulated.

2) Lists from paragraph 1 of this Article shall be regulated by the Minister of agriculture, forestry and
water economy and shall be published in the “Official Gazette of the Republic of Macedonia”.

Article 6
In Article 9, paragraph 1 shall be amended as follows:

"1) “If the harmful organisms stated in List I, part A and List II, part A shall appear on the territory
of the Republic of Macedonia or harmful organisms stated in List I, part B and List II, part B shall
appear in certain protected zones or symptoms of plants, plant products and other articles and



facilities shall appear and/or there is a doubt for the existence of harmful organisms stated in List I,
part A, List II, part A, List I, part B and List I, part B, the owner must immediately inform the
Phytosanitary directorate.”

Paragraph 2 shall be amended as follows:

"2) “The owner must protect plants, plant products or other objects and must prevent a contact with
other plants, plant products or other objects according to the instructions issued by the Director of the
Phytosanitary directorate, and approved by the Minister of agriculture, forestry and water economy.”

Article 7

In Article 10, paragraph 2 after the words: “in accordance with” following words shall be added:
“Article 60 or 67 from the Law on plants health (“Official Gazette of the Republic of Macedonia” No
29/2005)”.

In paragraph 3 the words: “List I.A and List II.A” shall be replaced by the following words: “List I,
part A and List I, part A", and the words: “List .B and List I1.B” shall be replaced by the following
words: “List I, part B and List II, part B.”

After paragraph 3, a new paragraph 4 shall be added as follows:

“4) A disinfection, desinsectisation and deratisation must be performed in the facilities for placing,
processing and storing plants and transport means used for the transport of plants where the presence
of harmful organisms stated in paragraph 1 of this Article is determined, for the purposes of their
uprooting by authorized legal persons stated in Article 60 of this Law.”

Paragraph 4 shall become paragraph 5.

In paragraph 5, which shall become paragraph 6 the words: “paragraph 3” shall be replaced by the
following words: “paragraphs 3 and 4”.

Article 8

In Article 11, paragraph 3 the words: “List I.LA and List II.A” shall be replaced by the following
words: “List I, part A and List II, part A".

Article 9

In Article 14, paragraph 1 the words: “List LA and List II.A” shall be replaced by the following
words: “List I, part A and List II, part A".

In paragraph 2 the words: “List [.B and List I1.B” shall be replaced by the following words: “List I,
part B and List II, part B”.

Article 10

In Article 15, paragraph 1 the words: “List III. A” shall be replaced by the following words: “List III,
part A”.

In paragraph 2 the words: “List III. B” shall be replaced by the following words: “List III, part B”.
In paragraph 3 the words: “List [V. A” shall be replaced by the following words: “List IV, part A”.



In paragraph 4 the words: “List III. B” shall be replaced by the following words: “List IV, part B”.

Article 11
In Article 16 paragraph 1 shall be amended as follows:

“1) By exception of provisions of Articles 14 and 15 of this Law, the scientific and research
institutions authorised by the Ministry of agriculture, forestry and water economy, harmful organisms
stated in List I, part A, List II, part A, List I, part B and List I, part B, as well as plants, plant
products and other objects from List III, part A, List III, part B, List IV, part A and List IV, part B
may be imported, if:

In paragraph 2 after the word “shall be issued by” following words shall be added: “the director of”.

Article 12
In Article 18, after paragraph 2 a new paragraph 3 shall be added as follows:

“3) The Minister of agriculture, forestry and water economy shall regulate the allowed small
quantities of plants, plant products and other objects, including foodstuffs with a special rulebook.”

Article 13

In Article 19, paragraph 1 the words: “List V.A and List V.B” shall be replaced by the following
words: “List V, part A and List V, part B".

In paragraph 2, indents 1 and 3 the words: “List V. A” shall be replaced by the following words:
“List V, part A", and in the indent 2 the words: “List V. B” shall be replaced by the following words:
“List V, part B”.

In paragraph 5, indent 2 the words: “”court registration” shall be replaced by the following words:
“the appropriate registry kept in the Central Registry of the Republic of Macedonia”.
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In Article 20, paragraph 1, indent 2 the words: “’court registration” shall be replaced by the
following words: “the appropriate registry kept in the Central Registry of the Republic of
Macedonia”.

Article 15
Article 23 shall be amended as follows:

“1) Consignments for which a phytosanitary inspection is compulsory may be imported through
specific places of entry into the Republic of Macedonia, which shall meet the requirements for
performing phytosanitary inspection regarding the premises and the appropriate equipment.

2) Consignments which contain plants, plant products and other objects stated in List V, part B, may
be imported from other countries only through specific places of entry where customs services and
phytosanitary inspection have been established.

3) By exception of paragraph 2 of this Article, consignments of wood material for packaging may be
imported from other countries and through places where customs service has been established.

4) Phytosanitary examination of plants, plant products and examination of the wood material for



packaging, which upon the import use transport of those types of goods, which are not plants and
plant products from the List V, part V shall be performed by the competent customs control on the
place of entry.

5) The manner and procedure of performing the phytosanitary inspection of plants, plant products
and other objects on the places of entry into the Republic of Macedonia shall be more precisely
regulated by the Minister of agriculture, forestry and water economy.

6) The places of entry into the Republic of Macedonia where phytosanitary inspection is performed
shall be determined by the Government of the Republic of Macedonia.”

Article 16

In Article 24, paragraph 1 the words: “List V.B 1” shall be replaced by the following words: “List V,
part B, section 17,

In paragraph 2, indent 2 the words: “List I.A and List II.A” shall be replaced by the following words:
“List I, part A and List II, part A".

In indent 3 the words: “List III. A and” shall be replaced by the following words: “List III, part A
and”.

In indent 4 the words: “List IV. A” shall be replaced by the following words: “List IV, part A”.

In paragraph 3 the words: “List I[V. A or List IV. B” shall be replaced by the following words: “List
IV, part A or List IV, part B".

Article 17

In Article 25, paragraph 1 the words: “List V. B” shall be replaced by the following words: “List V,
part B”.

In indent 1 the words: “Lists .B and I1.B” shall be replaced by the following words: “List I, part B
and List II, part B”.

In indent 2 the words: “List III. B” shall be replaced by the following words: “List III, part B”.
In indent 3 the words: “List IV. B” shall be replaced by the following words: “List IV, part B”.

Article 18
In Article 26 the words: “List V. B” shall be replaced by the following words: “List V, part B”.

Article 19

In Article 27 after the word “organisms”, following words shall be added: “the director of”, and the
words: “List V. B” shall be replaced by the following words: “List V, part B”.

Article 20

In Article 28, paragraph 1 the words: “List V. B” shall be replaced by the following words: “List V,
part B”.

Article 21



In Article 29, paragraph 4 the words: “List III. A or List III1.B” shall be replaced by the following
words: “List III, part A or List III, part B".

Article 22

In Article 30, paragraph 1 the words: “the first place of entry” shall be replaced by the following
words: “places of entry determined pursuant to Article 23, paragraph 3 of this Law”, and the word
“formalities” shall be replaced by the word “procedures”.

In paragraph 2, after the word “determined” following words shall be added: ““ from the Minister of
Agriculture, Forestry and Water Economy”.

Article 23

In Article 31, paragraph 3 the words: “Lists I. A, I. B and II. A or II.B” shall be replaced by the
following words: “”’List I, part A, List I, part B, List II, part A or List II, part B”.

In paragraph 4 after the word “stamp” following words shall be added: “and the seal”.

Article 24

In Article 32, paragraph 1 and 2 the words: “List V. B” shall be replaced by the following words:
“List V, part B”.

Article 25
In Article 35, paragraph 1 the word “request” shall be replaced by the word “application”.
In paragraph 2, the word “The request” shall be replaced by the word “The application.”
After paragraph 3, a new paragraph 4 shall be added as follows:

"4) Form and content of the application of paragraphs 1 and 2 of this shall be regulated by the
Ministry of agriculture, forestry and water economy.”

Article 26

In Article 37, paragraph 1 the words: “List V. A I shall be replaced by the following words: “List V,
part A, section 1”".

In paragraph 2 the words: “List V. A” shall be replaced by the following words: “List V, part A”.

Article 27

In Article 38, paragraph 1 the words: “List V. A II” shall be replaced by the following words: “List
V, part A, section 2”.

Article 28
In Article 39 the words: “List V. A shall be replaced by the following words: “List V, part A”.

Article 29



In Article 40, paragraph 1 in the introductory sentence the words: “List V. A I” shall be replaced by
the following words: “List V, part A, section 1.

In indent 1 the words: “List LA and List I1.A” shall be replaced by the following words: “List I, part
A and List II, part A".

In indent 2 the words: “List IV. A” shall be replaced by the following words: “List IV, part A”.

In paragraph 2 the words: “List V. A II”” shall be replaced by the following words: “List V, part A,
section 2”.

In indent 1 the words: “List I. B and List II. B” shall be replaced by the following words: “List I, part
B and List II, part B”.

In indent 2 the words: “List IV. B” shall be replaced by the following words: “List IV, part B”.

Article 30

In Article 41, paragraph 1 the words: “List V. A” shall be replaced by the following words: “List V,
part A”.

In paragraph 2 the words: “List V. A” shall be replaced by the following words: “List V, part A”.

Article 31
In Article 42, paragraph 1, indent 3 the word “formally” shall be deleted.

In paragraph 4 the words: “obtained at courses whose programme and persons performing the
training have been approved by the Phytosanitary directorate” shall be replaced by the following
words: “shall obtain training organised by the Phytosanitary directorate, according to the programme
regulated by the Minister of agriculture, forestry and water economy. The Phytosanitary directorate
shall organise the training through the entities stated in Article 60 of this Law".

Article 32

In Article 45 the words: “Lists I. A, 1. B, II. A or I1.B” shall be replaced by the following words:
“’List I, part A, List I, part B, List II, part A or List II, part B”.

Article 33

In Article 47, paragraph 1 the words: “List V. A” shall be replaced by the following words: “List V,
part A”.

In paragraph 2 the words: “List V. A” shall be replaced by the following words: “List V, part A”.

Article 34

In Article 51, paragraph 2, the full stop shall be replaced by comma and the following words shall be
added: “and issued approval by the Director of the Phytosanitary directorate”.

Article 35

In Article 52, paragraph 3 before the word “Phytosanitary”, the following words shall be added: “the
Director of”.



In paragraph 5 the word “technical” shall be deleted.

Article 36

In paragraph 58, paragraph 1, indent 1 the words: “List I. A, List II. A or in case of protected zone
from List I. B and List II. B” shall be replaced by the following words: “List I part A, List II, part A
or in case of protected zone from List I, part B and List II, part B”.

Article 37
In Article 69, a new indent 2 shall be added as follows:

“-to regulate measures and way of implementation of EU and international standards;”.

Article 38
In Article 74, after paragraph 1 a new paragraph 2 shall be added as follows:

“2) Authorisations of paragraph 1 from this Article referring to the forest plants, forest nurseries and
forest reproduction material shall be performed by the forestry and hunting inspection, except for the
import from other countries, transport, transit and export, pursuant to the Law on forests."

Article 39

In Article 77, paragraph 1, the full stop shall be deleted and the following words shall be added: “and
a uniform”. In paragraph 3 after the word “Article” following words shall be added: “and the
uniform”.

Article 40
In Article 78, after paragraph 1 a new paragraph 2 shall be added as follows:

“2) Besides matters stated in paragraph 1 of this Article, the State phytosanitary laboratory shall also
perform activities regulated by the programme of Article 5, paragraph 6 of this Law.”

Paragraph 2 shall become paragraph 3.

Article 41
In Article 79, after paragraph 4 a new paragraph 5 shall be added as follows:

“5) Certain matters upon performing phytosanitary inspection regarding the implementation of this
Law and the provisions adopted based on this Law may be also performed by persons authorised by
the Minister of agriculture, forestry and water economy.”

Article 42

In Chapter XI the word “PENALTY” shall be replaced by the word "MISDEMEANOUR” and a new
subtitle shall be added as follows: “Misdemeanour body” and a new Article 79-a as follows:

“Article 79-a



A misdemeanour body for the misdemeanours from Articles 80, 81 and 82 of this Law shall be the
Phytosanitary directorate.”

Article 43

In the title of Article 80 after the word “Misdemeanours” the following words shall be added: “of
legal entities”.

Article 44
In Article 80, paragraph 1, the introductory statement shall be amended as follows:

“A fine in amount of 2.500 to 5.000 euros in denars counter value shall be imposed to the legal entity
for a misdemeanour, if:”

In items 1 and 2 the words: “List I.A and List II.A” shall be replaced by the following words: “List I,
part A and List II, part A".

Item 3 shall be amended as follows:

“3. has not immediately inform the Phytosanitary directorate on the emergence of harmful organisms
stated in List I, part A and List II, part A on the territory of the Republic of Macedonia or harmful
organisms stated in List I, part B and List II, part B in certain protected zones or on the emergence of
symptoms at plants, plant products or other objects and/or on a doubt for existence of harmful
organisms stated in List I, part A, List II, part A, List I, part B or List I, part B (Article 9, paragraph
1);”.

In item 5 the words: “List I. A and List II. A” shall be replaced by the following words: ”*List I, part
A and List I, part A".

Item 8 shall be amended as follows:

“8. imports or putting into circulation harmful organisms stated in List I, part A, List II, part A. List I,
part B and List II, part B, as well as plants, plant products and other objects stated in List III, part A,
List III, part B, List IV, part A and List IV, part B without meeting the requirements of Article 16,
paragraph 1, indents 1,2,3 and 4 of this Law;”

In item 10 the words: “List V. B” shall be replaced by the following words: “List V, part B”.

In item 15 the words: “List V. A I” shall be replaced by the following words: “List V, part A, section
I”.

In item 16 the words: “List V. A II” shall be replaced by the following words: “List V, part A, section
.

In item 18 the words: “List V. A” shall be replaced by the following words: “List V, part A”.

In item 24 the words: “Lists LA and II.A” shall be replaced by the following words: “List I, part A
and List II, part A".

Paragraph 2 shall be amended as follows:

"2)  “A fine in amount of 1.000 to 2.000 euros in denars counter value shall be imposed to the
responsible person in the legal entity for a misdemeanour determined in paragraph 1 of this Article.”

Paragraph 3 shall be amended as follows:

"3)  “Besides the fine stated in paragraph 1 of this Article, a misdemeanour sanction - temporary
prohibition on conducting activities with duration of 15 to 30 days shall be imposed to the legal
entity.”



Paragraph 4 shall be amended as follows:

"4)  “A fine in amount of 100 to 500 euros in denars counter value shall be imposed to the natural
person for a misdemeanour determined in paragraph 1 of this Article.”

Article 45
Title “Misdemeanours” shall be deleted, which is under Article 81.
In Article 81, paragraph 1, the introductory statement shall be amended as follows:

“1) A fine in amount of 2.000 to 4.000 euros in denars counter value shall be imposed on the legal
entity for a misdemeanour, if:”

Item 1 shall be amended as follows:

“1. has not been entered into the registry of producers, processors, importers and plant distributors of
plants, plant products and other objects, and is engaged in production, processing, import and
distribution of plants, plant products and other objects from List V, part A and List V, part B and the
producers of certain plants, plant products and other objects, which are not determined in List V, part
A and relevant centres and delivery of the production (Article 19, paragraphs 1 and 2);”

In item 3 the words: “List V. A” shall be replaced by the following words: “List V, part A”.

In item 6 the words: “list I. A, 1. B, II. A or I1.B” shall be replaced by the following words: “’List I,
part A, List I, part B, List II, part A or List II, part B”.

In item 7 the words: “List V. A” shall be replaced by the following words: “List V, part A”.
Paragraph 2 shall be amended as follows:

“2) A fine in amount of 900 to 1.800 euros in denars counter value shall be imposed to the
responsible person in the legal entity for a misdemeanour determined in paragraph 1 of this Article.”

Paragraph 3 shall be amended as follows:

“3) Besides the fine stated in paragraph 1 of this Article, a misdemeanour sanction - temporary
prohibition on conducting activities with duration of 1 to 15 days shall be imposed to the legal
entity.”

Paragraph 4 shall be amended as follows:

“4) A fine in amount of 100 to 300 euros in denars counter value shall be imposed to the natural
person for a misdemeanour determined in paragraph 1 of this Article.”

Article 46

Subtitle: “In situ penalties” shall be amended as follows: “In situ fines”.

Article 47
Paragraph 82 shall be amended as follows:

“Fine in situ in amount of 500 euros in denars counter value shall be imposed to the responsible
person in the legal entity, if he/she has conducted an action determined in Article 80, paragraph 1,
items 1, 2, 3, 12, 13, 14,15, 16 and 20 and of Article 81, paragraph 1, items 3, 5, 8, and 11 of this
Law.”

Article 48



In Article 84, paragraph 3 the words: “List I.LA and List II.A” shall be replaced by the following
words: “List I, part A and List II, part A".

After paragraph 3, three new paragraphs 4, 5, and 6 shall be added as follows:

“4) Producers of seed and propagating material shall be obliged to report the seed production to the
Phytosanitary directorate and the authorised legal entity for conducting the mandatory medical
examination 30 days from the beginning of the seeding season, and for the propagating material not
later then 30™ of April in the current year

5) The authorised person shall be obliged to conduct examination during the vegetation at least
two times a year, if necessary, to determine measures, to issue health certificate of the condition and
to submit a report to the Phytosanitary directorate.

6) The manner, time, criteria for assessment of the health condition, the content and form of the
health certificate shall be regulated by the Minister of agriculture, forestry and water economy."

Paragraphs 4 and 5 shall become paragraphs 7 and 8.

Article 49

In Article 85, paragraph 2 after the word “propagating” following words shall be added: “ holds a
certificate of the health condition stated in Article 84, paragraphs 1 and 2 of this law and”, and the
words: “List I.A and List II.A” shall be replaced by the following words: “List I, part A and List II,
part A".

After paragraph 4, a new paragraph 5 shall be added as follows:

"5) The manner of issuance and the form and content of the certificate stated in paragraph 2 of this
Article shall be regulated by the Ministry of agriculture, forestry and water economy.”

Article 50

In Article 86, paragraph 1 the words: “List I.A and List II.A” shall be replaced by the following
words: “List I, part A and List II, part A".

Article 51

Legal entities who received authorisations for conducting activities in the area of plants health shall
be obliged to harmonize their activities and to submit a request for authorisation by the entry into
force of this Law in accordance with Articles 60 and 67 of this Law.

Article 52

In Article 89, paragraph 1, a full stop shall be added after the parenthesis, and the text until the end of
the paragraph shall be deleted.

Article 53

1) From the day of accession of the Republic of Macedonia into the European Union in Article 3,
item 11 of this Law, the word movement shall mean movement within the Member States of the
European Union.

2) From the day of accession of the Republic of Macedonia into the European Union, the term other
countries shall mean the countries, which are not Member States of the European Union.



3) From the day of accession of the Republic of Macedonia to the European Union, in Article 3,
item 16 of this Law, the word transit shall mean transfer of goods subject to customs supervision
from one place to another in the customs area in the European Union.

Article 54

This Law shall enter into force on the eighth day of the day of its publication in the "Official Gazette
of the Republic of Macedonia".



LAW ON AMENDING THE LAW ON PLANT HEALTH
Official Gazette of the Republic of Macedonia, No. 20 of 16.02.2009

Article 1

In the Law on plants health (“Official Gazette of the Republic of Macedonia” No 29/2005 and
81/2008), in Article 72, paragraph 1, item 10 shall be deleted. Items 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19,
20, 21, 22 and 23 shall become items 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21 and 22.

Article 2

In Article 73, paragraph 2 the words: “Phytosanitary directorate” shell be replaced by the following
words: ‘“”’State agriculture inspectorate”.

Article 3
In Article 79, paragraph 3 shall be amended as follows:

“The inspection supervision over the implementation of this Law and the enforcement of the
measures arising from this Law shall be performed by the State agriculture inspectorate by
phytosanitary inspectors.”

Article 4

In Article 79-a paragraph 1 the words: “Phytosanitary directorate” shall be replaced by the following
words: ”State agriculture inspectorate”.

Article 5

This Law shall enter into force on the eighth day of the day of its publication in the "Official Gazette
of the Republic of Macedonia".



